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COLECCION FLORA CANARIA 
Canarias constituye una de las zonas botánicas más interesantes de todo el mundo, tanto por su riqueza y variedad floristica, 
como por el alto número de endemismos -más de 600- y singu lar origen de la misma. 
Su estratégica posición geográfica y sus peculiares condiciones climáticas, orográficas y edafológicas convierten a nuestro 
Archipiélago en un privilegiado y maravilloso jardín natural, en el que conviven amistosamente los endemismos más antiguos 
con las especies agrícolas más variadas y las plantas ornamentales más exóticas. 
La colección FLORA CANARIA, formada por un total de 400 láminas, pretende ofrecer una visión actual y atractiva -de 
carácter eminentemente divulgativo y didáctico- de las especies silvestres, útiles y ornamentales más destacadas de 
nuestra flora. La claridad del lenguaje utilizado y la abundante información gráfica que contiene cada lámina permiten 
una fáci l y precisa identificación de cada una de las especies tratadas, y un acercamiento personal y emotivo al apasionante 
mundo de la FLORA CANARIA. 
Las láminas , ordenadas por géneros y numeradas por especies, se publicarán, sin orden correlativo, en 20 carpetas, 
conteniendo 20 láminas cada una . 

ATENCION: Muchas plantas canarias se encuentran gravemente amenazadas. No deben ser dañadas ni recolectadas . 
Rogamos la co laboración de todos en la conservación de nuestra flora . 

From a botanica/ point of view, the Canary /slands constitute one of the most interesting areas of the 
world; not only because of its wea/th and variety of flowers but a/so because its large number of 
endemic species -more than 600- and their unique origin. 
lts strategic geographic position and special climatic, orographic, and edaphic conditions make our 
archipelago a privileged and marvellous natural garden, where the o/dest endemic species live in 
harmony with the most varied agricultura/ species and the most, exotic ornamental p lants. 
The CANAR/AN FLORA collection, consisting of a total of 400 useful and decorative laminated sheets, 
offers an attractive and up-to-date as we/1 as highly informative and educational view of the most 
notable wild species of the Canarian flora. The clear descriptions and abundance of graphic information 
that each sheet contains wi/1 make it easy to accurately indentify each species, and provide a closer look 
at the exciting and wonderful world of CANARIAN FLORA. 
The sheets, arranged according to genus and numbered by species, wi/1 be published, in non-correlative 
arder, in 20 folders, each containing 20 /aminated sheets. 

A TTENTION: Many Canarian plants are seriously endangered. They shou/d not be damaged or collected. 
We kindly ask you far your cooperation in conserving our plantlife. 

Die Kanarischen lnseln sind vom botanischen Gesichtspunkt aus eine der interessantesten Gegenden 
der We/t, sowoh/ aufgrund ihres pflanzlichen Reichtums, als auch wegen der zahlreichen endemischen 
Gewachse -über 600- und derer einzigartiger Ursprung. 
Die strategisch günstige Situation der Kanaren, ihre besonderen klimatischen Bedingungen, die 
bodenkundlichen und Gebirgsverhaltnisse lassen unseren Archipe/ zu einen privilegierten und 
w undervollen Garten werden, in dem die uralten, endemischen Pf/anzen freundschaftlich mit den 
vie /fa/tigsten landwirtschaftlichen Nutzpflanzen und den exotischsten Zierpflanzarten zusammen leben. 
Die aus insgesamt 400 Bildtafeln bestehende Sammlung DIE FLORA DER KANARISCHEN INSELN, mochte 
eine zeitgemasse und attraktive Vision der wichtigsten kanarischen Wi/d- , Nutz- und Zierpflanzen 
bieten. Die Darstellungen sind gemeinverstandlich und didaktisch. 
Die klare Ausdruckweise und die reichliche graphische lnformation, die auf jeder der Bildtafe/n geboten 
werden, erlauben eine leichte und prazise ldentifizierung der einze/nen Arten und machen so eine 
personliche und gefühlsmassige Annaherung an die faszinierende Welt der kanarischen Flora moglich. 
Die Bildtafeln sind nach Gattungen geordnet und nach den einzelnen Arten beziffert, die Numerierung 
ist nicht fortlaufend. Sie werden in 20 Mappen mit je 20 Bildtafeln herausgegeben. 

WICHTIG: Eine grosse Anzah/ der kanarischen Pflanzen sind stark bedroht. Sie dürfen weder beschadigt, 
noch gepflückt werden. Wir mochten Sie dringend um lhre Mitarbeit bei der Erha/tung unserer Flora 
bitten. 
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129: Daphne gnidium - TROVISCO 
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500 - 1.000 m 

' c:J 
<Jo ~ t jJ 

Daphne gnidium L. THYMELAEA CEAE 

TROVISCO, TORVISCO, TORBISCO, MATAGALLINAS, MATAPOLLOS 

Descripción: Arbusto perenne de hasta 1,5 m de alto, ampliamente ramificado desde su base, con tallos delgados, muy 
flexibles , recubiertos de una fina corteza marrón-pardusca. Su abundante follaje se distribuye densa y regularmente a lo 
largo de la porción terminal de los mismos. 
Las hojas, de color verde oscuro y hasta 5 cm de largo, son simples, opuestas, de lineares a estrechamente lanceoladas, 
puntiagudas, lisas, algo coriáceas y con pequeñas glándulas blanquecinas esparcidas por su cara inferior. 
Sus pequeñas flores tubulares se agrupan en densos y hojosos racimos situados en el extremo de las ramitas, desprendiendo 
un ligero y agradable aroma; las florecillas carecen de pétalos y los estambres se aglomeran en dos grnpitos, de los que 
solamente uno asoma por el tubo de la corola. Al madurar producen gran cantidad de bayas ovaladas de color rojizo­
anaranjado, agrupadas en racimos muy compactos y algo péndulos, debido a su propio peso. 
Ecología: Especie de origen medite1Táneo, frecuente y hasta abundante en algunas zonas degradadas del Monteverde y del 
límite inferior de los pinares . Coloniza con gran rapidez huertas abandonadas y áreas r~cién taladas; también se desaITolla 
habitualmente en márgenes de cultivos, bordes de caminos y ca1Teteras, etc. 
Floración: Verano y otoño. 
Reproducción: Por semillas y esquejes leñosos. 
Usos: Su corteza se emplea en algunas localidades para coser labores de cestería. Sus finas y flexibles ramas sirven a los 
campesinos para atar sus haces ("flejes" o "fejes"), cuando por cualquier motivo les falta una cuerda para hacerlo . 
Propiedades medicinales: La corteza contiene una resina muy potente que produce ampollas e inflamaciones en la piel. 
Sin embargo, una vez seca y molida, se empleaba antiguamente como purgante, aunque su excesiva energía Jo hacía poco 
recomendable. 

MEZEREON 
A perennial bush of up to 1.5 m, branched from the base. The stems are s/im and flexible with abundant foliage toward the top, 
and lined with a thin, grey-brown bark. 
The dark green /eaves are up to 5 cm long, simple, opposite, linear or shaped like a narrow lance, pointed, smooth, somewhat 
/eathery, with pa/e glands beneath. 
The sma/1, tubular, slightly fragrant f/owers cluster in dense, /eafy bunches at the end of the branches. At maturity, they produce 
large quantities of oval, orange-red berries, c/ustered in compact bunches that droop under their own weight. 
The species is a native of the Mediterranean and common, even abundant in sorne deteriorated areas of monteverde and the 
/ower reaches of the pine forests. lt is an avid coloniser of abandoned fields and areas of recently felled trees. lt can a/so be found 
on the edges of cu/tivated fie/ds, roads and tracks. 
lt f/owers in summer and autumn. Reproduction is by seed and woody cuttings. 
The bark is used in sorne places far sewing basketwork. 

SEIDELBAST 
Ausdauernder, van Grund an verzweigter Strauch van bis zu 1,5 m Hohe, dessen Stengel schlank und biegsam sind. Sie tragen 
reichlich Blattwerk an ihren oberen Abschnitten und umhüllen sich mit einer feinen, kastanienbraunen bis braun grauen Rinde. 
Die dunkelgrünen, bis 5 cm tangen B/atter sind einfach, wechse/standig, van linearer bis eng /anzettartiger Form, spitz, glatt, 
etwas /ederartig und haben auf der Unterseite weif3/iche Drüsen. 
Seine k/einen, rohrenformigen, /eicht duftenden Blüten gruppieren sich zu dichten, b/attreichen Trauben, die sich am auf3ersten 
Ende der Zweige befinden. Bei der Reife erzeugen sie eine grof3e Anzahl an ovalen Beeren rot/ich oranger Farbung, die sich in sehr 
dichten und aufgrund ihres Eigengewichtes /eicht herabhangenden Trauben zusammendrangen. 
Die aus dem Mittelmeerraum stammende Spezies tritt in haufiger bis reich/icher Form in einigen Gebieten der unteren Wa/dstufe 
und bis hin zur Untergrenze des Kanarischen Pinienwaldes auf. Sie kolonisiert in Windesei/e brachgelegte Nutzgarten und kürzlich 
erst abgeholzte Gebiete, sie erscheint an den Saumen van Feldern, sowie an Weg-, und Straf3enrandern. 
Die Blüte ist im Sommer und Herbst. Sie vermehrt sich durch Samen und ho/zerne Ableger. 
lhre Rinde wird an einigen Orten in der Korbmacherei genutzt. 
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130: Datura innoxia - BURLADORA 
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O- 500 m 

Datura innoxia Mili. SOLANACEAE 

BURLADORA, METEL, HEDIONDO, HIERBA DEL DIABLO, TOLOACHE 

Descripción: Herbácea robusta de hasta 1,5 m de alto, abundantemente ramificada y recubierta de una densa y pegajosa 
vellosidad. Sus grandes hojas , de color verde-grisáceo, son simples, alternas, largamente pecioladas , anchamente ovala­
das y con los bordes enteros o ligeramente dentado . 
Las flores, erectas y de hasta 20 cm de largo, presentan un estrecho cáliz tubular de color verde y una corola campanifor­
me blanca o ligeramente rosácea. Los frutos son grandes cápsulas globosas de hasta 5 cm de diámetro, recubiertas de 
pequeñas púas endebles y con una especie de collarín en su base. Al madurar se abren en cuatro valvas, dejando caer una 
gran cantidad de semillas arriñonadas de color negro. 
Ecología: Esta planta procede de América del Sur, habiéndose asilvestrado en escombreras, tierra removidas, huertas 
abandonadas, bordes de caminos y carreteras, etc. Su presencia no es muy abundante. 
Floración: Pueden verse ejemplares florecidos durante la mayor parte del año, aunque la floración es más abundante en 
primavera y otoño. 
Reproducción: Por semillas. 
Usos: Se cultiva en algunos países con fines farmacéuticos. 
Propiedades medicinales: Esta especie contiene varios alcaloides de efectos narcóticos y alucinógenos similares a los de 
la belladona y el beleño, por lo que debe tenerse muy en cuenta su toxicidad. Numerosas tribus americana utilizaban sus 
componentes como elemento fundamental de las ceremonias de iniciación, así como en rituales mágicos o adivinatorios. 
En farmacia se usa para calmar dolores y espasmos musculares. En algunos lugares de nuestro arch ipiélago existía la 
costumbre de fumar sus hojas secas para prevenü los ataques de asma y mejorar de las bronquitis. 

BURLADORA 
This robust herbaceous plant grows to 1.5 m in height, is abundantly branched and covered by dense, sticky hairs. lts large 
grayish-green /eaves are simple, alternating, petiolated /engthwise, widely oval-shaped and have who/e or sligtly serrated edges. 
The flowers, erect and up 20 cm in length, display a narrow tubular green calix and a white or pinkish be/1-shaped coro/la. lts 
fruit consists of spherica/ capsu/es of up to 5 cm in diameter, covered with sma/1 thorns and with a type of collar at its base. 
When mature they open in four va/ves, /etting a large number of sma/1 b/ack seeds fa/l. 
This plant, which originated in South America, is found in rubb/e, dug up earth, abandoned gardens, roadsides and highways, etc. 
/t can be seen in bloom almost the entire year. lt reproduces from seeds. 
lt contains various alka/oids which have very strong narcotic and ha/lucinogenic effects. 

BURLADORA 
Burladora bedeutet Spotterin. Es isc eine robusce bis zu 1,5 m hohe Kraucpflanze, die ausgiebig verzweigt und mic dichtem 
k/ebrigen Flaumhaar bedeckt ist. Die grof3en van grün ins Graue reichenden Blatter sind einfach, wechselstandig, /angstielig, 
breit eiformig und ganzrandig oder mit ganz leicht gezackcen Randern. 
Die aufrecht wachsenden Blüten werden bis zu 20 cm lang; sie besitzen einen engen, grünen, rohrenformigen Ke/ch sowie eine 
glockenformige Koro/le, die weif3 oder rosafarben sein kann. lhre Früchte sind kugelige Kapseln mit einem Durchmesser van bis 
zu 5 cm, die mit kleinen Stacheln bedeckt sind und eine Art Kragen aufweisen. Wenn sie reif sind, offnen sie sich vierspaltig und 
/assen eine grof3e Anzah/ kleiner schwarzer Samenkorner van sich herunterfa/len. 
Diese ursprünglich aus Südamerika stammenden Pflanze findet man auf Ha/den, Erdaufschüttungen, in verwahrlosten Garten 
sowie an den Randern van Wegen und Landstraf3en, usw. 
Man kann Exemplare davon sehen, die den grof3Cen Teil des Jahres über blühen. Sie pflanzt sich durch Samen fort. 
Sie entha/t verschiedene Alka/oide, deren Wirkung stark narkotisch und ha/luzinogen ist. 
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131: Datura stramonium- HIERBA DEL DIABLO 
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Datura stramonium L. SOLANACEAE 

HIERBA DEL DIABLO, ESTRAMONIO, SANTAS NOCHES, MANZANA ESPINOSA, HIGUERA LOCA 

Descripción: Sin duda alguna, el nombre de Hierba del Diablo le viene a esta especie de las potentes cualidades narcóticas 
y alucinógenas que posee, similares a las de la belladona y el beleño. Sus hojas contienen varios alcaloides (atropina, hios­
ciamina y escopolamina) que han servido durante muchos siglos a oráculos, brujos y chamanes para alterar su consciencia 
y protagonizar ritos ceremoniales de todo tipo. 
Recia y abundantemente ramificada, esta pequeña herbácea -en tomo a un metro de alto- está dotada de abundantes hojas, 
grandes, simples, alternas y de contorno más o menos ovalado, pero con el margen dentado, lobulado o sinuado. 
Sus flores , solitarias y erectas, nacen en las axilas de las hojas; están formadas por un pequeño cáliz de color verde pálido 
y una larga corola blanquecina en forma de trompeta, acabada en un limbo poligonal dividido en 5 lóbulos estrechos y 
agudos. Los frutos, que crecen erguidos sobre un pequeño pie, son unas cápsulas ovaladas de unos 3-5 cm de diámetro y 
recubiertas de pequeños aguijones; al madurar se abren por la parte superior en cuatro valvas, liberando así las numerosas 
semillas -arriñonadas y de color negro- que contienen en su interior. 
Ecología: Prolifera en escombros, terrenos removidos, bordes de caminos y carreteras, huertas abandonadas, etc. Su pre­
sencia no es abundante, aunque en algunos lugares puede llegar a ser común, pudiendo localizarse sus ejemplares desde 
casi el nivel del mar- en las desembocaduras de los barrancos- hasta cotas situadas por encima de los 1.000 metros. 
Floración: Su periodo de floración abarca la mayor parte de los meses de invierno, primavera y verano. 
Reproducción: Por semillas. 
Propiedades medicinales: Usada adecuadamente, esta planta se emplea para combatir enfermedades de tipo nervioso, así 
como para calmar dolores y espasmos musculares. Sus hojas secas se fumaban en algunas localidades del Archipiélago 
para mejorar de la bronquitis y aliviar los ataques de asma. 

HERB OF THE DEVIL 
There is no doubt that this plant species was named Herb of the Devil because of the powerful narcotic and hallucinogenic qual i­
ties it possesses. similar to the belladona and the henbane. lts leaves contain various alkaloids which have been used for many 
centuries at oracles, by w izards and sorcerers. to alter their state of consciousness while conducting all kinds of ceremonial 
rites. 
Hearty and abundantly ramified, this dangerous herbaceous plant is endowed with large, simple, alternately arranged and more 
or less oval-shaped leaves, having a serrated or lobulated border. lts flowers. solitary and erect, are formed by a small lightgre­
en calix and a long. whitish, trumpet-shaped caralla. lts fruit consists of oval-shaped capsules which measure 3-5 cm in dia­
meter and are covered in small prickles; when they ripe the top opens, releasing numerous seeds from its interior. 
lt is found growing in rubble, dug up earth, abandoned gardens, along roadsides and highways, etc. Although this plant does not 
grow in abundance it is quite common in some areas. lt flowers in spring and summer as well as most of the winter months 
and reproduces from seeds. 

TEUFELSKRAUT 
Der Name "Teufelskraut " dieser Pflanzenart ist zweifellos auf ihre starken narkotischen und halluzinogenen Eigenschaften 
zurückzuführen. die sie ahnlich wie die Tollkirsche und das Bilsenkraut besitzt. lhre Blatter enthalten verschiedene Alkaloide, die 
wahrend vieler Jahrhunderte den Orakeln, Hexenmeistern und Priestern dazu dienten, ihre Gewissen zu verwandeln und jegliche 
Art van rituel/en Zeremonien zu veranstalten. 
Diese gefahrliche Krautpflanze ist mit einer ausgiebigen Anzahl starker Zweige ausgerüstet, deren grof3e, einfache und wech­
selstandigen Blatter mehr oder weniger oval sind. aber mit gezacktem oder gelappten Rand. lhre al/ein- und aufrechtstehenden 
Blüten werden van einem kleinen blaf3grünen Kelch und einer langen weif3/ichen trompetenformigen Korolle gebildet. Die Früchte 
bestehen aus ovalen Kapseln van einem Durchmesser zwischen 3 und 5 cm und sind mit kleinen Stacheln bedeckt. Beim Reifen 
offnet sich der obere Teil, wobei die zahlreichen Samenkorner frei werden, die sich in ihrem lnnern befinden. 
Das Kraut wachst in Schutt- und Trümmerhalden, auf umgegrabenen Gelanden, in verwahrlosten Garten, an Weg- und 
Straf3enrandern. usw. Obwohl es im Allgemeinen nicht sehr haufig vorkommt, kann es doch an einigen Stellen in grof3erer Anzahl 
gefunden werden. Die Blütezeit erstreckt sich über den grof3ten Teil der Winter-. Frühlings- und Sommermonate. Die Fortpflan­
zung erfolgt durch Samen. 
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132: Daucus carota ssp. maximus - ZANAHORIA SILVESTRE 
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100-700 m 

' -~·~· 1 

Daucus carota L. ssp. maximus (Desf) Ball UMBELLIFERAE 

ZANAHORIA SILVESTRE 

Descripción: Herbácea bianual , erecta y muy robusta, de consistencia casi leñosa en su segundo año de vida, y dotada de 
una larga y gruesa raíz. El tallo, carnoso, acanalado, rojizo y recubierto de una corta y áspera pubescencia, puede alcanzar 
hasta más de 1 m de alto, destacando claramente entre el resto de la vegetación herbácea. 
Sus hoja son grandes, carnosas, alternas, dos veces divididas y con largos peciolos acanalados, abrazados al tallo en su 
nacimiento. 
Sus diminutas flores , de color blanco o rosado, se agrupan en grandes umbelas de hasta 1 O cm de diámetro, al principio 
extendidas, pero Juego, y a medida que maduran, se van ceJTando sobre si mismas, adoptando una forma que recuerda a 
una copa o un nido de pájaro. La flor central de cada umbela es estéril , de mayor tamaño que las otras y de color rojo­
purpúreo, siendo su misión atraer a los insectos polinizadores. Cada umbela produce innumerables frutos ovoides, de entre 
2 y 4 mm de diámetro y con costillas espinosas. 
Las hojas tienen sabor aromático, que recuerda al de la zanahoria común. 
Ecología: Esta especie es frecuente en pastizales, barbechos, huertas abandonadas y márgenes de caminos y carreteras de 
las zonas baja y media de Las Islas. 
Floración: Finales de primavera y verano. 
Reproducción: Por semillas. 
Usos: Sus semillas se emplearon en otros tiempos como especias. De ellas también se obtiene un aceite esencial usado en 
perfumería y para aromatizar licores. 
Nuestros campesinos la utilizan ocasionalmente como forrajera, mezclada con otras herbáceas. 
Propiedades medicinales: La infusión de su raíz y frutos es buena para provocar la secreción de orina. 
* Esta especie tal vez pudiera considerar e también como nativa en nuestro archipiélago. 

QUEEN ANNE'S LACE 
A s turdy, herbaceous, almost woody p/ant, with a long, curling root. The stem, which can grow up to 1 m tal/, is thick, fleshy and 
fluted, with a covering of short, rough, reddish pubescence. The large /eaves a/so have fluted petio/es, and they are twice divided 
into roughly lance-shaped /eaflets. The tiny, white or pink flowers cluster in /arge umbe/s up to 1 O cm in di ame ter, which are 
open at first, then they clase in on themse/ves, rather like a cup or a bird's nest. The central flower of each umbe/ is sterile, 
purple-red co/oured and /arger than the rest. lts task is to attract insects to help in pollination. 
lt is frequent in pastures, fallow /and, abandoned fie/ds and at the sides of roads and tracks in the lowlands and foothills. 
/t flowers in spring and summer. Reproduction is by seed. 
An infusion of its roots and fruit is good for inducing urine secretion. 
The seeds were used as spices at one time. An oi/ or essence can a/so be extracted from the seeds, which is used to give 
aroma to liqueurs. 

WILDE MOHRE 
Robuste Krautpflanze von fast holzerner Beschaffenheit, die mit einer langen, rundlichen Wurzel ausgestattet ist. Der Stengel, 
der eine Hohe von bis zu mehr a/s 1 m erreichen kann, ist dick , fleischig und gerippt, bedeckt von einer kurzen, rauhen 
Behaarung rotlicher Farbe. lhre grof3en, lang gestie/ten und ebenfal/s gerippten Blatter sind zweifach geteilt in mehr oder 
weniger lanzettformige Teilb/attchen. 
Seine winzigen, weif3en oder rosafarbenen Blüten gruppieren sich in grof3en Do/den von bis zu 1 O cm Durchmesser, die sich zu 
Beginn strecken und spater über sich se/bst sch/ief3en, sodaf3 sie an einen Kelch oder an ein Vogelnest erinnern. Die in der Mitte 
stehende, purpurrote Blüte ist grof3er a/s die übrigen und steril. lhre Aufgabe ist es, die zur Bestaubung notwendigen lnsekten 
anzulocken. . 
lhr Auftreten ist haufig auf Weiden, Brachfeldern, in ver/assenen Nutzgarten, an Weg- und Straf3enrandern der unteren und 
mittleren Hohenswfen. Sie blüht im Frühjahr und Sommer, pflanzt sich durch Samen fort. 
Der Aufguf3 ihrer Wurzeln und Früchte ist harntreibend. 
Die Samen wurden in früheren Zeiten a/s Gewürzmittel genutzt. Ebenso wird aus ihnen ein atherisches O! zur Aromatisierung 
von Likoren gewonnen. 
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133: Davallia canariensis- BATATILLA 
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50-1.500 m 

Davallia canariensis (L.) J. E. Sm. DAVALLIACEAE 

BATATILLA, HELECHILLA, HELECHA, COCHINILLA, RABO DE COCHINO 

Descripción: La Batatilla es un pequeño y abundante helecho, ampliamente distribuido y conocido en toda la geografía de 
nuestro archipiélago. Está dotado de un grueso y alargado rizoma, rastrero, casi siempre visible y recubierto de escamas de 
color pardo-dorado. Las frondes , levantadas o arqueadas y de hasta 40 cm de alto, están sujetas al rizoma por un largo 
peciolo (estípite) cilíndrico, duro, consistente y ligeramente acanalado. La lámina foliar adopta formas triangulares, apare­
ciendo basta tres y cuatro veces dividida en bellas, menudas y delicadas hojuelas (pínnulas) de color verde oscuro. 
Los soros aparecen situados en el ápice de las pínnulas, formando pequeñas copas o urnas de color amarillento. 
Las frondes se secan a finales de la primavera, rebrotando de nuevo con la llegada del tiempo otoñal, y a veces antes. 
Ecología: Especie de carácter rupícola, frecuente tanto en zonas de malpaís, como en áreas de los Bosques Termófilos, 
Laurisilva y Fayal-Brezal. Prefiere los rincones algo húmedos y sombríos, aunque se adapta perfectamente a lugares bien 
soleados. Con bastante frecuencia crece como epífito sobre el tronco de palmeras y otros grandes árboles, donde a veces 
llega a formar colonias de notable densidad y singular belleza. 
Maduración: La maduración de las esporas se produce desde finales del invierno. 
Reproducción: Por esporas y por trozos de rizoma. 
Usos: Con los rizomas secos, machacados y mezclados con agua o leche, preparaban los aborígenes canarios una especie 
de tortas llamadas "aguamanes", que luego cocinaban o tostaban. En épocas más recientes, de gran escasez en las islas, se 
añadían los rizomas de las batatillas a los de la helechera (Pteridium aquilinum) , para elaborar los tristemente famosos 
"bollos de jelecho". 
Sus frondes se emplean mucho en adornos florales ; también se cultiva como ornamental, en macetas o cestitas colgantes. 
En algunos lugares se emplean sus rizomas como forraje para los animales. 
Propiedades medicinales: A la infusión o cocimiento del rizoma, previamente pelado y tostado, se le atribuyen múltiples 
propiedades: febrífuga, vermífuga, sudorífera, analgésica, antiasmática, expectorante, emenágoga, refrescante, etc. 
* Distribución: Macaronesia, Península Ibérica, norte y este de África. 

BATA TILLA 
The Batatilla is a small fern, widely found and known throughout the entire Canarian archipelago. lt has a long, thick creeping rhizo­
me which is covered with golden brown scales. lts leaves, raised or arched and up to 40 cm in height, are held to the rhizome by a 
long cylindcrical petiole. The foliar lamina adopts triangular shapes , dividing up to three or four times in pretty, tiny, delicate, green 
leaflets. The spores appear on the apex of the leaflets, forming small yellowish cups . 
A rupestrian plant, the Batatilla is a species which is very frequently found in almost all of the ecosystems of our islands. lt prefers 
somewhat moist and shady areas , although it also adapts perfectly to sunny places. lt grows as an epiphyte quite frequently around 
the trunks of palm trees and other large trees, forming colonies of notable density and beauty. 
lts spores become mature from as early as the end of winter. The plant reproduces from spores and pieces of rhizome. 
lts rhizomes formed part of the diet of the original native Canarians. 

8ATATILLA 
Die 8atatilla ist ein k/eines, weitverbreitetes und übera/1 in der kanarischen lnselwelt bekanntes Farnkraut. Dieser Farn besitzt einen 
dicken, /anggezogenen und dicht an der Erde kriechenden Wurzelstock, der mit braungoldenen Schuppen bedeckt ist. Die aufrecht 
stehenden oder gebogenen Wedel von bis zu 4D cm Hohe werden vom Wurzelstock mitte/s einem /angen zylindrischen 8/attstie/ 
getragen. Der 8/attwede/ nimmt dreieckige Formen an und ist bis zu drei oder vierfach in liebliche, kleine und zarte grüne 8/attchen 
aufgeteilt. Die Sporenbeha/ter der Farne erscheinen an der Spitze der 8/attchen, wo sie kleine gelbliche Kelche oder Kronchen bil­
den. 
Auf Fe/sen wachsend ist die 8atatilla eine Pflanzenart, die haufig in fast al/en Dkosystemen unserer lnse/n zu finden ist. Obwoh/ sie 
meistens etwas feuchte und schattige Winkel vorzieht, so kann sie sich doch den sonnigen Stellen gut anpassen. Oft wachsen diese 
Farne als Epiphyten auf dem Stamm der Palmen oder anderer grof3er 8aume, wo sie Kolonien von bemerkenswerter Dichte und 
SchOnheit bilden. 
Die Sporenbehalter reifen ab Ende des Winters. Dieses Farnkraut pflanzt sich mittels seiner Sporenbehalter und durch Stücke des 
Wurzelstocks fort. Die Wurzelstocke stellten einen T ei/ der Diat der kanarischen Ureinwohner dar. 
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135: Descurainia bourgeauana -HIERBA PAJONERA 
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Descurainia bourgeauana (Fourn.) O. E. Schulz BRASSICACEAE 

HIERBA PAJONERA 

Descripción: Con sus formas globosas y su coloración pajiza al marchitarse, las extensas poblaciones de Hierba Pajonera 
aparentan ser grandes rebaños de orondas ovejas, pastando inmóviles en las lomas y vaguadas de las Cañadas del Teide, 
principal hábitat de este particular endemismo tinerfeño. 
Pronto y abundantemente ramificados, los ejemplares de este arbusto no suelen sobrepasar el metro y medio de altura, 
aunque pueden extenderse horizontalmente hasta ocupar superficies de hasta cinco metros cuadrados. Sus ramitas son finí­
simas, erectas y quebradizas, estando recubiertas de una ligera vellosidad en su juventud y de una sutil corteza grisácea al 
envejecer. Las hojitas, muy finas y pequeñas -unos 2 cm de largo- aparecen irregular y profundamente divididas en seg­
mentos lineares, casi siempre dentados en su punta. 
Sus diminutas flores, de color amarillo dorado, se disponen en inflorescencias alargadas, generalmente no ramificadas. 
Las semillas, de color marrón oscuro, se desarrollan en el interior de pequeñas silicuas ascendentes. 
Ecología: Esta especie es propia y característica de la zona de Alta Montaña, y más concretamente del Circo de Las Caña­
das, adentrándose con alguna frecuencia en los límites superiores del Pinar. En la actualidad es muy abundante y se apre­
cia una fuerte expansión de la misma. 
Floración: Su abundantísima floración se produce en los meses de mayo y junio, añadiendo una espectacular nota cromá­
tica al siempre incomparable paisaje de Las Cañadas del Teide. 
Reproducción: Por semillas. 
Usos: Ornamental. 
Propiedades medicinales: Desconocidas. 

HIERBA PAJONERA 
With its spherical forms and straw-like colour -when dry-, the extensive populations of the Hierba Pajonera resemble large flocks of 
plump sheep, grazing motionless in the hills and valleys of Las Cañadas del Teide, the main habitat of this unique endemic plant of 
the island of Tenerife. 
Having early and abundant ramification, this bush does not usually grow to more than one and a half metres in height, although it 
can grow horizontally to cover an area of up to five square metres. lts small branches are very thin , straight and brittle and are 
covered with a light fuzz when young, and a light textured grayish cortex as it ages. The small leaves, very thin and small -some 2 
cm long- are irregular in appearance and very divided in linear segments, almost always serrated at the tip. lts tiny yellowish flowers 
are arranged in long inflorescences, generally not ramified. 
lts very abundant and spectacular flowers bloom in the months of May and June and the plant reproduces from seeds. 

HIERBA PAJONERA 
Die weit ausgedehnten Bestt.:inde der Hierba Pajonera mit ihren kugeligen Formen und strohge/ber Farbung sehen, wenn sie troc­
ken sind, wie gro/3e Herden bauchiger Schafe aus, die bewegungslas auf den Bergrücken und Talsahlen der Cañadas del Teide wei­
den, dem hauptsachlichen Habitat dieses sanderlichen Endemismus der lnsel Teneriffa. 
Schne/1 und van unten an verzweigt überschreiten die Exemplare dieses Busches narmalerweise nicht die Hohe van anderthalb 
Meter, abwahl sie waagrecht ausgestreckt Flachen bis zu fünf Quadratmetern einnehmen konnen. Die Zweiglein sind sehr dünn, 
aufrecht wachsend und empfindlich und wenn sie jung sind, werden sie van einer sanften Behaarung überdeckt und van einer leich­
ten, ins Grauhe gehenden Rinde, wenn sie alter werden. Die sehr feinen und kleinen 9a 2 cm langen Blatter erscheinen unre­
gelma/3ig und aufgeteilt in langen und schmalen Segmenten, die in ihrer Spitze fast immer gezackt sind. Die winzigen gelben Blüten 
sind in langlichen im Allgemeinen nicht verzweigten Blütenstanden angeardnet. 
Die sehr ausgiebige und aufsehenerregende Blüte findet in den Manaten Mai und Juni statt. Sie pflanzt sich durch Samen fart. 
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137: Dorycnium broussonetii- TRÉBOL DE RISCO 
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300-600 m 

Dorycnium broussonetii (Choisy ex DC.) Webb et Berth. LEGUMINOSAE 

TRÉBOL DE RISCO 

Descripción: Arbusto muy ramificado, de hasta 1,5 m de alto y recubierto de abundante follaje de color verde, lustroso y 
de textura ligeramente sedosa. El tronco y las ramas más viejas están revestidas de una corteza algo fisurada de color gri­
sáceo. 
Sus hojas son trifoliadas, con hojuelas más o menos ovaladas de hasta más de 3 cm de largo y enteras en los bordes. En la 
base del peciolo presentan dos pequeñas hojitas (estípulas) en forma de corazón. 
Sus diminutas y abundantes flores se disponen en apretados racimos de hasta ocho florecillas cada uno. Cada flor presen­
ta un cáliz largamente acampanado y ligeramente velloso, y una corola bilabiada de color blanquecino con líneas rosadas 
o purpúreas en sus puntas. Los frutos son legumbres casi cilíndricas de color marrón-rojizo al madurar y hasta 4 cm de 
largo, conteniendo numerosas y pequeñísimas semillas negras. 
Ecología: Este raro endemismo canario vive en riscos y laderas pedregosas de la zona baja, generalmente en lugares algo 
sombríos, tratándose casi siempre de ejemplares aislados . En la actualidad se encuentra amenazada. 
Floración: Invierno y primavera. 
Reproducción: Por semillas. 
Usos: Forrajera. 
Propiedades medicinales: Desconocidas. 

CLIFF CLOVER 
This bush is very branched, up to 1 ,5 m in height and covered with an abundant green foliage, which is shiny and somewhat 
silky. The trunk and the oldest branches are covered with a somewhat split grayish bark. 
lts leaves are trifoliated, with more or lees oval-shaped leaflets which can grow to 3 cm in length, and the edges are whole. 
lts tiny and abundant flowers are arranged in tight racemes each having eight little flowers. Each flower displays a calix which 
is flared lengthwise and slightly fuzzy, and a bilabial whitish caralla , with pink or purple lines at the tips. The fruit consists of 
legumes which are almost cylindrical in shape, 4 cm in length and reddish-brown in colour at maturity. 
This rare endemic Canarian plant lives on cliffs and rocky hillsides of the low elevations, generally in somewhat shady places 
and almost always in isolated groups. Today the plant is in serious danger of extinction. 
lt flowers in winter and spring and reproduces from seeds. 

TRÉBOL DE RISCO 
Der Name tauscht, denn die ser sehr verzweigte über 1,5 m hohe Strauch, der mit dichtem, grünen, glanzenden und seidenwei­
chem Laub bedeckt ist, hat nichts mit Klee zu tun. Der Stamm und die alteren Zweige sind mit einer etwas rissigen ins Graue 
gehenden Rinde verkleidet. 
Das Laub ist dreiblattrig und die etwas ovalen Blattchen, die 3 oder mehr cm Jang werden kbnnen, sind ganzrandig. 
Die vielen winzigen Blüten sind in dicht geba/Jten Blütentrauben angeordnet, van denen jede bis zu acht Blütchen tragt. Jede 
Blüte hat einen langlich glockenfórmigen und zart behaarten Ke/ch sowie eine zweilippige weif3 /iche Koro/Je mit rosa oder pur­
purroten Linien an den Spitzen. Die Früchte sind fast zylindrische und bis zu 4 cm Jange Hü/senfrüchte, deren Farbe braun­
rótlich ist, wenn sie reif sind. 
Dieser seltene kanarische Endemismus wachst an den Fe/sen und steinigen Berglehnen der tiefen Zone und im Allgemeinen fin­
det man ihn an etwas schattigen Stellen, wo seine Exemplare fast immer a/Jein und abgesondert stehend vorkommen. Augen­
b/icklich besteht für diese Pflanze eine grof3e Gefahr des Aussterbens. 
Sie blüht im Winter und im Frühjahr. Sie pflanzt sich durch Samen fort. 
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138: Dracaena draco- DRAGO 



©
 D

el
 d

oc
um

en
to

, l
os

 a
ut

or
es

. D
ig

ita
liz

ac
ió

n 
re

al
iz

ad
a 

po
r U

LP
G

C
. B

ib
lio

te
ca

 U
ni

ve
rs

ita
ria

, 2
01

6

100-600 m 

o 
Dracaena draco (L.) L. AGAVACEAE 

DRAGO. 

Descripción: El famoso "dragón" de las islas Canarias continúa siendo nuestra más extraña y admirada especie vegetal. 
Protagonista en el pasado de numerosos mitos y leyendas, hoy es motivo de orgullo y símbolo de identidad para todos los 
habitantes de estas tierras, que ven en ella un singular ejemplo de belleza, fuerza y armonía. 
Arbol de crecimiento lento, longevidad centenaria y porte variable, posee tronco grueso y fibroso, con la corteza de color 
gris plateado, que se ramifica en la parte alta, formando una copa densa y redondeada, aunque algunos ejemplares se rami­
fican desde la base en múltiples tallos delgados y casi verticales. Su abundante y siempreverde follaje está formado por 
largas, gruesas y afiladas hojas, semejantes a espadas, que se agrupan en la parte final de las ramas. Son carnosas, flexi­
bles y de color verde intenso, que se toma rojo anaranjado en su base. Al desprenderse dejan en los tallos grandes cicatri­
ces de ese mismo color, que van borrándose con el tiempo. 
Sus flores, pequeñas y de color blanco cremoso, se reúnen en grandes racimos terminales. Los frutos consisten en peque­
ñas bayas esféricas, de color anaranjado y tamaño apróximado al de un garbanzo; son comestibles, de sabor dulce cuando 
están bien maduros. 
Ecología: Especie típica de la vegetación que crece en la banda termófila situada entre los 200-400 metros. En peligro de 
extinción desde tiempos muy antiguos en estado silvestre. En la actualidad los grupos más importantes de dragos se 
encuentran en el norte de la La Palma y en algunos riscos y acantilados de Tenerife: Anaga, Barranco del Infierno, etc. 
Floración: Primavera y verano, fructificando en otoño e invierno. La floración se produce apróximadamente cada 15 años. 
Reproducción: Por semillas. Más raramente por gajos, gracias a la presencia de raíces aéreas. 
Usos: Su savia, de color rojo granate, y por tal motivo conocida como "sangre de drago", se utilizó antiguamente para 
fabricar barnices, lacas y pinturas. Sus hojas sirvieron de alimento para el ganado y para realizar algunas labores de ceste­
ría. Con los troncos huecos se hacían corchos para las colmenas. 
Propiedades medicinales: La sangre de drago sirvió de dentífrico, que mantenía los dientes y encías en buen estado. 
También se llegó a emplear para combatir la lepra. La infusión de sus frutos aseguran que es buena contra la tos. 

DRAGO 
The famous "dragan" of the Canary lslands continues to be our strangest and most admired plant species. lt has been the pro­
tagonist in the past of many myths and legends. and today it is a source of pride and a symbol of identity for all Canarians. 
A slow-growing tree whose appearance varies and whose longevity can allow it to live for hundreds of years. it has a thick, 
fibrous trunk which branches off thickly into a rounded top, although some branches ramify from the base in thin and almost 
vertical stalks. lts abundant foliage consists of long. thick. sharp leaves. similar to swords, which grow in clusters at the end of 
its branches. lts small , creamy white flowers grow together in large racemes and its fruit consists of small , spherical orangish 
berries, whose size is aproximately similar to that of a chick-pea. The berries are edible and have a sweet taste when they are 
sufficiently ripe. In danger of extinction since early times in history, today the largest groups of dragos are found in the north of 
the island of La Palma and on some cliffs and steep slopes of Tenerife. lt flowers in spring and summer and reproduces from 
seeds. 

DRACHENBAUM 
Der berühmte "Drache " der Kanarischen lnseln ist nach wie vor unsere se/tsamste und am meisten bewunderte Pflanzenart. 
Held van zahlreichen Sagen und Legenden der Vergangenheit ist er heute der Grund zum Stolz und das Symbol aller Einwohner 
der Kanarischen lnseln. 
Es ist ein Baum van /angsamem Wachstum. jahrhundertea/ter Langlebigkeit und veranderlicher Haltung; es hat einen dicken und 
faserigen Stamm, der sich im oberen Teil verzweigt und eine dichte abgerundete Krone bi/det, obwoh/ es einige Exemplare davon 
gibt, die sich schon van ganz unten mit zahlreichen dünnen fast senkrechten Zweigen verasteln. 
Sein vol/es Laub wird van /angen, dicken, spitzen und schwertahnlichen Blattern gebildet, die am Ende der Aste gruppiert sind. 
Seine k/einen sahnig-weif3en Blüten finden sich in grof3en Blütentrauben zusammen. Die Früchte bestehen aus kleinen, kugelrun­
den, orangefarbenen Beeren. deren Gróf3e mit einer Kichererbse vergleichbar ist. Sie sind ef3bar und ihr Geschmack ist süf3, 
wenn sie reif sind. Die Gefahr des Aussterbens besteht seit sehr a/ten Zeiten. Augenblicklich befinden sich die gróf3ten Gruppen 
van Drachenbaumen im Norden der /nsel La Palma sowie in einigen Fe/sen- und Stei/küsten auf Teneriffa. 
Er blüht im Frühling und im Sommer. Er pflanzt sich durch Samen fort. 
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139: Dracunculus canariensis- TARAGONTÍA 
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150-800 m 

' ~ ·". 

Dracunculus canariensis Kunth. ARACEAE 

TARAGONTÍA, TARAGUNTÍA, TACORUNTÍA, TARACONTILLA 

Descripción: Hace mucho tiempo, cuando la miseria y el hambre eran comunes en muchos hogares canarios, los rizomas 
de las taragontías, parecidos a pequeños boniatos, sirvieron de alimento a nuestros antecesores, que lo llevaban a la mesa 
después de haberlos cocinado y tostado. Cuentan, incluso, que en la isla de El Hierro llegaron a comerse también sus 
semillas, después de rasparles la cáscara y cocerlas con abundante sal. 
De ese tallo subteiTáneo, que se comían nuestros "tatarabuelos", resurge cada año un ramillete de grandes hojas -de hasta 
40 cm de largo-, que parecen brotar directamente de la tierra. Su fonna es inconfundible, pues al final de un larguísimo 
peciolo se forma una gran lámina palmeada, profundamente lobulada y de brillante e intenso color verde. 
Las diminutas flores de las taragontías, de color amarillo pálido, se disponen en espiral sobre un largo y carnoso eje (espá­
dice) , que está rodeado por una hoja modificada que hace las veces de cáliz y corola (espata). Esta espata, de color crema, 
puede llegar a medir más de 50 cm de largo y, con el tiempo, se encarga de envolver apretadamente al racimo de pequeñas 
bayas rojo-anaranjadas que constituye el fruto de esta singular planta. 
Ecología: La Taragontía es un raro endemismo de nuestro Archipiélago que prefiere habitar en zona de medianías, aunque 
también podemos encontrarlo en la Laurisilva, el Fayal-Brezal y hasta en el Pinar. Gusta de suelos algo húmedos, 
sombreados y bien nutridos, pero tampoco desprecia los matorrales abiertos o los secos pastizales. Generalmente busca el 
amparo de árboles grandes y frondosos, creciendo casi siempre en pequeños grupos, aunque también es posible verlo soli­
tario o formando densas colonias. 
Floración: La floración se produce en primavera, madurando los frutos en verano. 
Reproducción: Por semillas. 
Propiedades medicinales: El zumo de su rizoma se ha empleado para combatir las caries y otras afecciones de la boca. 
Usos: Se trata de una especie tóxica con componentes venenosos que desaparecen por cocción o secado, lo que ha permi­
tido el uso culinario de esta planta. Cuando ya no fueron necesarios para el hombre, las batatas de las taragontías sirvieron 
para engordar a los cochinos. 

TARAGONTÍA 
The taragontía. endemic to the Canarian archipelago, prefers to grow in the middle elevations of the islands. although it is possi­
ble to find it in the Monteverde and pine forests. lt likes somewhat damp ground which is well shaded and well nourished, but it 
also adapts to open scrub areas and dry pastures. 
lts leaves, palmated and having a very long, hollow petiole, sprout each autumn from its thick rhizome which grows from deep in 
the ground. lts tiny, light-yellow flowers grow in a spiral arrangement on a long. fleshy axis. which is surrounded by a modified 
leaf which doubles as a calix and caralla. Later. this cream-coloured leaf partially and tightly envelopes the raceme of the small 
orangish-red berries which is the fruit that this unique plant bears. 
The taragontía flowers in spring and reproduces from seeds. The toxic elements which this species contains are eliminated 
when cooked or dried, making it possible -in times when food was scarce for many Caharian families- to use its rhizomes and 
seeds for culinary purposes. 

TARAGONTÍA 
Die Taragontia ist eine endemische Pflanze der kanarischen lnselwelt, die vorzugsweise in den mittleren Hohen der /nse/n 
wachst. obwoh/ man sie auch in den Gebieten des Monteverde und bis zum Pinar finden kann. Sie bevorzugt zwar die etwas 
feuchten, schattigen und gut genahrten Boden, /ehnt aber weder die offenen Gebüsche noch die trockenen Weide/ander ab. 
/hre palmenformigen Blatter sind mit einem sehr /angen und hohlen Blattstiel ausgestattet und treiben jeden Herbst aus einem 
dicken Wurzelstock hervor, der sich gut im Boden vergraben entwickelt. Die winzigen b/af3gelben Blüten sind gewunden auf einer 
langen und fleischigen Achse angeordnet, die mit einem Scheinblatt umwickelt ist, das gleichzeitig die Rolle des Blumenke/chs und 
der Blumenkrone spielt. Ansch/ief3end hat dieses cremefarbene Blatt die Aufgabe. die Blütentraube teilweise und fest zu umhü-
1/en, die aus k/einen rot-orangefarbenen Beeren besteht, welche die Früchte dieser einzigartigen Pflanze darstellen. 
Oie Taragontia blüht im Frühling und pflanzt sich durch Samen fort. 
Die giftigen Elemente, die in dieser Art enthalten sind. verschwinden durch Abkochen oder Trocknung. was es in der Vergangen­
heit gestattete, ihre Wurzelstocke und Samenkorner zu essen - a/s der Hunger noch vie/e kanarische Heime plagte. 
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140: Drimia maritima- ALBARRANA 
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O-150m 

Drimia maritima var. hesperia (Web & Berth.) Hansen & Sunding LILIACEAE 

ALBARRANA, CEBOLLA MARÍTIMA 

Descripción: Las albarranas producen grandes y estilizados tallos florales de hasta más de un metro de alto, que, a la luz 
rasante del atardecer, brillan como candelitas cimbreantes entre los cardones, tabaibas y tabaibillas de las laderas de Punta 
de Teno, área que acoge la mayor parte de la población de este escaso endemismo. 
Estos tallos -uno por planta- provienen de un bulbo de gran tamaño parcialmente visible a ras de tierra y firmemente 
agarrado al sustrato por un buen haz de largas y gruesas raíces. Los cascos externos de ese bulbo son muy finos y de color 
anaranjado, mientras que los interiores son blancos y gruesos. Con las primeras lluvias del otoño brota del mismo un 
ramillete de grandes hojas, lisas, anchas, puntiagudas y de hasta más de 50 cm de largo; verde oscuras y engrosadas 
longitudinalmente a lo largo del nervio central. 
En el último tercio del tallo florífero, que surge del centro de la roseta foliar, se forma un denso y apretado ramillete de 
menudas y delicadas flores estrelladas de unos 2 cm de diámetro, que se van abriendo sucesiva y paulatinamente; cada 
una tiene seis pétalos blanco-verdosos, con una destacada línea marrón-rojiza en su parte central. Los frutos son cápsulas 
ovaladas verde-rojizas y divididas en tres compartimentos, con varias semillas de color negro en cada lóbulo, aunque es 
frecuente que muchos frutos queden vanos. 
Ecología: Endemismo restringido a la franja costera del noroeste de Tenerife, especialmente en el área comprendida entre 
Los Silos y Teno Bajo; siempre en terrenos pedregosos y secos cercanos a la influencia del mar. 
Floración: Primavera y verano. 
Reproducción: Por semillas y bulbos. 
Usos: Ornamental. 
Propiedades medicinales: El bulbo contiene sustancias cardiotónicas y diuréticas muy activas, pero en dosis inadecuadas 
puede causar fuertes ataques e incluso la muerte, por lo que su ingestión es desaconsejable. 

ALBARRANA 
The albarranas produce large, slender flower stalks , of up to more than one metre in height, which in the low, late afternoon sun 
shine like flickering candles among the succulent vegetation of the hillsides of Punta de Tena (Tenerife). the area in which this rare 
endemic species is most often found . 
lts stalks -one per plant and not ramified- come from a large bulb which is partially visible at the surface of the soil and firmly held to 
the substrate by a bunch of long, thick and tuberous roots. The outer skin of the bulb is very fine and orange in colour , while the 
inner skin is white and thick. With the first rains of autumn it sprouts up in a bunch of large, smooth , wide and pointed leaves which 
grow to up to 50 cm in length. 
Dn the last third of the flower stalk a thick, dense bunch of starred flowers of sorne 2 cm in diameter is formed, which later 
gradually open. 
lts habitat is limited to the coastal area of the northeast of the island of Tenerife . 
lt flowers in spring and summer and reproduces from seeds and bulbs . 

ALBARRANA 
Die Albarranas erzeugen grof3e und sti/vo/1 gesta/tete 8/ütenstenge/, die eine Hohe van bis zu einem Meter erreichen. /m Licht der 
untergehenden Sonne /euchten sie wie schlanke Kerzchen zwischen dem üppigen Pflanzenwuchs der Berglehnen van Punta de Tena 
(Teneriffa], wo der grof3te Teil dieses seltenen Endemismus gedeiht. 
Diese Stengel - je einer pro Pflanze und nicht verzweigt - entspringen aus einer graBen Zwiebel, die teilweise dicht an der Erde 
sichtbar ist und die sich mittels eines dicken Bündels langer, starker und knollenformiger Wurzeln fest an das Substrat klammert. 
Die auf3ere Haut dieser Zwiebel ist orangenfarben, wahrend sie innen dick ist und eine weif3e Farbe aufweist. Nach den ersten 
Regenta/len im Herbst treibt daraus ein Strauf3 grof3er, glatter, breiter und zugespitzter 8/atter hervor, die über 50 cm lang werden 
konnen. 
!m letzten Dritte/ des Blütenstengels bildet sich ein dichter und voller Strauf3 gesternter 8/üten mit einem Durchmesser van circa 2 
cm, die sich nacheinander al/mah/ich offnen. 
lhr Habitat beschrankt sich auf das Küstengebiet im Nordwesten der lnsel Teneriffa . 
Sie blüht im Frühling und Sommer. Sie pflanzt sich durch Samen und Knollen fort. 
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141: Ecballium elaterium- PEPINILLO DEL DIABLO 
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Ecballium elaterium (L.) A. Rich. CUCURBITACEAE 

PEPINILLO DEL DIABLO, PEPINILLO AMARGO, PEPINILLO LOCO 

Descripción: El Pepinillo del Diablo produce un fruto carnoso, alargado, densa y ásperamente velloso, que cuando está 
maduro se desprende de su peciolo al menor contacto o movimiento, expulsando violentamente el jugo y las numerosas 
semillas negras que contiene en su interior. 
Tal acción constituye el rasgo más llamativo de esta herbácea vivaz, cuyas partes visibles se secan durante el invierno para 
rebrotar de nuevo, a partir de un robusto nabo subterráneo, cuando llega la primavera. Sus numerosos tallos, que normal­
mente crecen tumbados sobre el terreno, son largos y carnosos, pudiendo alcanzar hasta más de 2 m de longitud. Las 
hojas, grandes, suculentas y largamente pecioladas, tienen forma entre acorazonada y triangular, con el margen ondulado 
y algo dentado, estando recubiertas de una áspera vellosidad especialmente apreciable en el envés y en los bordes. 
Es especie monoica, con flores masculinas y femeninas en el mismo ejemplar. Las masculinas forman pequeños grupos al 
final de largos pedúnculos que nacen en las axilas de las hojas; las femeninas crecen solitarias, siendo algo más cortas que 
las masculinas y con el rudimento del fruto ya formado; su corola, de unos 2 cm de diámetro, está dividida en cinco lóbu­
los de color amarillo limón. Los frutos , de unos 5 cm de largo y color verdoso-amarillento, crecen colgando de largos y 
gruesos pedúnculos, de hasta más de 15 cm de longitud. 
Ecología: Esta especie vive en escombros, suelos arenosos o degradados, veredas, cunetas, huertas abandonadas, etc., por 
lo general cerca de los hábitats humanos. 
Floración: Primavera y verano. 
Reproducción: Por semillas. 
Propiedades medicinales: Es planta muy venenosa, cuya ingestión cruda puede acarrear hemorragias y trastornos gas­
trointestinales de suma gravedad. Antiguamente se prensaba para obtener un extracto que se administraba por vía interna 
como purgante, de variable e impredecible actividad. Aplicada externamente trataban algunos de aliviar sus dolores reu­
máticos, restregándose con un potingue que se obtenía friendo sus frutos maduros en aceite de oliva. 

PEPINILLO DEL DIABLO [PICKLE OF THE DEVIL) 
The Pepinillo del Diablo produces a fleshy fruit having a long thick, rough fuzz, which when mature is shedded from its petiole with 
the slightest contact or movement, violently expelling the juice and numerous black seeds contained inside. 
This action constitutes the most notable characteristic of this robust herbaceous plant, whose visible parts become dry during the 
winter to sprout once again from its hearty underground root vegetable when spring arrives. lts numerous stalks are long and 
fleshy, reaching up to 2 m in length. The leaves, large and succulent, are between triangular and heart-shaped and are covered by 
a rough fuzz . 
The monoecious species has both male and female flowers on the same plant and its caralla, some 2 cm in diameter, is divided in 
five lobules having a lemon yellow colour. This species lives in rubble piles , on paths and walkways , ditches, abandoned gardens, etc. 
lt flowers in spring and summer and reproduces from seeds . 
This plant is very poisonous and causes severe intestinal problems if ingested. 

PEPINILLO DEL DIABLO 
Die sog. "Teufelsgurke" (Pepinillo del Diablo} erzeugt eine f/eischige, /angliche, dicht und rauh behaarte Frucht, die, wenn sie reif ist, 
bei der leichtesten Berührung oder Bewegung vom Fruchtstie/ abfal/t, indem sie den Saft und die vielen schwarzen Samenkorner mit 
Wucht ausstoBt, die in ihrem lnneren entha/ten sind. 
Eine so/che "Aktion" ist die auffal/igste Eigenschaft dieser langlebigen Krautpflanze, deren sichtbare Tei/e im Winter austrocknen, um 
dann wieder zu Beginn des Frühlings van ihrer robusten unterirdischen Rübe aus erneut auszuschlagen. /hre zahlreichen Stengel 
sind lang und fleischig und konnen eine Lange van über 2m erreichen. Die Form der graBen und saftigen Blatter schwankt zwis­
chen herzformig und dreieckig und sie sind mit einer rauhen Behaarung überdeckt. 
Es hande/t sich um eine Pflanzengattung beider Geschlechter, welche die mannlichen und weiblichen Blüten im gleichen Exemplar 
vereint. Die Korol/e mit einem Durchmesser van 9a 2 cm erscheint in fünf zitronegelbe Keimlappchen aufgeteilt. 
Diese Art wachst auf Schutthalden, an FuBwegen, StraBengraben, verwahrlosten Garten, usw. 
Sie blüht im Frühling und im Sommer. Sie pflanzt sich durch Samen fort. 
Die Pflanze ist für den Mensch sehr giftig und ihr GenuB verursacht schwere Magen- und Darmprobleme. 
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143: Echium auberianum- TAJINASTE PICANTE 
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Echium auberianum Webb & Berth. BORAGINACEAE 

TAJINASTE PICANTE, TAJINASTE AZUL 

Descripción: Pequeña herbácea perenne dotada un tronco muy corto y leñoso, alrededor del cual se agrupan numerosas 
hojas formando una roseta basal de hasta 40 cm de diámetro. Estas hojas, largas, estrechas y agudas, se hallan recubiertas 
de una larga y densa pubescencia de color plateado-amarillento, que les sirven para evitar una excesiva evaporación. Al 
envejecer la planta, estos pelos se vuelven tiesos y puntiagudos, circunstancia que justifica el calificativo popular de "taji­
naste picante". 
Poco antes de la floración, surgen de la roseta uno o varios tallos florales de hasta un metro de alto, muy hojosos y tam­
bién peludos, sobre los que se enraciman una gran cantidad de pequeñas flores de color azul-violáceo. 
Ecología: El hábitat de este raro y bonito tajinaste -similar al tajinaste rojo y al tajinaste blanco, pero de tamaño mucho 
menor- se reduce a algunas áreas muy concretas de Las Cañadas del Teide, donde sus ejemplares crecen dispersos en 
pequeñas vaguadas cubiertas de zahona y piedra pómez. 
Floración: Finales de primavera. 
Reproducción: Por semillas. 
Usos: Melífera. 
Propiedades medicinales: Desconocidas. 

PRICKLY TAJINASTE 
This small her baceous perennial has a very short woody trunk around which numerous leaves gather forming a basal rosette of 
up to 40 cm in diameter. These long, narrow and sharp leaves are covered with a long, thick yellowish-silver fuzz, which helps 
the plant to avoid excessive evaporation. As the plant gets older these hairs become stiff and sharp, which is indicated by its 
name. 
Shortly befare flowering, one or several floral stalks sprout from the rosette, reaching up to a metre in height, on which a 
large number of small violet-blue flowers form racemes. 
The habitat of thi s rare and beautiful endemic of Tenerife is restricted to a very specific area of the Las Cañadas del Teide, 
where the plants grow here and there in small valleys covered whit pumice stone. 
Flowering occurs at the end spring and it reproduces from seeds. 

T AJINASTE PICANTE 
Hierbei handelt es sich um eine kleine immergrüne Krautpflanze mit einem sehr kurzen und holzigen Stamm, um den herum 
sich zahlreiche Blatter gruppieren, die eine Basalrosette mit einem Durchmesser von bis zu 40 cm bilden. Diese langen, sch­
malen und nach vorne zugespitzten Blatter s ind mit langen und dichten Flaumhaaren einer silber-gelblichen Farbtonung bedeckt, 
die ihnen dazu verhilft, eine übermaf3ige Verdunstung zu vermeiden. Wenn die Pflanze alter wird, werden diese Haare steif und 
scharfspitzig, weshalb dem Ta¡inaste volkstümlich und berechtigterweise der Beiname "stechend" (picante) verliehen wurde. 
Kurz vor der Blütezeit treten aus der Rosette ein oder mehrere Blütenstengel hervor, die bis zu einem Meter hoch wachsen 
und auf denen sich dann eine grof3e Anzahl kleiner blauvioletter Blüten traubenformig entwickeln. 
Das Habitat dieses seltenen und schonen Endemismus aus Teneriffa ist auf eine ganz konkrete Zona von Las Cañadas del Teide 
beschrankt, wo diese Exemplare einzeln zerstreut in kleinen Talsohlen mit Bimssteinvorkommen wachsen. 
Die Blütezeit ist Ende Frühling und die Fortpflanzung erfolgt durch Samen. 
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143: Echinocactus grusonii- SILLÓN DE SUEGRA 
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O- 700 m 

Echinocactus grusonü Hildm. CACTACEAE 

SILLÓN DE SUEGRA, ASIENTO DE SUEGRA, BARRIL DORADO, OMBLIGO DE LA REINA 

Descripción: Conocido popularmente en los países anglosajones como "barril dorado", y como "asiento, sillón o cojín de 
suegra" en los países latinos -sin duda con más pícara intención-, este espléndido y llamativo cactus es actualmente uno de 
los más cultivados del mundo, tanto por sus formas redondeadas, como por sus decorativas espinas amarillas o por las 
notables dimensiones que pueden alcanzar sus ejemplares: hasta más de 1 m de alto y otro tanto de diámetro. 
De adulto presenta alrededor de una treintena de costillas, agudas, no muy profundas y densamente pobladas por infinidad 
de espinas de hasta 5 cm de longitud, al principio de color amarillo oro y más tarde blanquecinas. Las flores , pequeñas y 
de color pardo amarillento, se disponen en una densa corona alrededor del ápice, desde luego no tan vistosa como se 
pudiera esperar de tan orondo vegetal. 
Ecología: Esta especie es originaria de la región central de México, aunque debido al exceso de coleccionismo su pervi­
vencia en estado silvestre se encuentra notablemente amenazada. En nuestras islas se cultiva como ornamental en zonas 
bajas y de medianías. 
Floración: Primavera y verano. 
Reproducción: Por semillas y por vástagos que producen los ejemplares más viejos. Su crecimiento es muy lento, espe­
cialmente cuando se reproduce a partir de semillas, tardando en este caso unos cuatro años en alcanzar 10 cm de diámetro. 
Usos: Ornamental. Si se cultiva en macetas es aconsejable protegerla del sol muy fuerte , pues se quema con relativa facili­
dad, y los tejidos quemados de los cactus son casi imposibles de regenerar. 
* Hermosas y extensas colecciones de cactus pueden contemplarse en el Jardín de Cactus de Lanzarote y en el Cactus 
Park de Tenerife. 
* * La distribución regional señalada en el mapa de las islas hace referencia a ejemplares cultivados. 

BARRIL DORADO (GOLOEN BARREL) 
Known popularly in English-speaking countries as "golden barrel " and as "seat, armchair or mother-in-law's pillow" in Latin countries , 
this splendid and attractive cactus is one of the most cultivated in the world, not only for its rounded shapes and spectacular pric­
kles , but also for its remarkable size , which can reach 1 meter in height as well as in diameter. 
As an adult it displays some 30 sharp, not-very-deep ribs, which are densely populated by an infinity of prickles of up to 5 cm in 
length, golden-yellow at first then changing to a whitish colour. The small, yellowish-brown leaves are arranged in a dense corona 
around the apex. 
This species is native to the central region of Mexico, although its survival in the wild is being notably threatened today due to over­
collection . In the Canary lslands it is cultivated as an ornamental plant. 
lt flowers in spring and summer and reproduces from seeds and shoots which are produced by the older plants. lt grows very 
slowly. 

BARRIL DORADO 
In angelsachsischen Landern volkstümlich als "goldenes Faf3" bekannt und in südlichen Landern "Sitz, Sessel oder Kissen der Sch­
wiegermutter" genannt, ist dieser prachtvol/e und auffallige Kaktus einer der am meisten angepflanzten in der ganzen Welt, was 
sowohl auf seine abgerundeten Formen und aufsehenerregenden Stacheln zurückzuführen ist als auch auf die bemerkenswerte 
Grof3e, die van seinen Exemplaren erreicht werden kann, d. h. über 1 m hoch und gleich in der Breite. 
Die ausgewachsene Pflanze weist ungefahr dreif3ig scharfkantige Rippen auf, die nicht sehr tief liegen und die dicht mit einer Unzahl 
van bis zu 5 cm langen Stacheln übersat sind. Die kleinen braun gelblichen Blüten sind in einer dichten Krone um die Spitze herum 
angeordnet. 
Diese Art stammt ursprünglich aus Zentralmexiko, obwohl übermaf3ige Sammelwut ihr Überleben in wildem Zustand auf3erst 
bedroht und gefahrdet. Auf den Kanarischen lnseln wird dieser Kaktus als Zierpflanze angebaut. 
Die Blütezeit liegt im Frühling und im Sommer. Die Fortpflanzung erfolgt durch Samen und Sch0f31inge der altern Exemplare. Der 
Kaktus wachst sehr langsam. 
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144: Echium acanthocarpun - TAJINASTE AZUL 
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Echium acanthocarpun Svent. BORAGINACEAE 

TAJINASTE AZUL, TAJINASTE DE LA GOMERA, TAJINASTE PICANTE, TAJINASTE 

Descripción: De todos los tajinastes de La Gomera, es éste, sin duda, el más bello de todos, no sólo por sus llamativas 
inflorescencias , sino también por su agraciado porte y espléndido follaje. 
Se trata de un arbusto pronto y abundantemente ramificado, de formas globosas y hasta casi 2 m de alto. Sus ramas más 
viejas son gruesas, leñosas y quebradizas, estando recubiertas de una corteza grisácea muy fisurada, que con el tiempo se 
va descascarando. Las ramitas jóvenes, en cambio, están protegidas por una capita de pelusa marrón-verdosa. 
Sus grandes hojas, de hasta má de 1 O cm de largo, se aglomeran en la parte final de la ramas. Son simples, alternas y de 
contorno anchamente lanceolado, estando revestidas de una áspera pubescencia, francamente punzante en sus bordes y el 
nervio central, de modo que "pican" al tacto. 
Las flores, pequeñas, en forma de embudo y de color azul intenso, se apiñan en largas y estrechas inflorescencias de hasta 
más de 25 cm de longitud. Al madurar producen gran cantidad de pequeños frutos verrugosos. 
Ecología: Endemismo gomero, raro y escaso, presente en unos pocos lugares del nordeste de la Isla, ocupando zonas 
marginales o clareadas de los bordes de la Laurisilva: El Cedro, base del Roque Agando, etc. 
Floración: Invierno y primavera. 
Reproducción: Por semillas y esquejes. 
Usos: En los últimos años ha comenzado a ponerse de moda el uso ornamental de esta planta, especialmente atractiva 
cuando los ejemplares se hallan en plena floración. Sin embargo, la facilidad para hibridarse con otras especies de su 
género, y el riesgo de contaminación genética que e to conlleva, hace desaconsejable su ef1!pleo en jardinelÍa fuera de sus 
áreas de distribución natural. 
Melífera, pues sus flores atraen a gran cantidad de abeja , debiendo tenerse cierta precaución al acercarse a ejemplares 
totalmente florecidos . 
Propiedades medicinales: Desconocidas. 

TAJINASTE 
A bush that branches abundantly and form /ow down, globular, up to nearly 2 m tal/. The o/der branches are thick , woody and 
brittle, covered by a greyish, highly fissured bark. 
The large /ea ves, more than 1 O cm long, are c/ustered at the ends of the branches. They are simple, alterna te and broadly 
Jance-shaped, covered with rough hairs which are quite sharp at the edges and on the central ve in, so they can "prick " you 
when you touch them. 
The bright b/ue, funnel shaped f/owers huddle together on long thin inflorescences of up to 25 cm long. At maturity, they 
produce /arge quantities of sma/1, wrink/ed fruits. 
This rare endemic plant of La Gomera survives in a few places in the north-east of the island, growing on the edges and in 
c/earings of the laurel forest: El Cedro, around the base of Roque Agando, etc. 
lt flowers in winter and spring. Reproduction is by seed and cuttings. 
lt is used as an ornamental plant. 

TAJINASTE 
Strauch in Kegelform und von bis zu fast 2 m Hohe, der sich schne/1 und reichlich verzweigt. Die alteren Zweige sind grob, 
holzern und zerbrech/ich, zeigen sich bedeckt von einer graulichen, auf3erst spaltigen Rinde. 
Seine grof3en Blatter von bis zu mehr a/s 1 O cm Lange bailen sich an den Endteilen der Zweige zusammen. Si e sind einfach, 
wechselstandig und von breitem, Janzettformigem Umriss. Bedeckt von einer rauhen Behaarung, die an den Randern und der 
Zentralrippe bei Berührung stechend ist. 
Seine kleinen Blüten von intensiver b/auer Farbgebung und in Form eines Trichters drangen sich an bis zu mehr a/s 25 cm 
langen und engen Blütenstanden zusammen. Bei der Reife produzieren sie eine grof3e Zah/ an warzenformigen, k/einen Früchten. 
Oieser se/ten und nur schwer anzutreffende Endemit von La Gomera gedeiht nur an wenigen Standorten im Nordosten der 
lnse/ anden Randern oder in den Lichtungen des dortigen Lorbeerwa/des: El Cedro, zu Füf3en des Roque Agando, etc ... 
Er blüht im Winter und Frühjahr und vermehrt sich durch Samen und Ableger. Er findet Verwendung a/s Zierpflanze. 
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145: Echium decaisnei ssp. purpuriense- TAJINASTE BLANCO 
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Echiwn decaisnei Webb ssp purpuriense Bramw. BORAGINACEAE 

TAJINASTE BLANCO 

Descripción: Arbusto leñoso de hasta más de 2 m de alto, abundantemente ramificado, muy compacto y de porte más o 
menos globoso. Sus ejemplares presentan un tronco muy grueso, y ramas leñosas y quebradizas, revestidas de una rugosa 
corteza pardo-grisácea profundamente marcada por las cicatrices de las hojas muertas. 
Su abundante follaje puede ser caduco o perenne, en función del emplazamiento concreto de cada ejemplar. 
Sus hojas, de color verde-azulado y hasta 15 cm de largo, se agrupan en la porción terminal de los tallos; son simples, 
alternas, lanceoladas, lisas, muy carnosas, y enteras en sus márgenes. 
Sus pequeñas y llamativas flore tubulares, de color blanquecino con tonalidades rosáceas, se agrupan en grandes y densas 
inflorescencias terminales de hasta más de 25 cm de longitud. Los frutos son pequeñas nueces verruga as que contienen 
varias semillas negruzcas, de textura igualmente áspera. 
Ecología: Esta subespecie es endémica de las tres islas de nuestro archipiélago más cercanas a África, localizándose sus 
esca a poblaciones en riscos y laderas pedregosas de Haría y Famara, en Lanzarote, y en hábitats similares de la Península 
de Jandía, en Fuerteventura, y del noroeste de Gran Canaria. 
La subespecie típica (decaisnei) es frecuente en la zona baja y media de Gran Canaria, tanto en áreas cálidas del sur como 
en las más húmedas y frías del norte. Aunque se trata de una especie de morfología muy variable, se diferencia de la 
purpuriense por su porte menos compacto, hojas ásperamente vellosas y flores blancas con tonos azulados. 
Floración: Primavera y verano. 
Reproducción: Por semillas y esquejes. 
Usos: En la isla de Lanzarote se está usando profusamente en el ajardinamiento de parques y carreteras; sin embargo, la 
facilidad para hibridarse con otras especies de su género, y el riesgo de contaminación genética que esto conlleva, hace 
desaconsejable su uso ornamental fuera de sus zonas de distribución natural. 
Propiedades medicinales: Desconocidas. 

TAJINASTE 
A woody shrub reaching 2 m in height, highly branched, very compact and more or /ess globose. Specimens display a thick trunk 
and britt/e woody branches covered in a rough dun-grey cortex, deeply marked by the scars of dead /eaves. 
The bluish-green Jeaves, up to 15 cm long, are grouped at the tip of the stems. They are simple, a/ternate, lanceo/ate, smooth, 
very fleshy, with entire margins. The sma/1 striking tubular flowers are whitish with pink tones and are grouped at the tip in 
large dense inflorescences over 25 cm long. 
This beautifu/ plant is endemic to the three Canary lslands nearest to Africa, and the scanty populations are /ocated on rocks 
and the stony hil/sides of Haría and Famara, in Lanzarote, and in similar habitats on the Jandía Peninsula, in Fuerteventura, and 
in the northwest of Gran Canaria. 
/t flowers in spring and summer. Reproduction is by seeds and cuttings. 
In Lanzarote it is used liberal/y in the landscaping of parks, squares and road verges. 

TAJINASTE 
Verholzter, sehr kompakter, reich/ich verzweigter Strauch von bis zu mehr a/s 2 m Hbhe, der eine mehr oder weniger 
kugelfbrmige Haltung annimmt. Seine Exemplare zeigen einen dicken Stamm und verholzte, schwache Zweige, die von einer rauhen, 
grau/ich braunen Rinde bedeckt werden, welche von den Narben der abgestorbenen Blatter tief gezeichnet ist. 
Seine b/au/ich grünen Blatter von bis zu 15 cm Lange gruppieren sich am Endteil der Blattstengel zusammen. Sie sind einfach, 
wechselstandig, Janzenfbrmig, glatt, sehr fleischig und ungeteilt an ihren Randern. 
Seine k/einen auffallenden, rbhrenfbrmigen Blüten sind weir3/ich mit rosafarbenen Schattierungen und stehen in graBen, dichten, 
endstandigen Blütenstanden von bis zu mehr a/s 25 cm Lange. Diese herrliche Pflanze ist ein Endemit der drei lnseln unseres 
Archipels, die Afrika am nachsten liegen, wobei man auf seine se/tenen Popu/ationen in den Fe/sen und auf den Fe/sabhangen von 
Haría und Famara auf Lanzarote, in ahnlichen Habitats auf der Halbinse/ Jandía auf Fuerteventura und im Nordwesten von Gran 
Canaria trifft. Die Blüte is t in Frühjahr und Sommer. Die Vermehrung geschieht durch Samen und Stecklinge. 
Auf Lanzarote ist ihre Verwendung a/s Zierpflanze bei der Anlage von Grünflachen in Parks, auf Platzen und an Strar3enrandern 
weit verbreitet. 
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146: Echium hierrense - AJINAJO 
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Echium hierrense Webb ex Bolle BORAGINACEAE 

AJINAJO, AJINAJO MANSO, TAJINASTE AZUL, TAJINASTE 

Descripción: Arbusto de hasta 1,5 m de alto, muy compacto, densamente ramificado casi desde su base y de porte más o 
menos globoso. Sus ramas son leñosas y quebradizas: las jóvenes de color verde claro, recubiertas de una fina corteza, 
finamente pubescentes y muy marcadas por las cicatrices de las hojas caídas; de color grisáceo y descamadas en piezas más 
o menos cuadrangulares las más viejas. 
Las hojas, densamente agrupadas en la porción terminal de las ramas, son simples, alternas, cortamente pecioladas y con 
su lámina anchamente lanceolada o elíptica; enteras en sus márgenes, con venación muy resaltada en el envés, de color 
verdoso plateado y recubiertas en su totalidad de una áspera pubescencia. 
Sus pequeñas flores tubulares, de color azul o rosáceo y con los estambres muy sobresalientes, se disponen en densas 
inflorescencias cilíndricas y erectas de hasta 20 cm de alto. 
Ecología: Endemismo de la isla de El Hierro, relativamente frecuente en laderas rocosas, riscos y acantilados de las zonas 
bajas y forestales del noroeste, desde los Roques de Salmor hasta Sabinosa. 
Floración: Su espectacular floración se produce durante los meses de primavera. 
Reproducción: Por semillas. 
Usos: Melífera, pues sus flores atraen a una gran cantidad de abejas codiciosas del dulce néctar que esconden en el fondo 
de su corola. En los últimos años se ha extendido su empleo ornamental, aunque tal práctica debiera reducirse a sus áreas 
de distribución natural, dado el peligro de contaminación genética que supone el ponerla en contacto con poblaciones de 
otras especies de su mismo género. 
Las raíces de los tajinastes producen un pigmento de color rojo, que, al parecer, era empleado por los aborígenes canarios 
para teñir sus rudimentarias vestimentas, y, según algunos autores, pintar su propio cuerpo. 
Propiedades medicinales: Desconocidas. 

T AJINASTE AZUL 
Up to 1.5 m high, very compact, spherical bush with abundant branches, which grow almost from the base. The branches are 
woody, brittle and covered with a fine , grey-green bark. The leaves, silver-green and densely clustered at the end of the branches, 
are simple, alternate, with short stalks, broad lance-shaped, with unbroken edges and pronounced veining beneath and totally 
covered with a coarse pubescence. The small , blue or pink, tubular flowers are clustered in dense, up-right cylindrical 
inflorescences up to 1 5 cm high. 
This lovely plant is endemic to the lsland of El Hierro, growing on rocky slopes, crags and cliffs in the north west of the island. 
The plant flowers attractively in the months of spring. Reproduction is by seeds. lt is a honey-producing plant, as the flowers 
attract large numbers of bees, greedy for the sweet nectar hidden in the depths of the caralla. 
The roots produce a red-coloured pigment that used to be used by the aboriginal inhabitants of the Canary lslands for dying 
their rudimentary clothing. 

TAJINASTE AZUL 
Sehr kompakter, bis 1,5 m hoher Strauch. der sich fast von Grund an reich/ich verzweigt und eine mehr oder weniger 
kugelformige Haltung annimmt. Seine ho/zernen, zerbrechlichen Zweige sind von einer dünnen, grün graulichen Rinde bedeckt. 
Die grün/ich silbrigen und sich am Ende der Zweige dicht zusammen drangenden Blatter sind einfach, wechselstandig, kurz 
gestielt. breit lanzettlich, ganzrandig, haben auf ihrer Rückseite eine sich deutlich abhebende Blattaderung und werden ganzlich 
von einem rauhen Flaum bedeckt. 
Seine k/einen. rohrenformigen. blau- oder rosafarbenen Blüten zeigen sich in aufrechten, dichten, zylindrischen 8/ütenstanden. die 
eine Hohe von bis zu mehr a/s 15 cm erreichen. 
Diese herrliche Pflanze ist ein Endemismus der lnse/ El Hierro, wo ihre Standorte auf steinigen Berghangen, Fe/sen und Fe/sk/ippen 
des Nordwestens zu finden sind. Seine herrliche Blüte findet wahrend der Frühlingsmonate statt. Die Vermehrung geschieht 
durch Samen. Es ist eine Honig entha/tende Spezies. weshalb ihre Blüten von einer Vielzah/ von Bienen aufgesucht werden, die 
gierig nach dem Nektar auf dem Boden der Korolla suchen. 
Seine Wurzel produziert einen roten Farbstoff. der von den kanarischen Ureinwohnern zur Farbung ihrer einfachen Bekleidungen 
benutzt wurde. 
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147: Echium leucophaeum- TAJINASTE 
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Echium leucophaeum Webb ex Sprague et Hutch. BORAGINACEAE 

TAJINASTE 

Descripción: Arbusto perenne de hasta 2 m de alto, abundantemente ramificado, con ramas finas , leñosas, quebradizas y 
recubiertas de una corteza verde-grisácea, muy marcada por las cicah·ices de las hojas caídas. 
Sus hojas, de color verde-grisáceo, se agrupan en la parte terminal de las ramas. Son simples, alternas, de lineares a 
estrechamente lanceoladas, recubiertas de una ligera pubescencia plateada y con algunas espinitas cortas -que no llegan a 
ser punzantes- en los márgenes y el nervio central , por el envés. 
Las flores, de color blanco, aparecen dispuestas en vistosas inflorescencias terminales más o menos globosas. Su corola 
suele estar comprimida lateralmente y asimétricamente lobulada; los estambres sobresalen notablemente de la misma. 
Ecología: Endemismo de Tenerife, relativamente frecuente la zona alta del Cardonal-Tabaibal y parte de los Bosques 
Termófilos del macizo de Anaga, asociado a lavandas, inciensos, veroles , tomillos, margaritas, etc. 
Floración: Invierno y primavera. 
Reproducción: Por emmas y esquejes leñosos. 
Usos: Ornamental. Sin embargo, esta práctica no debe realizarse fuera de sus áreas de distribución natural , pues tal hecho 
representa una seria amenaza para el desarrollo de sus poblaciones, dado el alto potencial de hibridación que presentan las 
especies de este género, y que puede dar lugar a variaciones genéticas de impredecibles consecuencias. 
Propiedades medicinales: Desconocidas. 

TAJINASTE 
Perennial bush up to 2m tal/, abundantly branched, with fine, woody, brittle branches covered with grey-green bark, heavi/y 
marked with the scars of fallen /eaves. 
The paJe green /eaves are c/ustered at the ends of the branches. They are simple, alternate, linear or shaped like a narrow 
lance, covered with a light, si/ver pubescence, with some short thorns _ that are not sharp _ on the edges and along the central 
ve in. 
The white flowers are clustered in striking, globe-shaped, terminal inf/orescences. 
The plant is endemic to Tenerife, and is relatively common in the highland areas of spurge plants and parts of the thermophy/ic 
forests of the marve/lous Anaga mountain range, in the north-west tip of the island. 
lt flowers in winter and spring. Reproduction is by seed and woody cuttings. 
lt is sometimes used as an ornamental plant. 

TAJINASTE 
Ausdauernder Strauch van bis zu 2 m Hóhe, reich/ich verzweigt, mit feinen, hólzernen, leicht zerbrech/ichen Zweigen, die mit 
einer grün graulichen Rinde bedeckt und sehr gezeichnet von den Narben abgefallener Blatter sind. 
Seine Blatter van blaf3grüner Farbe gruppieren sich am Endteil der Zweige. Sie sind einfach, wechselstandig, van schmalen bis 
eng lanzettfórmigen Konturen, bedeckt van einer leichten silbernen Behaarung mit einigen kleinen Oornen an den 
Spreitenrandern und Mittelrippen, die aber nicht stechend sind. 
Seine Blüten van weif3er Farbe zeigen sich in prachtigen gipfelstandigen Blütenstanden, die mehr oder weniger kugelfórmig sind. 
Diese Spezies ist ein Endemit der lnse/ Teneriffa . wobei sie relativ haufig in den hóher gelegenen Zonen der 
Sukkulentengestrüppe {"Cardona/- Tabaiba/"} und in Teilen der Thermophilen Walder anzutreffen ist, die sich innerhalb des 
herrlichen Bergmassivs van Anaga im auf3ersten Nordosten der lnse/ befinden. 
Sie blüht im Winter und Frühjahr und vermehrt sich durch Samen und hólzerne Ableger. 
Gelegentlich wird sie a/s Zierpflanze verwendet. 
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148: Echium pininana- PININANA 
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800- 1.400 m 

Echium pininana Webb et Berth. BORAGINACEAE 

PININANA, TAJINASTE, TAJINASTE GIGANTE, OREJA DE RATÓN 

Descripción: Esta Pininana o "pino-enano", que tal sería su etimología según algunos autores, es un arbusto perenne de 
gran tamaño, que forma una roseta foliar de hasta 50 cm de diámetro situada al final de un robusto tallo que puede superar 
los 3 m de alto. Este tallo, grueso y leñoso, está protegido por una robusta corteza de color verde-grisáceo, muy marcada 
por las abultadas cicatrices que dejan las hojas muertas, y revestida de una corta y áspera pubescencia blanquecina. 
Sus grandes hojas, muy nervadas y de color verde oscuro, son simples, alternas, anchamente lanceolada y puntiagudas, 
estando recubiertas de una densa y corta vellosidad plateada. 
Con la llegada de la época de floración, surge del centro de la roseta foliar una enorme y esbelta inflorescencia cónica de 
ha ta má de 1 m de alto, totalmente recubierta de pequeñas flores azuladas, con algunas tonalidades rosáceas . Los frutos 
son pequeñas nuececillas que contienen una gran cantidad de semjlJitas negras. 
Cortes producido en el tallo cuando la planta aún es joven pueden dar lugar a ejemplares ramificados en su parte superior. 
Ecología: Este raro y escaso tajinaste es endémico de la isla de La Palma, donde us poblaciones naturales han quedado 
relegadas a recónditas zonas de la Laurisilva y el Fayal-Brezal: Los Tilos, Cubo de La Galga, montes de Barlovento, etc., 
desarrollándose preferentemente en laderas bien iluminadas dentro de estos espeso bosques. 
Floración: Primavera y principios del verano. Los ejemplares mueren después de la floración, tal como ocurre con todos 
los tajinastes no ramificados: tajinaste rojo (E. wildpretii), arrebol (E. simplex), etc. 
Reproducción: Por semillas. 
Usos: En épocas pasadas se empleaban sus hojas tiernas como fon·aje para los animales, lo que sin duda influyó en su actual 
escasez. También posee cierta importancia como e pecie melífera. 
Propiedades medicinales: La infusión de sus flores era utilizada en algunas localidades para combatir las diarreas. 

PININANA 
A large perennia/ shrub that forms a foliar rosette up to 50 cm across, located at the end of a robust sta/k which may grow 
to over 3 m in height. This sta/k is thick and woody and is protected by a strong greyish-green cortex, bearing a great dea/ of 
scars left by dead /eaves ; it is covered in a short rough whitish pubescence. 
The large dark green highly veined /eaves are simple, alternate, broadly lanceo/ate, pointed and covered in a short thick silvery 
down. 
When the period of bloom arrives, an enormous slender inflorescence complete/y covered in little b/ue flowers emerges from the 
centre of the foliar rosette. The fruits are sma/1 nuts containing a /arge amount of little black seeds. 
This rare and scarce species is endemic to the island of La Palma, where its natural populations nest/e in hidden areas of the 
laurel forest. 
lt flowers in spring and summer. Reproduction is by seed. 
lt was formerly used for fodder. The infusion from the flowers is used for treating diarrhoea. 

PININANA 
Ausdauernder, grof3er Strauch, der am Ende eines robusten Stengels, welcher eine Hohe van über 3 m erreichen kann, eine 
Blattrosette van bis zu 50 cm Ourchmesser ausbildet. Oieser dicke, verholzte Stengel wird van einer robusten, grau/ich grünen 
Rinde geschützt, die van den aufgeworfenen, van den abgestorbenen Blattern hinterlassenen, Narben sehr gezeichnet ist und die 
auf3erdem van einem kurzhaarigen, rauhen, weif3/ichen Flaum bedeckt wird. 
Seine grof3en, dunke/grünen, sehr gerippten Blatter sind einfach, wechse/standig, breit lanzenformig, spitz und dicht bedeckt van 
einem kurzhaarigen, silbrigen Flaum. 
Mit Beginn der Reifezeit wachst aus der Blattrosette ein sehr grof3er, schlanker Blütenstand, der über und über van kleinen 
blau/ichen Blüten bedeckt ist. Die Früchte sind kleine Nüsse, die eine grof3e Anzah/ kleinster schwarzer Samen enthalten. 
Oieser auf3ergewohn/iche und se/tene Strauch ist ein Endemit der lnse/ La Palma, wo sich seine natürlichen Popu/ationen in 
abgelegene Gebiete des Lorbeerwaldes zurückgezogen haben. 
Zu früheren Zeiten wurde die Pflanze a/s Futterpflanze verwendet. Oer Aufguss ihrer Blüten wird zur Heilung van 
Durchfa/lerkrankungen benutzt. 
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150: Echium simplex- ARREBOL 
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50-400 m 

Echium simplex DC. BORAGINACEAE 

ARREBOL, TAJINASTE BLANCO 

Descripción: El Arrebol es una hermosísima planta, muy parecida al tajinaste rojo del Teide, aunque de menor tamaño y 
floración completamente blanca. Sus ejemplares tienen un tallo corto y grueso de hasta 1 m de alto y 15 cm de diámetro, 
de color oscuro y profundamente marcado por las cicatrices de las hojas caídas. 
Sus hojas se disponen en una preciosa roseta de hasta más de 1 m de diámetro; son grandes, simples, largamente lanceola­
das, de color verde oscuro en el haz y recubiertas de una corta pubescencia plateada en ambas caras. 
Cuando la planta tiene unos tres años surge del centro de la roseta foliar un enorme y esbelto tallo florífero de ha ta 2 m 
de alto, revestido casi en su totalidad por una densa inflorescencia en la que se aglomeran cientos de pequeñas y fragantes 
flores, cuya corola forma una especie de embudo, externamente velloso, del que sobresalen cinco estambres arqueados. 
Los frutos son 4 pequeñas nueces verrugosas. 
Ecología: Los contados ejemplares que aún sobreviven en estado silvestre se localizan en riscos y paredones casi inacce­
sibles de la vertiente norte de la cordillera de Anaga, en Tenerife. Como pasó con otras muchas planta endémicas, el 
ramoneo de las cabras estuvo a punto de causar la extinción de este tajinaste; afortunadamente, la disminución del núme­
ro de estos animales ha permitido una cierta recuperación de sus poblaciones, aunque aún es posible ver matas que han 
sufrido sus mordisqueas. 
Floración: Primavera. 
Reproducción: Por semillas. 
Usos: En los últimos años se ha extendido su empleo como especie ornamental en el ajardinamiento público y privado. 
Melífera, como todos los tajinastes, pues sus flores atraen a un gran número de abejas. 
Propiedades medicinales: Desconocidas. 

WHITE TAJINASTE 
This woñaerfully beautiful plant is very similar to the red tajinaste of Mount Teide, although it is smaller in size and has white 
flowers. lt has a short, thick stalk which grows to 1 m in height and a dark green colour deeply marked by the scars of its 
fallen leaves. 
lts leaves are arranged in a basal rosette of up to 1 m in diameter; they are large, simple, lanceolated lengthwise and of a dark­
green colour with silverish reflections. 
When the plant is about three years old it sprouts an enormous, slender flowering stalk of up to 2 m in heigth, covered almost 
completely by a dense inflorescence in which hundreds of small ang fragant whit flowers cluster. 
The plants which still survive in the wild are located on cl ifss and faces which are almost inaccessible on the northern slope of 
the Anaga mountain range, in Tenerife. As is true with other endemic plants, goat grazing almost drove this plant species to 
extinction. · 
lt flowers in spring and reproduces from seeds. 

WEISSER TAJINASTE 
Diese auf3erst reizvolle Pflanze ist dem roten Tajinaste des Teide sehr ahnlich, obwoh/ sie kleiner und die B/üee vollkommen weif3 
ise. /hre Exemplare haben einen kurzen, dicken und bis zu 1 m hohen Stiel, der dunkelgrün und durch die abgestorbenen Blae­
ter eief vernarbt ist. 
Die B/aeeer sind in einer Basalroseeee mie einem Durchmesser van über 1 m angeordnee; sie sind grof3, einfach, weie aus/aufend 
lanzeetformig und ihre Farbe ise dunkelgrün mie silbrigen Reflexen. 
Wenn die Pflanze ungefahr drei Jahre a/t ise, ereibe ein riesiger sch/anker B/üeenseengel aus ihr hervor, der eine Hohe van bis 
zu 2m erreiche und der fase vollig van einem dicheen B/üeenseand überdecke wird, an dem sich Hunderee van kleinen, weif3en 
und wahlriechenden B/üeen zusammenballen. 
Die nach wild überlebenden Exemplare sind an Seei/hangen und fase unzugang/ichen Bergwanden der nordlichen Gefal/e der 
Anaga -Gebirgskeeee auf Teneriffa zu finden. Gleich wie bei vielen anderen endemischen Pflanzen hae das Weiden der Ziegen 
beinahe dazu beigetragen, die Ausraetung dieser Pflanzenare zu verursachen. 
Sie b/ühe im Frühjahr und pflanze sich durch Samen fore. 
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152: Echium gentianoides - TAJINASTE AZUL 
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¡1.800 - 2.200 m 1 

' e) cJov0 fJ 

Echium gentianoides Webb ex Coincy BORAGINACEAE 

TAJINASTE AZUL, TAJINASTE DE CUMBRE 

Descripción: Arbusto de hasta 1 m de alto, densamente ramificado desde su base, con ramas erectas o ascendentes, leñosas, 
quebradizas y recubiertas de una corteza grisácea profundamente marcada por las cicatrices que dejan las hojas muertas. 
Las hojas, de color verde-azulado y hasta 8 cm de largo, crecen aglomeradas en las puntas de las ramas; son simples, 
alternas, lanceoladas, algo carnosas y con el haz recubierto de espinitas cortas, de modo que presentan una textura rasposa 
semejante al papel de lija. 
Sus pequeñas flores tubulares se agrupan en llamativas inflorescencias ramificadas de hasta más de 20 cm de longitud; cada 
flor presenta un pequeño cáliz lobulado y espinoso, y una corola en forma de embudo, rojiza al principio y azul genciana 
más tarde; los estambres igualan o superan ligeramente a la corola, siendo frecuentemente asimétricos . 
Ecología: Este tajinaste, que a primera vista es bastante diferente del resto de sus congéneres, es endémico de La Palma, 
donde sus escasas poblaciones se localizan en el borde superior de los pinares y en las zonas montañosas más altas de la 
isla: cumbres de Garafía, riscos y bordes de La Caldera, Roque de Los Muchachos, etc. Suele vivir en grietas de escarpes 
y laderas pedregosas, buscando siempre lugares bien iluminados y soleados. 
Ocasionalmente se hibrida con otro rarísimo endemismo de estos lugares, el bellísimo tajinaste rosado (E. wildpretii ssp. 
trichosiphon). Los programas de recuperación de flora amenazada puestos en marcha en los últimos años han logrado el 
desarrollo de importantes poblaciones en lugares adecuadamente protegidos. 
Floración: Primavera 
Reproducción: Por semillas. 
Usos: Antiguamente debió ser utilizada como forrajera, pues se ha observado que las cabras se comen sus hojas y brotes 
tiernos, siendo esta actividad una causa casi segura de su actual escasez. También es consumida por los arruis, grandes 
herbívoros procedentes del norte de África e introducidos en esta isla hace unas décadas con intencionalidad cinegética, 
cuando los criterios de política ambiental eran muy diferentes a los actuales. 
Propiedades medicinales: Desconocidas. 

T AJINASTE AZUL 
A shrub reaching up to 1 m in height, dense/y branched near the base, with erect or upward growing, woody, brittfe branches, 
covered in a greyish cortex deepfy marked by scars feft by fallen feaves. 
The bfuish-green feaves, up to 8 cm long, cluster around the tips of the branches. They are simple, afternate, lanceo/ate, somewhat 
f/eshy and the upper surface is covered in short spines, which gives them a rough texture, similar to sandpaper. 
The fittfe tubular ffowers are grouped in striking branched infforescences, up to 30 cm long. Each f/ower has a /obed spiny ca/yx, 
and a funnef-shaped coro/la, reddish at first and deep blue /ater on. 
This rare species is endemic to La Palma, where its /imited populations are grouped on the upper fimits of the pine forests and 
in the highest mountainous areas of the isfand : the heights of Garafía, the crags and rim of the Caldera de Taburiente, Roque 
de Los Muchachos, etc. 
ft ffowers in spring. Reproduction is by seed. 

T AJINASTE AZUL 
Van Grund an dicht verzweigter, bis 1 m hoher Strauch mit aufrecht stehenden oder emporreichenden Zweigen, die verhofzt, 
schwach und van einer graufichen Rinde beschichtet sind, we/che van den Narben der abgefa/fenen 8/atter tief gezeichnet ist. 
Die b/au/ich grünen, bis 8 cm /angen 8/atter wachsen zusammen gedrangt an den Zweigspitzen. Die 8/atter sind einfach, 
wechsefstandig, /anzenfbrmig, etwas ffeischig und auf der Dberseite van kurzen Dbrnchen bedeckt, wodurch ihnen eine, dem 
Schmirgefpapier ahnliche, kratzige Textur verfiehen wird. 
Die kfeinen, rbhrenfbrmigen 8/üten stehen in auffalfenden, verzweigten 8/ütenstanden van bis zu mehr a/s 30 cm Lange. Jede 
Einzefbfüte zeigt einen gefappten, dornigen Kefch und eine trichterfbrmige Krone, die anfangs rbt/ich ist und spater einen tiefen 
Bfauton annimmt. 
Dies e se/tene Spezies ist ein Endemit La Palmas, wo man seine se/tenen Popufationen am oberen Rand der Kieferwafdzone und in 
den hbchsten Gebirgen der fnse/ findet: Gipfef van Garafía, Fe/sen und 8ergabhange der Caldera de Taburiente, des Roque de Los 
Muchachos, usw. Die Blüte findet im Frühjahr s tatt. Die Vermehrung geschieht durch Samen. 
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154: Echium wildpretii - TAJINASTE ROJO 
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1 1.600 - 2.300 m 1 

Echium wildpretii Pearson ex Hook. BORAGINACEAE 

TAJINASTE ROJO, TAJINASTE DE LAS CAÑADAS, ORGULLO DE TENERIFE, FUEGO DEL TEIDE 

Descripción: Cuando se aproxima el verano, las Cañadas del Teide se iluminan con la luz de fuego que desprende la más 
bella y espectacular de las plantas canarias: el Tajinaste Rojo, cuyas enormes inflorescencias, de brillante color púrpura, 
parecen gigantescas antorchas surgidas del corazón incandescente del volcán. 
Arbustos de carácter perenne, estos tajinastes forman en su base un denso rosetón de grandes hojas -largas, estrechas y 
suavemente lanosas-, que en ocasiones alcanza más de un metro de diámetro. En el momento de la floración surge del 
mismo un gran tallo de hasta 3 m de alto, completamente recubierto por una espesa inflorescencia en la que se agrupan 
miles de pequeñas flores de vivísimo color rojo. Estas flores, cuyos estambres sobresalen notablemente de la corola, 
adquieren al marchitarse un atractivo color azul lapislázuli. Los frutos consisten en pequeñas nueces de textura áspera. 
Su mayor tamaño, ausencia de hojas en la inflorescencia y diferente coloración de las flores, lo distinguen claramente del 
Tajinaste Picante (Echium auberianum), otro raro endemismo de Las Cañadas del Teide y con el cual se hibrida a veces, 
produciendo ejemplares de singulares características. 
Ecología: El mayor número de ejemplares de esta especie tiene su hábitat en las cañadas y laderas soleadas del Parque 
Nacional del Teide, aunque también crece en muchos otros lugares del área de Alta Montaña de la isla de Tenerife. Su 
mejor y más abundante representación se localiza en la zona de Los Roques, Los Azulejos y Siete Cañadas. 
En las crestas montañosas que rodean la Caldera de Taburiente, en la isla de La Palma, vive la subespecie trichosiphon, 
aunque sus ejemplares son escasos y de difícil localización. 
Floración: Finales de la primavera e inicios del verano. Después de florecer toda la planta se seca y muere, extenuada por 
el tremendo esfuerzo que supone su fructificación. 
Reproducción: Por semillas. 
Usos: Ornamental y melífera. 

RED T AJINASTE 
As summer nears, the area known as las Cañadas del Teide is illuminated by the firelight of the most beautiful and spectacular of all 
the Canarian plants: the red tajinaste, whose enormous purple inflorescences look like torches which have shot up from the molten 
heart of the volcano itself. 
These plants form at its base a dense rosette of large, long, narrow and slightly wooly leaves. When it flowers a large stalk of up to 
3m in height shoots up, which is completely covered by a thick inflorescence in which thousands of small bright red flowers cluster. 
lts fruit consists of small nuts of a rough texture and containing a great number of tiny seeds. 
lt flowers at the end of spring and early summer and reproduces from seeds. After flowering the plant dries up and dies, exhausted 
by the tremendous effort required during its flowering.This species only lives in the high mountain areas of the islands of Tenerife 
and La Palma, though it is much more scarcely found on the latter island. 

RDTER TAJINASTE 
Wenn sich der Sommer nahert, farben sich die Engpasse des Te id e feuerrot und es erscheint die schonste und eindrucksvollste der 
kanarischen PfLanzen: Der rote Tajinaste, dessen enorme Blütenstande mit einer /euchtend purpurroten Farbe gigantischen Fackeln 
ahneln, die aus dem glühenden Herz des Vu/kans entspringen. 
Diese Pflanzen bilden auf ihrem Untergrund eine riesige dichte Rosette mit langen, schmalen und /eicht wol/igen 8/attern. !m Augen­
blick der Blütezeit erhebt sich daraus ein gro/3er bis zu 3 m hoher Stengel, der vollig van einem dichten Blütenstand bedeckt ist, in 
welchem sich Tausende van kleinen, lebhaft roten Blüten gruppieren. Seine Früchte bestehen aus k/einen Nüssen mit rauher 
Faserung, die unzahlige winzige Samenkorner enthalten. 
Die Blütezeit entfaltet sich Ende Frühjahr und zu Beginn des Sommers. Nach der Blütezeit trocknet die ganze Pflanze ein und stirbt 
van der gro/3en Anstrengung erschopft ab, we/che die Fruchtbildung für sie bedeutet hat. 
Sie pflanzt sich durch Samen fort. 
Diese Art wachst nur im Hochgebirge der lnse/n Teneriffa und La Palma, obwohl sie auf der letzteren wesentlich se/tener zu finden 
ist. 
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155: Echium webbi- TAJINASTE 
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500-1.800 m 

' 

Echium webbi Coincy BORAGINACEAE 

TAJINASTE, TAJINASTE AZUL, ARREBOL 

Descripción: Arbusto perenne de hasta 2 m de alto, porte globoso, abundantemente ramificado, con ramas finas, leñosas, 
quebradizas y recubiertas de una fina y agrietada corteza de color grisáceo. 
Las hojas, de color verde y revestidas de una fina y áspera pubescencia plateada, son simples, alternas, enteras y de forma 
más o menos lanceolada. 
Sus pequeñas flores , de color azul intenso, se disponen en densas y llamativas espiga terminales de hasta 50 cm de largo. 
Cada flor presenta un corola en forma de embudo, finalmente dividida en varios lóbulos, y numerosos estambres que 
sobresalen notablemente de la misma. Los frutos son pequeñas nuececillas de textura algo áspera. 
Ecología: Endemismo de la isla de La Palma, de amplia distribución en casi todo su territorio, siendo relativamente 
frecuente en riscos y claros de la Laurisilva y el Pinar. 
Floración: Primavera. 
Reproducción: Por semil.las. 
Usos: Ornamental. Sin embargo, esta práctica representa una seria amenaza para el desarrollo natural de sus poblaciones, 
dado el alto potencial de hibridación que presentan las especies de este género, y que puede dar lugar a variaciones 
genéticas de impredecibles consecuencias. 
Propiedades medicinales: Desconocidas. 

TAJINASTE 
A perennial , globular bush of up to 2 m tall , abundantly branched, with slender, woody, brittle branches covered with a fine, 
cracked, grey-coloured bark. 
The green leaves are covered with a fine, rough, silvery pubescence. They are simple, alternate, complete and roughly lance­
shaped. 
The small , bright blue flowers are arranged in densely-packed, striking terminal stalks up to 50 cm long. Each flower has a 
funnel-shaped caralla, which final ly divides into several lobes, and numerous stamens that stick out from it. The fruit is a small 
nut with a rough texture. 
lt is an endemic plant that is widely found throughout the island of La Palma, being relatively frequent on crags and in clearings 
in the laurel and pine forests. 
lt flowers in spring. Reproduction is by seeds and cuttings. 
lt is sometimes used as a garden plant. 

TAJINASTE 
Ausdauernder Strauch kugelformiger Haltung van bis zu 2 m Hbhe und reichlicher Verzweigung mit feinen, holzernen, sproden 
Zweigen, die bedeckt sind von einer feinen, grau/ichen, gefurchten Rinde. 
Die grünen, von einem dünnen und rauhen, silberscheinenden Flaum bedeckten Blattchen sind einfach, wechselstandig, ganz und 
von mehr oder weniger lanzettartiger Form. 
Seine kleinen, intensiv b/auen Blüten zeigen sich an dichten, auffallenden, termina/en Ahren von bis zu 50 cm Lange,. Jede Blüte 
prasentiert eine trichterformige Blumenkrone, die sich am Ende in mehrere Lappchen teilt, und zahlreiche Staubgefa(3e, die 
deutlich aus ihr herausstehen. Die Früchte sind k/eine Nüf3chen etwas rauher Textur. 
Dieser Endemit von La Palma findet sich auf der gesamten lnse/ breit verteilt, wobei sein Auftreten an den Fe/sabhangen und in 
den Lichtungen des Lorbeer- und des Kiefernwaldes relativ haufig ist. 
Er blüht im Frühjahr, pflanzt sich durch Samen und Ableger fort. 
Zuweilen wird er a/s Ziergartenpf/anze genutzt. 
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156: Erica arborea -BREZO 
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500 - 2.000 m 1 

Erica arborea L. ERICACEAE 

BREZO 

Descripción: El Brezo es el más abundante y vulgar de nuestros árboles, habiendo constituído uno de los elementos más 
importantes de la economía rural de nuestro Archipiélago. 
Normalmente crece como arbusto siempreverde y abundantemente ramificado, pero a veces, en la Laurisilva, adquiere 
porte arbóreo, con tronco grueso y copa extendida que puede alcanzar los 15 metros de alto. 
Su corteza, parduzca y casi lisa en los individuos jóvenes, se cuartea con el tiempo, formando tiras alargadas fáciles de 
deshacer con los dedos. Sus innumerables y diminutas hojas, son como pequeñas y suaves agujitas de color verde oscuro; 
crecen reunidas en grupitos de tres o cuatro unidas por la base. 
Las flores consisten en minúsculas campanitas, de entre 2 y 4 mm. de largo, que se agrupan en grandes inflorescencias, ter­
minales y erectas; su color varía entre el blanco y el rosado, desprendiendo un suave y peculiar aroma. Sus frutos, lisos y 
capsulares, contienen semillas de pequeñísimo tamaño. 
Ecología: Especie propia y fundamental del Fayal-Brezal, también presente como elemento secundario dentro de la Laurisilva 
y como sotobosque en el Pinar mixto más húmedo. Resiste bien la sequía y suele colonizar las zonas de bosque que han 
sido talados, así como todas la huertas que, en su área de influencia, han ido abandonando los agricultores. De las islas de 
Lanzarote y Fuerteventura se da por casi extinguida desde hace mucho tiempo. 
Floración: Su abundante y vistosa floración se produce en invierno y primavera, dispersándose las semillas durante las 
calurosas jornadas del verano. 
Reproducción: Por semillas y esquejes. Se resiste al cultivo casero. 
Usos: Forraje y cama para el ganado. Con su madera se han elaborado las mejores cachimbas, y producido el más apreciado 
carbón vegetal de las islas. 
Propiedades medicinales: La infusión o el cocimiento de sus hojas y flores tiernas se aplica en el tratamiento de problemas 
urinarios. El escozor producido por las picaduras de insectos se alivia aplicando un emplasto de sus hojas. 
* Especie de amplia distribución: Canarias, Madeira, Africa y Europa. 

BREZO 
The Brezo is the most abundant and common of our trees, constituting one of the most important commodities in the rural economy of 
our islands. 
Normally it grows as an evergreen bush with abundant branches, however at times, in the Laurisilva, it can be more tree-like, with a 
thick trunk and large top which can reach 15 metres in height. 
lts countless tiny leaves, of a dark-green colour, grow in groups of three or four, and are like small needles. The flowers look like tiny 
bells, whose colour is white or pink and its fruit contains very small seeds. 
lt is a basic species of the Fayal Brezal and it is also present as a secondary element in the Laurisilva forest and as a brushwood in 
the more humid mixed pine forest. lt flowers in winter and spring and reproduces from seeds and cuttings. 
lts wood has been used by Canarian craftsmen to make their best pipes. lts leaves and tender flowers can be boiled and used in the 
treatment of urinary problems and for insect bites. 

BREZO 
Der Brezo ist der haufigste und gewohnlichste unserer Baume und stel/t eins der wichtigsten Elemente der Landwirtschaft unseres 
Archipe/s dar. . 
Normalerweise wachst er als immergrüner stark verzweigter Strauch, aber manchmal nimmt er in Laurisi/va die Form eines Baumes 
an, dessen Stamm dick und dessen Krone weit ausholend sind und der bis zu 15 Meter hoch werden kann. 
Die unzahligen winzigen und dunkelgrünen Blattchen wachsen in k/einen Dreier- oder Vierergruppen und sehen aus wie kleine Nadeln. 
Die Blüten bestehen aus weif3en oder rosafarbenen G!Ockchen und die Früchte enthalten winzig kleine Samenkorner. 
Diese Art ist im Fayai-Brezal typisch und van grundlegender Bedeutung. Auch erscheint sie als Nebenbestandteil innerhalb der Laurisilva 
und als Unterholz in den feuchtesten gemischten Pinienwaldern. 
Der Baum blüht im Winter und im Frühjahr. Er pflanzt sich durch Samen und Ableger fort. 
Aus seinem Holz sind die besten Pfeifen gemacht worden, die je van kanarischen Kunsthandwerkern erarbeitet wurden. Das Abkochen 
seiner zarten Blatter und Blüten wird zur Behandlung van Harnleiden und gegen lnsektenstiche benutzt. 
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157: Erica scoparia ssp. platycodon- TEJO 
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400-1.200 m 

Erica scoparia ssp. platycodon (Webb & Berth.) Hans. et Kunk. ERICACEAE 

TEJO, FLEJO, BREZO ROMANO, BREZO DE ESCOBAS 

Descripción: En algunos lugares llaman a los tejos "brezo de escobas", pues con sus ramitas -más fuertes y resistentes 
que las del brezo común ( Erica arborea)- se hacían en otros tiempos rudimentarias escobas para barrer el piso de tierra o 
los patios mal empedrados de las casas campesinas. · 
El tejo que crece en nuestro archipiélago toma forma de arbusto o arbolito de unos 3-4 m de alto, aunque en eJ interior de 
la Laurisilva pueden verse ejemplares de hasta 10m de altura, con troncos de más de 50 cm de diámetro. Su tronco y las 
ramas más viejas están recubiertos de una gruesa y esponjosa corteza de color rojizo-pardusco, que se de prende fácil­
mente en largas tiras longitudinales. 
Las hojas, de pequeño tamaño -unos 2 mm de largo- y color verde oscuro, crecen dispuestas casi horizontal y simétrica­
mente a lo largo de los tallitos jóvenes; son duras, fina y alargadas (aciculares) , y al morir van dejando una minúscula y 
característica huella sobre las ramas. 
Sus diminutas y abundantes flores, de color amarillo-verdoso con tonalidades rojizas, se agrupan en largas y densas inflo­
rescencias terminales; presentan una corola anchamente acampanada de la que sobresale un largo estilo rematado por un 
grueso y cabezudo estigma. Los frutos son cápsulas de pequeño tamaño que encierran gran cantidad de minúsculas semi­
llas, esparcidas por el viento durante los meses del verano. 
Ecología: El Tejo es una planta que se conforma con suelos pobres, pero exige mucha humedad, por lo que aparece siem­
pre en zonas del Monteverde habitualmente batidas por el mar de nubes. Con frecuencia se encuentra asociado a su "her­
mano" el brezo -del que se diferencia por sus flores rojas y por su follaje mucho más ancho y rígido-, aunque en ocasio­
nes forma pequeños bosquetes casi monoespecíficos (tejares). 
Floración: Invierno y primavera. 
Reproducción: Por semillas. 
Usos: Para hacer escobas. Ocasionalmente como fonaje y cama del ganado. Ornamental. 
Propiedades medicinales: Desconocidas. 

YEW 
The yew or tejo as it is known on the Canary lslands is a bush or small tree which grows to some 3-4 m in height, although in 
the middle of the Laurisilva forest it can be found to grow up to 1 O metres. lts trunk and the oldest branches are covered with 
a thick brownish-red bark which comes off easily in long longitudinal strips. 
The small, dark-green leaves grow in an almost horizontal and symmetrical arrangement along the young stalks; these stalks 
are hard, thin and elongated and a very tiny characteristic mark is left on its branches when they die. lts tiny yet abundant flo­
wers are greenish-yellow in colour with reddish tones. They grow in groups of long, dense terminal inflorescences. lt produces a 
small , capsule-like fruit which holds a large number of minute seeds, which are scattered by the wind during the summer 
months. 
This plant is able to gorw in poor soils but does require a lot of moisture and therefore often appears in areas of the misty 
Monteverde forests. lt flowers in winter and spring and reproduces from seeds. 

EIBE 
Die auf den Kanarischen lnseln wachsende Eibenart ist ein Busch oder Baumchen, das ungefahr 3 oder 4 m hoch wird, obwoh/ 
man im lnneren der Laurisilva Exemplare davon sehen kann, die eine Hohe von mehr a/s 1 O Meter erreichen konnen. Der 
Stamm und die alteren Zweige werden von einer dicken rot/ich-braunen Rinde überdeckt, die sich leicht in langen und langli­
chen Scheiben ablost. 
Die kleinen dunkelgrünen Blatter sind fast waagrecht und symmetrisch entlang der jüngeren Astchen wachsend angeordnet. 
Sie sind hart, dünn und lang; wenn sie absterben, hinterlassen sie eine k/eine charakteristische Spur auf den Zweigen. 
Die Farbe der winzigen und ausgiebigen Blüten ist grünlich bis ins Ge/bliche gehend mit rotlichen Tonungen und bilden Gruppen 
von langen, dichten. gipfelstandigen Blütenstanden. Die Früchte bestehen aus k/einen Kapseln, welche eine grof3e Anzahl von 
Miniatursamenkornern beinha/ten, die wahrend der Sommermonate vom Wind zerstreut und verweht werden. 
Dbwohl sich diese Pflanze mit armen Boden begnügt, so braucht sie doch viel Feuchtigkeit. Dies ist auch der Grund, warum sie 
immer nur in den Gegenden des Monteverde in Erscheinung tritt, wo der Himmel meistens bewo/kt ist. 
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158: Eryobotryajaponica- NISPERERO 
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20-1.000 m 

Eriobotryajaponica (Thumb.) Lindl. ROSACEAE 

NISPERERO 

Descripción: El Nisperero es un árbol de hasta más de 10 m de alto, dotado de un robusto tronco recubierto de una grue­
sa corteza blanquecino-grisácea y con abundante ramificación que forma una copa muy desarrollada de porte más o menos 
piramidal, especialmente bella y vistosa cuando la recubre su hermoso follaje de color verde intenso, cosa que no ocurre 
todo el año, pues se trata de una especie de hoja caduca. 
Sus grandes, coriáceas y rugosas hojas, crecen amontonadas en la parte final de las ramas nuevas, que están recubiertas de 
vello. Son simples, alternas, ampliamente lanceoladas y con los bordes dentados hacia el ápice; lisas y de color verde 
oscuro en el haz, pubescentes y con nerviación muy destacada en el envés. 
Las flores, pequeñas, suavemente olorosas y de color blanquecino-amarillento, se agrupan en inflorescencias terminales 
de forma piramidal; cada flor presenta cinco pétalos y numerosos estambres. Al madurar producen unos sabrosos y refres­
cantes frutos (nísperos), de color amarillo-anaranjado y hasta S cm de largo, reunidos en grandes racimos terminales o 
axilares. Cada níspero tiene bajo la piel una gruesa y muy jugosa capa de carne, que rodea a varias semillas de gran 
tamaño, duras y de color marrón brillante. 
Ecología: Esta especie es originaria de China, desde donde se ha extendido su cultivo por toda la región mediterránea. En 
nuestras islas era uno de los frutales que no faltaba en las huertas de los campesinos. En la actualidad sigue manteniéndo­
se vivo su cultivo, aunque muchos de los antiguos ejemplares o sus descendientes viven semiasilvestrados en antiguas 
tierras de cultivo hoy convertidas en matorral. 
Floración: Otoño. Los frutos maduran a lo largo del invierno y la primavera. 
Reproducción: Por semillas, con mucha facilidad. 
Usos: Frutal y ornamental. 
Propiedades medicinales: La infusión de sus flores y hojas ayuda a cortar las dimTeas y a conciliar el sueño. 
* La di stribución señalada en el mapa se refiere a ejemplares cultivados. 

MEDLAR TREE 
The mediar is a tree which grows to a heigth of 1 O m with abundant branches that form a ver y we/1 developed top which is 
almost pyramid-shaped. lt is especial/y beautiful and attractive when it is covered by its pretty, deep green foliage. 
lts large, rough /eaves grow in c/usters at the ends of new branches. The /eaves are simple, alternating, wide/y lanceolated and 
have serrated borders towards the apex. 
The flowers, sma/1, softly fragrant and whitish-yellow in co/our, are grouped in terminal inflorescences of up to 15 cm in length. 
When mature they produce a tasty and refreshing orangish-yellow fruit which can grow to 5 cm in length in large, dense race­
mes. 
This species originated in China, from where its cultivation has extended throughout the Mediterranean region. lt is very com­
mon on the Canary /s/ands for rural dwellers to have a few mediar trees in their gardens. 
lt flowers in autumn. The fruit matures throughout the winter and spring and reproduces from seeds. 

MISPELBAUM 
Der Mispelbaum wird über 1 O m hoch. Die ausgiebige Verzweigung bildet eine stark entwickelte Krone, deren Gestaltung in 
etwa einer Pyramide gleicht, deren Schonheit sich besonders dann entfaltet, wenn sie von ihrem hübschen tiefgrünen Laub­
werk bedeckt wird. 
Die grof3en und rauhen Blatter wachsen haufenweise am Ende der jungen Zweige. Sie sind einstielig, wechse/standig, aus/aufend 
lanzettformig und die Rander sind zur Spitze hin gezackt. 
Die k/einen sanft duftenden Blüten mit weif3/ich-gelblichen Farbtonen sind in gipfelstandigen bis zu 15 cm /angen Blütenstanden 
gruppiert. Beim Reifen erzeugen sie saftige, woh/schmeckende und erfrischende Früchte, deren Farbe van gelblich bis ins 
Orangengelb reicht, die bis zu 5 cm lang werden und die gleich wie die grof3en Blütentrauben dicht gedrangt vereint sind. 
Diese Spezies stammt ursprünglich aus China, von wo aus sich ihr Anbau im ganzen Mittelmeerraum ausgebreitet hat. Auf den 
Kanarischen lnseln findet man sehr oft, daf3 die Bauern einige Mispe/baume in ihren Garten haben. 
Der Baum steht im Herbst in Blüte. Die Früchte reifen wahrend des Winters und im Frühjahr. Er pflanzt sich durch Samen 
fort. 
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160: Erysimum bicolor- ALHELÍ DE MONTE 
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1 300 - 1.000 m 1 

' c:J 4 .~.) 

o 
Erysimum bicolor (Hornem.) DC. BRASSICACEAE 

ALHELÍ DE MONTE 

Descripción: Arbusto de hasta 50 cm de alto, amplia y desordenadamente ramificado, con ramitas finas, quebradizas y 
recubiertas de una corteza grisácea, punteada por las cicatrices blanquecinas que dejan las hojas muertas. 
Las hojas, de color verde intenso y hasta 8 cm de longitud, son simples, alternas, estrechamente lanceoladas, algo dentadas 
en sus bordes y recubiertas de una áspera pelusilla; su coloración deriva hacia tonos rojizos al envejecer, o en situaciones 
muy secas y soleadas. 
Sus pequeñas flores se agrupan en llamativas inflorescencias situadas al final de las ramitas; cada flor está formada por un 
cáliz tubular, de color violeta, y una corola dividida en cuatro lóbulos, blancos al principio y rosa o malva más tarde, entre 
los que destaca el intenso color amarillo de las anteras. 
Los frutos son cápsulas cilíndricas de 3 a 4 cm de longitud, que contienen unas cuantas semillitas alargadas de color 
marrón. 
Ecología: Endemismo de Canarias y Madeira, localmente frecuente en zonas bajas y forestales de casi todas nuestras islas. 
Durante su periodo de floración proporciona un particular colorido al paisaje con sus abundantes y vistosas flores. 
Sus diferencias con el Alhelí del Teide (E. scoparium.) -endemismo exclusivo de Las Cañadas del Teide- son mínimas, 
basándose casi exclusivamente en el grado de vellosidad de las hojas, mucho más intenso en esta última especie. 
Floración: Primavera. 
Reproducción: Por semillas. 
Usos: Ornamental. 
Propiedades medicinales: Desconocidas. 

MOUNTAIN STOCK 
A 50-cm-high shrub, braadly and unevenly branched, with thin, brittle twigs, cavered in a greyish cartex, datted with whitish 
scars left by dead leaves. 
The 8-cm-long bright green leaves are simple, alternate, narrowly lancealate, somewhat dentate on the margins and covered in 
a rough down. On ageing, or in very dry, sunny places, the colouring takes on reddish tones. 
The little flowers are grouped in slack inflorescences at the tips of the twigs. Each flawer is composed of a violet tubular calyx 
and a caralla divided into four labes, which are white at first, later turning mauve ; among these, the bright yellow anthers are 
highly visible . 
The fruits are cylindrical capsules, 3 to 4 cm long, containing several elongated brown seeds. 
This species, endemic to the Canaries and Madeira, is locally common in low-lying and woodland areas of almost all the islands, 
brightening the landscape with its striking colours. 
lt flowers in spring. Reproduction is by seed. 

BERG-LACK 
Breit und sich ungeordnet verzweigender Strauch van bis zu 50 cm Hbhe mit feinen, zerbrechlichen Zweigen, die van einer 
graulichen Rinde umgeben werden, welche van den weif3/ichen Narben der abgefallenen B/atter gezeichnet ist. 
Die intensiv grünen, bis B cm /angen Blatter sind einfach, wechselstandig, schmal lanzenfbrmig, etwas gezahnt an ihren Randern 
und bedeckt van einer rauhen Behaarung. Mit zunehmendem Alter oder an sehr trockenen und sannigen Standorten geht ihre 
Farbung zu rbtlichen Tbnungen über. 
Seine k/einen Blüten stehen am Ende der Zweigchen in lockeren Blütenstanden. Die einzelne B/üte wird van einem rbhrenfbrmigen, 
vio/etten Ke/ch und einer Karal/a gebi/det, die sich in vier Keimlappchen teilt, we/che anfangs weif3 und spater malvenfarben oder 
rosa s ind und zwischen denen das /euchtende Ge/b der Staubbeutel besonders herausragt. 
Die Früchte sind zylindrische Kapseln van 3 bis 4 cm Lange, die mehrere langliche, kastanienbraune Samen enthalten. 
Dieser Endemit der Kanaren und Madeiras hat innerha/b der unteren Stufen und Baumzonen fast aller unserer /nse/n ein /okal 
haufiges Auftreten und be/ebt mit seinen auffallenden Farben das Bild der Landschaft. 
Die Blüte ist im Frühjahr. Die Vermehrung geschieht durch Samen. 



©
 D

el
 d

oc
um

en
to

, l
os

 a
ut

or
es

. D
ig

ita
liz

ac
ió

n 
re

al
iz

ad
a 

po
r U

LP
G

C
. B

ib
lio

te
ca

 U
ni

ve
rs

ita
ria

, 2
01

6

162: Euphorbia aphylla- TABAIBILLA 
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10-200 m 

Euphorbia aphylla Brouss. ex Willd. EUPHORBIACEAE 

TABAIBILLA, TABAIBA SALVAJE, TABAIBA PARIDA, TOLDA, ZANCUDA 

Descripción: Las tabaibillas son arbustos de pequeño tamaño -raramente superan un metro de alto-, pronto y densamente 
ramificados a partir de un corto y robusto tronco. Sus numerosos y suculentos tallos se agrupan de modo muy compacto, 
adoptando formas más o menos globosas; son finos, lisos, cilíndricos y de reducidas dimensiones -por lo general no más 
de 10 cm de largo y 1 cm de diámetro-, de modo que recuerdan mucho a un lápiz; muestran un colorido verde amarillento 
y están desprovistos por completo de hojas, carácter definitorio de esta especie. 
Sus diminutas flores , de color amarillo-anaranjado y entre 3-5 mm de diámetro, se agrupan en pequeñas inflorescencias 
situadas en la punta de los tallos más jóvenes. El fruto es una tricoca rojiza del tamaño de un guisante, conteniendo tres 
semillas de color negro. 
La Tabaibilla produce una gran cantidad de látex, blanquecino, pegajoso y de gran poder corrosivo. Por ello debemos 
lavarnos lo más pronto posible con abundante agua si accidentalmente nos cayesen algunas gotas de esta leche en la piel ; 
y si no tenemos agua, siempre podemos valernos de algún bejeque (Aeonium spp.), cuyos jugos son muy buenos para las 
quemaduras. 
Ecología: Endemismo canario de carácter muy xerófilo -casi halófito- que vive en riscos y terrenos pedregosos cercanos 
al litoral, siempre dentro del influjo de la brisa marina. Común y hasta abundante en algunas zonas. Algunos autores citan 
la presencia de esta especie en Fuerteventura, aunque seguramente dicha referencia alude a ejemplares escapados del culti­
vo ornamental 
Floración: Primavera y verano. 
Reproducción: Por semillas y esquejes. 
Usos: Ornamental. 
Propiedades medicinales: Su látex era empleado antiguamente por los campesinos para quemarse pequeñas verrugas. 

TABAIBILLA 
The Tabaibilla is a small bush , rarely more than one metre in height, with dense, early ramification growing from its short yet hearty 
trunk. lts numerous succulent stalks are very compactly grouped, taking on a more or less spherical form; the stalks are thin , smo­
oth , cylindrical and small in size -generally not more than 1 O cm in length and 1 cm in diameter- similar to a pencil ; they display a 
greenish yellow colour and are completely lacking of leaves, which is the definitive characteristic of this plant species. lts tiny oran­
gish-yellow flowers, 3-5 cm in diameter, are grouped in small inflorescences which grow on the tip of the youngest stalks. 
The Tabaibilla produces a large amount of whitish , sticky latex which is very corrosive. In fact, if any drops of the milky substance 
make contact with the skin by accident it should be washed off immediately with abundant amounts of water. 
This plant lives on cliffs and rocky terrain near coastal areas, always in the environment of the sea breeze. lt is commonly found and 
even abundant in some areas. lt flowers in spring and summer and reproduces from seeds and cuttings. 

TABA/BILLA 
Die Tabaibi/las sind kleine Strauchpflanzen, die se/ten hoher als ein Meter werden und die sich schne/1 und dicht van ihrem kurzen 
und robusten Stamm aus verzweigen. Die zahlreichen saftigen Stengel, die mehr oder weniger kugelige Formen annehmen, sind auf 
kompakte Art und Weise gruppiert; si e sind dünn, glatt, zylindrisch und van reduziertem Ausmaf3 - normalerweise nicht über 1 O 
cm lang und mit einem Durchmesser van 9a 1 cm, weshalb sie stark an einen Bleistift erinnern. Sie sind gelblich gefarbt und wei­
sen kein einziges Blatt auf, was eine charakteristische Eigenschaft für diese Spezies darstellt. 
Die winzigen gelb-orangenfarbenen Blüten mit einem Durchmesser van 3 bis 5 mm gruppieren sich in kleinen Blütenstanden, die 
sich an der Spitze der jüngeren Stengel befinden. 
Die Tabaibi/la erzeugt vie/ weif3/ich k/ebrigen Latex mit einer stark beizenden Wirkung. Wenn davon zufallig einige Tropfen auf die 
Haut fallen, sol/te man sich deshalb so schne/1 wie moglich mit ausreichend Wasser waschen. 
Die Pflanze wachst an den Klippen und auf steinigem Gelande der Küste, wo sie immer dem Einfluf3 einer Brise des Meeres ausge­
setzt ist. In einigen Gegenden kommt sie regelmaf3ig und manchmal sogar haufig vor. 
Sie blüht im Frühling und im Sommer. Sie pf/anzt sich durch Samen und Ableger fort. 
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164: Euphorbia atropurpurea var. tutea- TABAIBA AMARILLA 
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200-500 m 

Euphorbia atropurpurea Brouss. var. lutea EUPHORBIACEAE 

TABAIBA AMARILLA 

Descripción: Entre las bellas y poco frecuentes poblaciones de tabaiba roja, aparecen muy ocasionalmente algunos ejem­
plares de una variedad de esa especie que difiere del tipo por el color amarillo de sus flores y frutos. A veces, las matas 
de ambos colores crecen tan juntas que sus ramas se entremezclan mostrando al florecer un espectacular conjunto. 
Estas rarísimas tabaibas son arbustos suculentos, densamente ramificados y de hasta 2 m de alto, con las ramas recubier­
tas de una corteza lisa de color marrón-amarillento, densamente moteada por las cicatrices de las hojas caídas. Sus gran­
des y hermosas hojas, de color verde azulado y forma más o menos espatulada, se agrupan en la parte final de los tallos, 
formando elegantes rosetas de hasta 20 cm de diámetro. La mayor parte de las hojas se caen durante el verano, quedando 
las rosetas muy reducida en tamaño y densidad. También es de reseñar que, al contrario que las del tipo, sus hojas nunca 
se tiñen de rojo. 
La flores, muy pequeñas y rodeadas de grandes brácteas florales, también amarillas, se agrupan en delicadas inflorescen­
cias umbeliformes que surgen entre la roseta foliar. Los frutos son cápsulas trivalvadas, conteniendo tres semillas cada 
una. 
Toda la planta segrega abundante látex, blanquecino y muy pegajoso. 
Ecología: Barrancos y laderas semihúmedas situadas en los dominios de la parte alta del Cardonal-Tabaibal y de los 
Bosques Termófilos del sur y suroeste de la isla de Tenerife, de la cual es endemismo exclusivo. 
Floración: Invierno y primavera. 
Reproducción: Por semillas y esquejes. 
Usos: Ornamental. 
Propiedades medicinales: El látex es tóxico y quema los tejidos. 

YELLOW TABAIBA 
A succulent bush, it is dense/y ramified and up to 2 m in heigth, with the branches covered by a thick, yellowish-brown bark 
having a smooth texture and thickly marked by the scars of fallen leaves. /ts /arge, beautifu/ leaves, b/uish-green in co/our and 
more or /ess spatu/a shaped, form groups at the end of the sta/ks, with e/egant rosettes of up to 20 cm in diameter. Most of 
the /eaves fa// off during the summer, with the rosettes becoming very sma/1 in size and density. 
The sma/1 light-yellow f/owers grow in groups of delicate inflorescences which sprout from the centre of the rosette. The fruit 
consista of very hard capsu/es, toasted yellow in co/our, each containing three seeds. 
The who/e plant secretes a thick sticky, whitish /atex. 
This plant /ives in ravines and on semi-moist hil/sides of the medium e/evations of the south and southeast of the island of Tene­
rife, where it grows exclusive/y as an endemic. lt flowers in winter and spring and reproduces from seeds and cuttings. 
/ts latex is toxic and burns skin. 

GELBE TABAIBA 
Diese Sukkulenten sind dicht verzweigte bis 2 m hohe Strauchpflanzen, deren Zweige von einer dicken, braun-gelblichen und 
glatten Rinde bedeckt werden, die übera/1 von den Narben der abgestornenen Blatter gekennzeichnet ist. Oie grof3en, schonen 
und grünen ins Blauliche übergehenden Blatter weisen in etwa die Form einer Spachtel auf; sie wachsen am Ende der Stengel, 
wo sie Gruppen van eleganten Rosetten bilden, die einen Durchmesser van bis zu 20 cm erreichen. Die meisten Blatter fallen 
wahrend des Sommers, wobei die Rosetten sehr reduziert werden, was ihre Grof3e und Dichte anbetrifft. 
Die kleinen b/af3gelben Blüten sind in zier/ichen B/atenstanden gruppiert, die aus der Mitte der Blattrosette hervortreiben. Die 
Früchte bestehen aus sehr harten braungelben Kapseln, van denen jede drei Samenkorner enthalt. 
Die ganze Pflanze scheidet viel weif3/ichen und sehr k/ebrigen Latex aus. 
Diese Pflanze gedeiht an Felswanden und maf3ig feuchten Berglehnen der mitt/eren Zone im Süden und Südwesten der lnsel 
Teneriffa, wo sie a/s exklusiver Endemismus zu finden ist. Sie blüht im Winter und Frühling. Sie pflanzt sich durch Samen und 
Ableger fort. 
lhr Latex ist giftig und beschadigt Stoffe. 
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166: Euphorbia bravoana- TABAIBA 
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Euphorbia bravoana Svent. EUPHORBIACEAE 

TABAIBA 

Descripción: Arbusto suculento de hasta más de 1,5 m de alto, que se ramifica a partir de un robusto y esbelto tallo. Sus 
ramas son cilíndricas, leñosas, quebradizas y recubiertas de una gruesa y lisa corteza de color verdoso-amarillento, muy 
marcada por las cicatrices alargadamente romboidales que dejan en ella las hojas muertas. 
Las hojas, de hasta 1 O cm de largo y color verde-azulado, con tonalidades rojo-cobrizas al envejecer, se aglomeran en la 
porción terminal de las ramas, formando densas y atractivas rosetas. Son simples, alternas, lisas, de contorno lanceolado o 
anchamente linear, puntiagudas en el ápice y enteras en sus bordes. 
Sus abundantes y llamativas flores, de un denso color rojo, se agrupan en inflorescencias terminales en forma de umbela; 
cada florecilla se halla arropada por dos grandes brácteas del mismo color, que parecen querer protegerlas de las 
inclemencias climáticas que predominan en las zonas en que habitualmente crece esta especie. Los frutos consisten en 
grandes cápsulas de color marrón-rojizo, divididas en su interior en tres compartimentos (lóculos), cada uno de los cuáles 
contiene una dura semilla de forma más o menos primástica. 
Todas las partes de la planta poseen un abundante jugo lechoso. 
Ecología: Endemismo exclusivo de la isla de La Gomera, donde sus escasas poblaciones se localizan en cauces de 
barrancos, escarpes y laderas rocosas, casi inaccesibles, de la zona noroeste. 
Floración: Primavera y verano. 
Reproducción: Por semillas y esquejes. 
Usos: Es una bonita planta para usar en jardinería, pero su empleo ornamental debe estar sujeto a dos condiciones: una, que 
se respeten sus poblaciones naturales, y, otra, que se realice únicamente en sus zonas de distribución natural, para evitar 
innecesarios riesgos de contaminación genética. 
Propiedades medicinales: El látex que se desprende al romperse cualquier parte de la planta es altamente cáustico, 
provocando fuertes quemaduras en la piel, por lo que debe tenerse mucho cuidado en su observación y manipulación. 

TABAIBA 
A succulent shrub growing up to 1 .5 m high. Branches grow from a thick graceful stem. The leaves, blue-green and up to 1 O 
cm long, cluster at the end of the branches, forming attractive thick rosettes. They are simple, alternate, smooth, lance-shaped 
and broadly linear, with a pointed tip and unbroken. edges. 
The striking and plentiful flowers are a bright orange colour, clustered in terminal inflorescences up to 1 O cm in diameter. Each 
flower is surrounded by two large bracts of the same colour. The fruits are large, red-brown capsules with three interna! 
compartments, each of which contains a single hard, shiny seed. 
The few populations of this rare endemic species are located on the rocky escarpments and slopes of the north east of the lsland 
of La Gomera. 
lt flowers in spring and summer. Reproduction is by seeds and cuttings. The entire plant produces large quantities of sticky, 
white and very caustic latex. 

TABAIBA 
Der wasserspeichernde, bis zu mehr a/s 1,5 m hohe Strauch verzweigt sich aus einem dicken aufrechten Stengel. Die bis 1 O cm 
langen, b/aulich grünen B/atter drangen sich am Ende der Stengel zusammen und bilden dichte ansehnliche 8/attrosetten. Sie 
se/bst sind einfach, wechselstandig, glatt, lanzettlich oder breit linea/isch, spitz am Gipfel und ganzrandig. 
Seine zahlreichen prachtigen Blüten haben eine intensiv rote Farbung und gruppieren sich zu gipfe/standigen B/ütenstanden van 
bis zu mehr a/s 1 O cm Durchmesser. Jede Blüte wird van zwei grof3en Brakteen gleicher Farbe umgeben. Bei den Früchten 
handelt es sich um grof3e, braunlich rote Kapseln, die in ihrem lnneren in drei Kammern geteilt sind, van denen eine jede einen 
sehr harten, glanzenden Samen enthalt. 
Die se/ten anzutreffenden Populationen dieses raren und se/tenen Endemismus befinden sich an steinigen Boschungen und 
Bergabhangen des Nordwestens der /nse/ La Gomera. 
Die Blüte ist in Frühling und Sommer, die Fortpflanzug geschieht durch Samen und Ableger. Die ganze Pflanze erzeugt reichlich 
einen weif3en, k/ebrigen und sehr atzenden Latex. 
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168: Euphorbia handiensis- CARDÓN DE JANDÍA 
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Euphorbia handiensis Burch. EUPHORBIACEAE 

CARDÓN DE JANDÍA, CARDÓN PELUDO, CARDONCILLO 

Descripción: Arbusto perenne, suculento, de hasta 1 m de alto y porte variable: ascendente, achaparrado o más o menos 
globoso. Presenta un tronco corto, grueso y semileñoso, que se ramifica amplia y densamente formando tallos angulados 
muy parecidos a los de los cactus, algo retorcidos y de color verde oliva. Cada tallo presenta entre ocho y diez lados, con 
sus aristas cubiertas de espinas apareadas de hasta 3 cm de largo, rectas, muy recias y puntiagudas; ya en el ápice aparecen 
agrupadas en un denso copete. Los tallos secundarios se insertan en las costillas del tercio superior de los tallos viejos. 
Sus flores son minúsculas, de apenas 2 mm de diámetro y color verdoso-amarillento. De su centro urgen los frutos, que 
son cápsulas ttivalvadas verde-rojizas, con seis líneas de color marrón que marcan la división de las valvas, cada una de las 
cuales contiene una dura y diminuta semilla de color negro. 
Toda la planta desprende abundante látex blanquecino, pegajoso y muy cáustico. 
Ecología: El hábitat de este raro y escaso endemismo se reduce a unos pocos lugares de la Península de Jandía, en el 
extremo sur de la isla de Fuerteventura, viviendo sobre arenas volcánicas compactadas y roquedales costeros. Sus 
poblaciones se ven muy afectadas por la expansión tmística de la zona, que, entre otras cosas, propicia un incesante tráfico 
de vehículos por la pista de tiena que atraviesa algunas de su comunidades más importantes. 
Floración: Primavera y verano. 
Reproducción: Por semillas y esquejes. 
Usos: Ornamental, aunque la recolección de sus ejemplares por parte de coleccionistas desaprensivos es una de las causas 
más inmediatas del grave riesgo de extinción que corre esta especie. 
Propiedades medicinales: Desconocidas. 

CARDÓN DE JANDÍA 
A succulent perennial shrub reaching 8D cm in height in a variety of shapes : upright, stunted or rather globose. /t displays a 
short, thick semi-ligneous trunk, which branches wide/y and dense/y, forming twisted olive-green stems, very similar to those of 
the cacti. Each stem has between eight and ten sides, with edges covered in straight, very thick, pointed paired spines up to 3 
cm long; these come together at the top in dense tufts. 
The flowers are tiny, barely 2 mm across, and greenish-yellow in co/our. The fruits, reddish-green capsu/es with three va/ves and 
six brown Jines marking the division between the va/ves, emerge from the centre. Each one contains a hard litt/e black seed. 
The habitat of this rare and scarce endemism is limited to very few places in the coastal area of the Jandía península, in the far 
south of the is/and of Fuerteventura. 
lt flowers in spring and summer. Reproduction is by seed and cuttings. 
The entire plant gives off an abundance of whitish /atex, which is extreme/y sticky and caustic. 

CARDÓN DE JANDÍA 
Ausdauernder, sukkulenter Strauch van bis zu mehr a/s 80 cm Hohe und variab/er Haltung: Aufsteigend, untersetzt oder mehr 
oder weniger kugelformig. Er hat einen kurzen, dicken, halbverholzten Stamm, der sich breit und dicht verzweigt und dabei den 
Kakteen ahnliche, olivgrüne, etwas gebogene Stengel ausbildet. Al/e Stengel haben zwischen acht und zehn Kanten und ihre 
Grannen sind van paarweise stehenden, bis 3 cm Jangen Dornen besetzt, die gerade, sehr kraftig und spitz sind. An den 
Stengelgipfeln kommen sie zusammen und bilden eine dichte Haube. 
Die winzigen, kaum 2 mm Durchmesser habenden 8/üten sind gelb/ich grün. lhrem Zentrum entspringen die Früchte, bei denen 
es sich um dreifach verklappte, rot/ich grüne Kapseln hande/t, die van sechs braunen Linien gezeichnet werden, we/che die 
Trennungen zwischen den Klappen markieren. Jede van ihnen enthalt einen harten, winzigen, schwarzen Samen. 
Die Habitat dieses auf3ergewohnlichen und seltenen Endemiten beschrankt sich auf einige wenige Standorte der Küstenzone auf 
der Halbinse/ Jandía im auf3ersten Süden der lnse/ Fuerteventura. 
Die 8/üte ist in Frühjahr und Sommer. Die Vermehrung geschieht durch Samen und Stecklinge. 
Die gesamte Pflanze enthalt reich/ich einen weif3/ichen, k/ebrigen und sehr atzenden Latex. 
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170: Euphorbia lambii - TABAIBA AMARILLA 
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Euphorbia lambü Svent. EUPHORBIACEAE 

TABAIBA AMARILLA, TABAIBA 

Descripción: Arbusto perenne de hasta 2 m de alto cuya abundante ramificación forma una amplia y bella copa, de porte 
achaparrado o más o menos globoso. Su tronco y las ramas más viejas son gruesas y carnosas, estando revestidas de una 
agrietada corteza de color grisáceo; las ramas jóvenes son lisas, carnosas, de color verdoso-amarillento y marcadas por las 
cicatrices que dejan las hojas muertas. 
Las hojas, de color verdoso y hasta 6 cm de largo, se agrupan en grandes rosetas terminales; son simples, alternas, lisas, 
estrechamente lanceoladas y enteras en sus márgenes; al comenzar la floración se vuelven amarillas y caedizas. 
Sus pequeñas flores, de color amarillo-verdoso y rodeadas de grandes brácteas florales del mismo color, se disponen en 
inflorescencias terminales largamente pedunculadas. Los frutos son cápsulas globosas de color amarillento o marrón claro, 
divididas en tres valvas, cada una de las cuales contiene una sola semilla, dura y brillante. 
Toda la planta contiene abundante látex, blanquecino, pegajoso y altamente cáustico, por lo que hay que tomar mucha 
precaución al observar sus ejemplares, debiendo hacerse lo mismo con casi todas las tabaibas. 
Ecología: Endemismo raro y escaso presente en unos pocos lugares del centro y noroeste de la isla de la Gomera, 
normalmente en riscos y laderas inclinadas de zonas marginales de la Laurisilva: Chorros de Epina, Lomo del Carretón, 
Benchijigua, etc. 
A veces resulta algo difícil diferenciarla de la tabaiba amarga (E. obtusifolia) pues, según las condiciones ecológicas de 
cada ejemplar, las características morfológicas de esta última especie pueden variar notablemente; además hay que tener en 
consideración los posibles híbridos que se hayan podido producir entre ellas. 
Floración: Finales de invierno y primavera, fructificando a lo largo del verano. 
Reproducción: Por semillas y esquejes semileñosos. 
Usos: Ornamental, aunque esta práctica debe restringirse a sus áreas de distribución natural, debido al riesgo de 
contaminación genética que supone ponerla en contacto con otras especies del mismo género endémicas de otras islas. 
Propiedades medicinales: Desconocidas. 

TABAIBA 
A robust perennial shrub reaching 1.5 m in height, with thick stems covered in a cracked greyish cortex. The abundance of 
branching creates a /ove/y wide top, stunted or a!most globose in shape. 
The greenish 6-cm-/ong /eaves are surrounded by /arge floral bracts of the same co/our and are arranged in simple or compound 
inflorescences at the tip. The fruits are globose yellowish or light brown capsu/es, divided into three va/ves, which contain a single 
hard kidney-shaped seed. 
The entire plant abounds in a sticky whitish /atex. 
This rare and scarce endemism thrives in severa/ places in the centre and northwest of the island of La Gomera, normal/y on 
the crags of the marginal areas of the laurel forests. 
lt flowers in spring. Reproduction is by seed, and by semi-ligneous cuttings. 

TABAIBA 
Ausdauernder, robuster Strauch van bis zu mehr a/s 1,5 m Hohe, dessen dicke Stenge/ van einer grau/ichen, gerissenen Rinde 
überzogen sind. Seine reich/iche Verzweigung bildet eine breite, schone Krone, die eine untersetzte oder mehr oder weniger 
k ugelformige Haltung ha t . 
Die grünlichen, bis 6 cm langen Blatter gruppieren sich zu endstandigen Rosetten und sind einfach, wechse/standig, glatt, eng 
lanzenformig und ihre Rander sind ungeteilt. Bei Blütebeginn farben sie sich gelb und werden hinfallig. 
Die k/einen, grünlich gelben B/üten werden van grof3en blütenartigen Brakteen identischer Farbgebung umgeben und stehen in 
einfachen oder zusammen gesetzten, endstandigen B/ütenstanden. Die Früchte sind ge/bliche oder hellbraune, kugelformige 
Kapse/n, die s ich in drei Klappen teilen, die nur einen einzigen, harten, nierenformigen Samen entha/ten. 
Die ganze Pflanze enthalt reichlich einen weif3/ichen, k/ebrigen Latex. 
Dieser auf3ergewohnliche und seltene Endemit /ebt nur an wenigen Orcen des Zentrums und des Nordwestens der lnse/ La 
Gomera, wo man ihn in den Randzonen des Lorbeerwaldes auf Felswanden antrifft. 
Die Blüte ist im Frühjahr. Die Vermehrung erfolgt durch Samen und halbverholzte Stecklinge. 
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171: Euphorbia mellifera - TABAIBA DE MONTE 
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Euphorbia mellifera Ait. EUPHORBIACEAE 

TABAIBA DE MONTE, TABAIBA SILVESTRE, ADELFA, ADELFA DE MONTE, FILGA 

Descripción: La Tabaiba de Monte constituye un destacado ejemplo de los procesos evolutivos que se dan en nuestro 
Archipiélago. Mientras que casi todas sus congéneres se adaptaron a vivir en espacios secos y soleados, esta especie se 
aclimató a los ambientes húmedos y sombríos de los grandes bosques, lo que le obligó, entre otras cosas, a adoptar talla y 
porte casi arbóreos -hasta 10m de alto-, que la diferencian notablemente de todas sus "hermanas". 
Los ejemplares bien desarrollados presentan un tronco principal leñoso, recto y fino, que se ramifica ampliamente en su parte 
fmal, formando una bonita copa en forma de paraguas. Este tronco está recubierto de una gruesa corteza blanquecino-grisácea, 
rugosa y acorchada; en las ramas y brotes jóvenes, en cambio, la corteza es lisa y de color verde botella. Las hojas se reú­
nen en grandes y atractivos manojos al final de las ramas; son grandes -hasta 30 cm de largo y 5 de ancho-, de contorno 
estrechamente lanceolado y terminadas en un pequeño y fmo mucrón; lisas en el haz, sutilmente pilosas en el envés y de 
coloración verde oscuro. 
Sus flores, pequeñas y rodeadas de brácteas marrón-púrpura, se agrupan en panículas que surgen del centro de las rosetas 
foliares . El fruto es una tricoca pedunculada y rugosa, que contiene pequeñas semillas en forma de plato. 
Toda la planta produce abundante látex, pegajoso y de color blanco. 
Ecología: Endemismo de Canarias y Madeira. Su actual representación en nuestras islas es muy escasa, refugiándose los 
contados ejemplares silvestres que aún sobreviven en zonas recónditas y umbrías del Monteverde. 
Floración: Primavera. 
Reproducción: Por semillas. 
Propiedades medicinales: Su látex era empleado en medicina popular para curar verrugas y callos. 

TABA IBA DE MONTE 
The Tabaiba de Monte is a notable example of the evolutionary processes taking place throughout our archipelago. While almost 
all of its kind found their habitat in dry, sunny areas, this species adapted itself to the wet, shady environments of large forests, 
which forced it to, among other things, take on tree-like dimensions and qualities -up to 1 O m. in height, which notably differen­
tiate it from the other tabaibas. 
The larger specimens display a straight and thin woody trunk which is abundantly ramified at its end, forming a lovely umbre­
lla-shaped crown. lts big, long, deep-green leaves grow together in lovely, dense bunches at the ends of the branches. lts flo­
wers, small and not particularly attractive, grow together in inflorescences which spring forth from the centre of the plant's 
foliar rosettes. 
The few specimens of this species that still survive in the wild, grow hidden in the shady depths of the Laurisilva and Fayai-Bre­
zal forests. lt flowers in the spring and reproduces from seeds and cuttings which sprout directly from the root.The entire 
plant produces an abundance of a sticky, white latex. 

TABAIBA DE MONTE 
Die Tabaiba de Monte ist eine Wa/dpflanze, die ein hervorragendes Beispiel der Entwicklungsprozesse unserer lnse/welt darstellt. 
Wahrend sich fast al/e Angehbrigen ihrer Gattung anpaf3ten, in trockenen und sonnigen Raumen zu wachsen, so wurde diese Art 
in den feuchten und schattigen Umgebungen der grof3en Walder heimisch, was sie u. a. dazu gezwungen hatte, Wuchs und Hal­
tung fast wie e in Baum anzunehmen - bis 1 O m Hbhe - und somit unterscheidet si e si eh merklich von al/en anderen Gewach­
sen ihrer Art. 
Die gut entwickelten Exemp/are weisen einen holzigen, geraden und dünnen Stamm auf, der sich an seinem Ende stark veraste/t, 
indem er eine hübsche Krone in Form eines Regenschirms bi/det. Die grof3en langlichen Blatter sind tiefgrüner Farbe; sie wach­
sen gruppenweise in dichten und reizvollen Büscheln am Ende der Zweige. Die k/einen Blüten erwecken kaum Aufsehen und sind 
in Blütenstanden vereint, die aus der Mitte der Blattrosetten hervortreten. 
Die wenigen Exemplare dieser Art, die noch in wildem Zustand überleben, wachsen zurückgezogen in versteckten und schattigen 
Gegenden der Laurisi/va und des Fayai-Brezal. Sie blüht im Frühjahr. Sie pflanzt sich durch Samen und Schbf3/inge fort, die direkt 
aus der Wurzel entspringen. Die ganze Pflanze erzeugt viel k/ebrigen weif3en Latex. 
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172: Euphorbia obtusifolia - IDGUERILLA 
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N 

10- 1.500 m 

Euphorbia obtusifolia Poir. EUPHORBIACEAE 

HIGUERILLA, HERIGUILLA, TABAIBA AMARGA, TABAIBA SALVAJE, TABAIBA MORISCA 

Descripción: Arbusto de hasta 2 m de alto, abundantemente ramificado, formando una hermosa copa redondeada a partir 
de un grueso tronco, recubierto de una agrietada corteza de color gris oscuro. 
La hojas, largas, estrechas, de hasta 10 cm de largo y color verde intenso, se disponen a lo largo de ramitas cilíndricas 
profundamente marcadas por las cicatrices de la hojas caídas . 
Sus diminutas flores , verdoso-amarillentas y rodeadas por brácteas florales del mismo color, se agrupan en inflorescencias 
umbeliformes situadas al final de las ramitas. Lo frutos son pequeñas cápsulas trivalvadas de color marrón-rojizo, que al 
madurar se abren violentamente expulsando a gran distancia las tres semillas que contiene cada una. 
Toda la planta produce abundante látex , blanquecino, pegajoso y fuertemente cotTosivo. 
Ecología: Especie típica del Cardona)-Tabaibal, aunque a veces asciende hasta cotas cercanas a los 1.000 m, llegando 
hasta el borde inferior de lo pinares. Está dotada de una gran resistencia y agresividad, colonizando rápidamente terrenos 
degradados y campos de cultivo abandonados. 
Algunos autores distinguen dos subespecies de esta planta: ssp. obtusifo/ia y ssp. regis~jubae , diferenciables por pequeñas 
características morfológicas y de hábitat. Otros, incluso, las tratan como si fuesen especies distintas. 
Muy raramente se hibrida con otras especies de su género (E. aphylla y E. atropurpurea) , dando lugar a dos singulares 
endemismos localizados oca ionalmente en el macizo de Tena, Tenerife. 
Floración: Primavera y verano. 
Reproducción: Por semillas y esquejes. 
Usos: Al igual que se hacía con lo cardones, su látex era empleado para envenenar charcos costeros recogiendo después 
los peces que, embriagados o muertos, quedaban flotando en la superficie del agua. 
Desde hace años es frecuente su empleo ornamental , especialmente en parques, jardines y bordes de carretera . 
Propiedades medicinales: En medicina popular se empleaba su látex para curar empeines y para extraer picos de tuneras 
que habían quedado enterrado en la piel. 

WILD SPURGE 
An abundantly branched bush of up to 2 m tal/, that forms a beautiful. rounded crown out of a thick. woody trunk. 
The long, thin leaves - up to 1 O cm _ are bright green and are arranged a long cylindrical branches. which are deeply marked 
with the scars of fallen leaves. 
The tiny, yel/ow-green f/owers are arranged in umbel/iform inflorescences at the end of the branch. The fruit is a sma/1, reddish­
brown. three-valved capsule, that explodes open at maturity, throwing the three seeds it contains a considerable distance. 
The whole plant produces abundant quantities of pale, sticky and highly corrosive latex. 
lt is a typical species of the thistle-spurge scrub. lt is tough and aggressive, quickly colonising deteriorated areas and abandoned 
fields. lt flowers in spring and summer. Reproduction is by seed and cuttings. lt is often grown in gardens. 

STUMPFBLA TTRIGE WOLFSMILCH 
Fleichlich verzweigter Strauch van bis zu 2 m Hohe, der ausgehend van einem graben und holzernen Stamm eine herrliche runde 
Krone bildet. Seine schmalen. bis zu 1 O cm langen Blatter intensiver grüner Farbe zeigen sich entlang der kleinen, zylindrischen 
Zweige, die van den Narben der abgefallenen Blatter tief gezeichnet sind. 
Seine winzig kleinen Blüten grün gelblicher Tonung gruppieren sich in doldenformigen Blütenstanden, die sich am Ende der 
kleinen Zweige befinden. Bei den Früchten handelt es sich um kleine. mit dreifachen Schlief3hautchen versehene Kapseln braun 
rotlicher Farbe, die sich bei der Reife wuchtig offnen und die jewei/s drei enthaltenen Samen auf weite Entfernung ausstof3en. 
Oie gesamte Pflanze produziert reichlich einen weif3en Milchsaft, der klebrig und stark atzend ist. 
Oie Spezies ist typisch innerhalb der Sukkulentenformationen ("Cardona/- Tabaiba/") und ausgestattet mit einer grof3en 
Widerstandskraft und Aggressivitat, wodurch es ihr moglich ist. sehr schne/1, verlassene Grundstücke oder ehemals bebaute 
Felder zu kolonisieren. 
Die Blütezeit ist im Frühjahr und Sommer. Oie Fortpflanzung erfolgt durch Samen und Ableger. 
/hre Verwendung in der Gartenkunst geschieht haufig. 
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174: Euphorbia pulcherrima -FLOR DE PASCUA 
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O- 1.000 m 

Euphorbia pulcherrima Willd. ex Klotzsch. EUPHORBIACEAE 

FLOR DE PASCUA 

Descripción: Las Navidades canarias ya no serían lo mismo sin la presencia de esta "flor de Pascua" que nos ha llegado 
desde América Central para adornar el paisaje invernal de nuestras islas con su espectacular "floración" roja, convirtién­
dose desde hace algunos años en un .símbolo más de estas entrañables fiestas. 
Son plantas de porte arbustivo y hasta más de 4 m de alto, densamente ramificadas desde la base, de tronco grueso y leño­
so, y ramas finas semierectas, recubiertas de una fina y suave corteza de color marrón claro. Sus hojas, de color verde 
oscuro y marcadamente nervadas, son grandes y de contorno muy variable, generalmente entre lanceoladas y ampliamen­
te ovaladas; simples, alternas y con largos peciolos rojizos. 
Las flores son diminutas y están resguardadas en pequeños receptáculos en forma de copa (ciatios), que se agrupan, a su 
vez, en inflorescencias umbeliformes rodeadas de grandes y llamativas brácteas de vivísimo color rojo, aunque en algu­
nos cultivares estas brácteas son blanquecinas, amarillentas o rosáceas. 
Los frutos consisten en grandes cápsulas trivalvadas, muy duras y de color verde rojizo, que contienen tres semillas glo­
bosas de color negro, aunque muchas veces algunas de las valvas quedan vanas. 
Toda la planta contiene gran cantidad de látex blanquecino y pegajoso. 
Ecología: Esta especie se ha introducido en nuestro archipiélago como planta ornamental, especialmente de exterior, aun­
que los ejemplares pequeños pueden tenerse en macetas dentro de casa, siempre que estén en lugares cálidos y bien ilumi­
nados. En los últimos años se ha plantado profusamente en las orillas de las carreteras. 
Floración: Otoño e invierno. 
Reproducción: Por semillas y esquejes. 
Usos: Ornamental. Prende con facilidad y crece rápidamente en casi todo tipo de suelos; debe podarse después de cada 
floradón. 
Propiedades medicinales: El látex es cáustico y las semillas venenosas. 
*La distribución señalada en el mapa se refiere a ejemplares cultivados. 

POINSETTIA 
This is a dense shrub which is densely ramified from its base up to its 4 m in height. lts trunk is thick and woody and is cave­
red with a fine , soft ligth-brown bark. lts large, dark-green leaves have a very pronounced venation and varies a lot in shape, 
generally from lanceolated to oval. 
The flowers are tiny and are protected in small wineglass-shaped receptacles, which grow in groups of inflorescences surroun­
ded by large and flashy, vivid red bracts. 
The fruit consists of large reddish-green capsules, which contain three spherical black seeds, although many remain empty. 
The entire plant contains a large amount of sticky whitish latex. 
This species is a native of Central America and has been introduced in the Canary lslands as an ornamental plant, especially for 
outdoor gardens, although small plants can be kept in post indoors. 

FLOR DE PASCUA 
Die Flor de Pascua (Osterblume) ist eine van unten an dicht verzweigte strauchahnliche Staude, die über 4 m hoch wird. lhr 
dicker und holziger Stamm wird van einer dünnen, zarten und hellbraunen Rinde bedeckt. Die dunkelgrünen Blatter mit stark 
ausgepragten Blattrippen sind grof3 und ihr Umrif3 kann sehr unterschiedlich sein, im Allgemeinen van lanzettformig bis breit 
ausgedehnt oval. 
Die winzigen Früchte befinden sich in kleinen kelchformigen Gefaf3en, welche Gruppen van Blütenstanden bilden, die wiederum 
van grof3en auffalligen Deckblattern einer sehr lebhaft roten Farbe umgeben sind. 
Die Früchte bestehen aus grof3en grün-rotlichen Kapseln, die drei kugelrunde schwarze Samenkorner enthalten, obwohl viele 
davon taub sind. 
Die ganze Pflanze enthalt eine grof3e Menge van weif31ichem und klebrigem Latex. 
Diese ursprünglich aus Mittelamerika stammende Spezies wurde als Zierpflanze auf den Kanarischen lnseln eingeführt, wo sie 
meistens im Freien angepflanzt wird, obwohl die kleineren Exemplare auch in Blumentopfen in der Wohnung gehalten werden 
konnen. 
Sie blüht im Herbst und im Winter. Sie pflanzt sich durch Samen und Ableger fort. 
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175: Erigeron karvinskianus- MARGARITA ROJA 
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Erigeron karvinskianus DC. COMPOSITAE 

MARGARITA ROJA, MARGARITA DE CAMPO, MARGARITA ENANA 

Descripción: Herbácea perenne de hasta más de 20 cm de altura, porte variable y abundante ramificación, con tallos muy 
finos y hojosos, ascendentes, semileñosos, quebradizos y de color verde-grisáceo. 
Las hojitas, de color verdoso y ligeramente vellosas, son simples, alternas, sésiles, de ovaladas a lanceoladas, toscamente 
dentadas en la zona inferior y fuertemente lobuladas hacia el ápice. 
Sus pequeñas y llamativas florecillas se disponen en capítulos de hasta 1,5 cm de diámetro, situados en el extremo de largos 
y finos pedúnculos; las flores exteriores (lígulas) son casi lineares y de color variable entre el blanco y el rosa-púrpura, 
mientras que las del disco central son siempre amarillas. Los frutos son diminutos aquenios provistos de un minúsculo 
vilano blanquecino que favorece la dispersión de las semillas por medio del viento. 
Ecología: Esta especie procede del centro y sur de América, habiéndose introducido y asilvestrado en Canarias desde hace 
mucho tiempo. Vive en grietas, muros, paredes y laderas rocosas de lugares algo húmedos, aunque soleados, de las zonas 
bajas y de medianías. Es frecuente en algunas localidades, convirtiéndose en invasora medianamente agresiva en campos 
de cultivo abandonados, bordes de caminos y carreteras, etc. 
Floración: Primavera, aunque pueden encontrarse ejemplares en flor durante casi todo el año. 
Reproducción: Por semillas y por división de matas. 
Usos: Se emplea como especie ornamental, pues su cultivo es muy sencillo, prosperando en casi todo tipo de suelos, aunque 
requiere abundante agua y espacios bien iluminados. 
Propiedades medicinales: La infusión de algunas especies de este género se emplea contra los dolores de estómago. 

RED DAISY 
A perennial herbaceous plant, varying in shape and densely branched, with very thin, semi-ligneous, brittle stems with an 
abundance of leaves. The leaves are simple, alternate, sessile , ranging from ovate to lanceolate, roughly serrate in the lower part 
and intensely lobed at the top. 
The small colourful florets are arranged in clusters of up to 1 .5 cm across, located at the tips of long slender peduncles. The 
flowers on the outside are very fine and range in colour from white to purplish-pink, while those of the central disc are always 
yellow. The fruits are tiny achenes possessing a minute pappus, which favours wind dispersa!. 
This species is originally from America and has been established in the Canaries for quite sorne time. lt thrives in crevices, stone 
walls and on the rocky hillsides of damp cool, but sunny areas in low-lying regions or at mid-altitude. lt usually covers the sides 
of tracks and verges, as well as abandoned arable lands. 
lt flowers in spring, although specimens may be found in flower almost all year round. Reproduction is by seed. 
lt is commonly used as an ornamental plant and is especially recommendable for rack gardens. 

ROTE MARGAR/TE 
Krautpf/anze variab/er Haltung und reich/icher Verzweigung, deren Stengel sehr fein, halb verholzt, schwach und sehr blattreich 
sind. Die k/einen B/atter sind einfach, wechse/standig, ungestielt und zwischen oval und lanzenfórmig. Am unteren Teil sind sie grob 
gezahnt und zur Spitze hin stark gelappt. 
lhre kleinen prachtigen Blüten zeigen sich in Kópfchen van bis zu 1,5 cm Durchmesser und befinden sich am Ende der /angen, 
dünnen Blumenstie/e. Die auf3enstehenden, sehr feinen Blüten sind unterschiedlicher, zwischen weif3er und rosa-purpurroter 
Farbung, wahrend die der zentra/en Scheibe immer gelb sind. Bei den Früchten handelt es sich um winzig k/eine Achanen, die mit 
einer a//erfeinsten Behaarung besetzt sind, wodurch ihre Streuung durch den Wind begünstigt wird. 
Oie aus Amerika stammende Spezies ist schon vor /anger Zeit auf den Kanaren heimisch geworden. lhre Standorte sind feuchte 
und frische, aber sonnige Platze in Felsspalten. an Felswanden und -abhangen der unteren und mitt/eren Hóhenstufen. Sie besetzt 
aber a u eh Weg- und Straf3enrander, sowie aufgegebenes K ulturland. 
Die Blüte ist im Frühjahr, obwoh/ man fast wahrend des ganzen Jahres b/ühende Exemplare antreffen kann. Die Vermehrung 
geschieht durch Samen. 
Sie wird haufig als Zierpflanze verwendet und eignet sich besonders gut für Steingarten. 
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176: Ferula linkii- CAÑAHEJA 
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200-2.000 m 

Ferula linkii Webb UMBELLIFERAE 

CAÑAHEJA, JULAN, CAÑALE 

Descripción: Herbácea robusta fuertemente enraizada y que produce tallos erectos de hasta más de 3 m de alto. Sus enor­
mes hojas, de hasta más de 75 cm de longitud y color verde brillante, aparecen divididas hasta tres y cuatro veces en 
hojuelas lineares y hasta filiformes. Las hojas inferiores presentan un largo y grueso peciolo cilíndrico, que en las supe­
riores queda sustituido por una vaina membranosa que envuelve parcialmente a los tallos. 
Sus diminutas flores amarillas se agrupan en grandes umbelas compuestas, casi siempre rodeadas de varias umbelas más 
pequeñas. Al madurar producen gran cantidad de frutos secos de más de 1 cm de largo, más o menos ovalados, comprimi­
dos lateralmente y de color verde amarillento, que e vuelve marrón-rojizo al madurar. Las umbelas laterales no suelen 
fructificar. 
Ecología: Endemismo canario frecuente y hasta abundante en laderas rocosas y soleadas de la zona baja y media, llegando 
en algunos lugares hasta la cota de los 2.000 metros. En las islas menores su presencia es mucho más escasa que en las 
isla mayores. 
Floración: Finales de invierno y primavera. 
Reproducción: Por semillas. 
Usos: La médula de los tallos es muy combustible, ardiendo lentamente sin quemar la corteza exterior, circunstancia que 
ya conocían los griegos, pues, según cuenta su mitología, Prometeo robó el fuego del Olimpo escondiendo una brasa 
encendida en el tallo hueco de una cañaheja. 
Ocasionalmente se emplea como forrajera. 
Propiedades medicinales: Antiguamente trataban de curarse las almorranas aplicándose una cataplasma de sus hojas 
machacadas. 

CAÑAHEJA 
This is a robust herbaceous with a strong root system which produces erect stalks of up to 3 m in height. lts enormous lea­
ves, up to 75 cm in length and bright green in colour, are divided up to three or four times in linear leaflets. 
lts tiny yellow flowers grow in groups of compound umbellifers, almost always surrounded by several smaller umbellifers. When 
mature, they produce a large number of dried oval-shaped fruits, of more than 1 cm in length and yellowish-green in colour, 
which turn reddish-brown. 
This species is frequent and even abundant on rocky and sunny hillsides of the low and medium elevations, growing in some 
places at the 2 ,000 metre elevation. lt flowers in winter and spring and reproduces from seeds. 
The pith of the stalks is very combustible, burning slowly without burning the outer bark. Occasionally it is used as fodder. 
lts crushed leaves are used in folk medicine as a poultice for curing haemorrhoids. 

RIESENFENCHEL 
Der Riesenfenchel ist eine robuste stark verwurzelte Krautpflanze, die aufrechte über 3 m hohe Stengel erzeugt. Die enor­
men über 75 cm /angen leuchtend grünen Blatter sind bis drei oder vier mal in k/einere, /ange und schmale Blattchen aufgeteilt. 
lhre winzigen gelben Blüten gruppieren sich in grof3en zusammengesetzten Do/den, die fast immer van verschiedenen kleineren 
Do/den umgeben sind. Beim Reifen erzeugen sie eine grof3e Anzah/ trockener ovaler Früchte, die über 1 cm lang und im Anfang 
grün-gelb/ich sind, sich dann aber braun-rótlich farben. 
Diese Art wachst haufig an felsigen und sonnigen Berglehnen der tieferen und mittleren Zonen, aber es gibt auch Orte, wo sie 
2000 Meter über dem Meeresspiegel gefunden werden kann. Sie blüht im Winter und im Frühjahr. Sie pflanzt sich durch 
Samen fort. 
Das Mark der Stengel ist leicht brennbar und glüht langsam, ohne dabei die auf3ere Rinde zu verbrennen. Ge/egentlich wird Rie­
senfenchel auch a/s Futterkraut benutzt. 
In der volkstümlichen Medizin wurden die Kataplasmen der zerriebenen Blatter dazu benutzt, um durch Hamorrhoiden verur­
sachte Beschwerden zu lindern. 
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l78: Frankenia laevis - BREZO DE MAR 
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Frankenia laevis L. FRANKENIACEAE 

BREZO DE MAR, TOMILLO MARINO, TOMILLO SAPO, SAPERA, ALBOHOL 

Descripción: Planta enana, de morfología variable, que suele formar matitas rastreras y abundantemente ramificadas, la 
mayor parte de las veces emejantes a esteras extendidas sobre el terreno. Los tallitos son finos , leñosos , más o menos 
pubescentes y de hasta 40 cm de longitud. 
Sus pequeñísimas hojas, de color verde botella y hasta 5 mm de longitud, son simples, opuestas, enteras, con el margen 
enrollado hacia adentro (revolutas), lisas en el haz, vellosas en el envés y, oca ionalmente, cubiertas de una costra 
blanquecina. 
En la época de floración las matitas se atestan de diminutas florecillas de color rosáceo, con la base amarillenta, solitarias 
y repartidas por todas las ramas superiores. Los frutos son pequeñas cápsulas encenadas en un cáliz persistente. 
Ecología: Especie de carácter halófilo, frecuente y hasta común en suelos arenosos y pedregales de la zona costera de 
todas nuestras islas. 
La muy parecida Frankenia ericifolia, presente en hábitats similares, se diferencia por ser menos compacta y tener flores 
blanquecinas dispuestas a lo largo de los tallitos. 
Floración: Primavera y verano. 
Reproducción: Por semillas. 
Usos: Ornamental. 
Propiedades medicinales: Desconocidas. 
* Di tribución: Macaronesia, Europa occidental, región mediterránea. 

CANARY ISLAND SEA HEA TH 
Miniature plant of variable morphology, that usual/y forms trailing and abundantly branched shrubs, which usual/y look like mats 
covering the ground. The stems are fine and woody, more or less pubescent and up to 40 cm long. The tiny, bottle green leaves 
can grow up to 5 mm long, and they are simple, opposite, complete, turned in at the edges, smooth above, with a light down 
beneath and, occasionally covered with a pale skin. 
In flower, the shrubs are covered with tiny flowers that are pinkish and yel/ow at the base. These grow singly, al/ over the upper 
branches. The fruit is a sma/1 capsule enclosed in a persistent calyx. 
The species is commonly found on sandy and stony soil in the coastal areas of al/ the islands. 
lt flowers in spring and summer. Reproduction is by seed. 
lt can be used as an ornamental. 

KANAREN MEERESHEIDE 
Zwergpflanze unterschied/icher Formengebungen, die als Kriechpflanze auftritt und sich reich/ich verzweigt zeigt, grb13tenteils 
einer Art sich über das Gebiet ausstreckenden ''Teppichmatte " ahnlich. Die kleinen Stengel sind dünn, hblzern, mehr oder 
weniger behaart und van bis zu 40 cm Lange. lhre winzig kleinen Blatter van flaschengrüner Farbung und einer Lange van bis zu 
5 mm sind einfach, gegenstandig, ungeteilt und mit dem Spreitenrand nach innen eingerollt. lhre Dberflache ist glatt, die 
Unterseite flaumig behaart, wobei sie gelegentlich van einer ins Weil3e spielenden Kruste bedeckt sein kbnnen. 
Wahrend der Blütezeit füllen sich die Pflanzen mit al/erkleinsten, rosafarbenen Blüten an, deren Basis sich al/erdings in gelblicher 
Farbung zeigt. Sie sind al/einstehend und verteilt auf samtlichen, oberen Zweigen. Bei den Früchten handelt es sich um kleine 
Kapseln, die in dem immergrünen Kelch eingeschlossen sind. 
Diese Spezies hat ein haufiges bis gemeines Auftreten auf den Sand-, oder Steinbbden der Küstengebiete van al/en unseren 
lnseln. 
Die Blütezeit findet im Frühjahr und Sommer statt. Die Fortpflanzung geschieht durch Samen. 
Die Pflanze kann als Zierpf/anze genutzt werden. 
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179: Galactites tomentosa - CARDO BORRIQUERO 
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20-1.000 m 

' 4 • ., • 

Galactites tomentosa Moench COMPOSITAE 

CARDO BORRIQUERO 

Descripción: Este pequeño cardo es el más habitual y conocido de todos los cardos de Canarias, merecidamente temido y 
despreciado por la gran espinosidad de sus tallos, hojas y flores, que dejan una dolorosa huella en quienes se le acercan 
demasiado. Sus ejemplares, que no suelen sobrepasar el metro de altura, presentan una larga y gruesa raíz tuberosa y un 
tallo erecto, muy ramificado, finamente alado y recubierto de tomento blanquecino. 
Sus hojas son grandes -hasta más de 50 cm de longitud-, lisas y de color verde, con líneas blanquecinas, en el haz y recu­
biertas de tomento blanquecino en el envés. Las inferiores inversamente lanceoladas y finamente aserradas; las superiores 
profundamente divididas (pinnatifidas). 
Las flores, finamente tubulares (flósculos) y de color lila o púrpura, se disponen en cabezuelas ligeramente olorosas de 
unos 3-4 cm de diámetro, sobre un receptáculo en forma de campana invertida densamente armado de espinas. Las flores 
externas, más grandes y de colores más intensos que el resto, son estériles, pues su misión es atraer a los insectos polini­
zadores. Las semillas son aquenios muy pequeños con largos vilanos plumosos. 
Ecología: Especie común y hasta abundante en pastizales, huertas abandonadas, márgenes de caminos y carreteras, terre­
nos removidos, etc., de la zona baja y media, así como en zonas clareadas de los grandes bosques. 
Floración: Invierno, primavera y verano. 
Reproducción: Por semillas. 
Usos: Se usa como forrajera en épocas de escasez de otros pastos. En algunas localidades de la isla de Gran Canaria se 
emplean sus flores, secadas a la sombra, como cuajo en la elaboración del queso (quesos de flor o de media flor). 
Propiedades medicinales: En infusión sirve como depurativo interno para limpiar de toxinas el organismo; y en decoc­
ción para lavados externos que purifican la piel. 
* Distribución: Norte de África, Europa mediterránea y Macaronesia. 

COTTON THISTLE 
This small thistle is the most common and well known of the Canary lslands, although it is normally quitte unpopular and feared 
because of its great number of thorns, which will leave a painful reminder to those who get too clase to it. 
lt displays a long, thick tuberous root and a very ramified stalk of up to 1 metre in height. lts bright green leaves are large and 
smooth and have whitish lines or spots. 
The flowers are lilac or purple in colour and are arranged in capitulums of sorne 3-4 cm in diameter, on a receptacle which 
looks like an inverted bell , thickly armed with small and very fine thorns. The exterior flowers are larger and have more intense 
colours than the others, for the purpose of attracting insects which facilitate polinization. 
They live in almost all types of habitats, at lower and medium elevations of our islands: pastures, abandoned gardens, dup up 
earth, roadsides and highways, etc. 
lt flowers in spring and summer and reproduces from seeds. 

ESELSOISTEL 
Diese Distelpflanze ist die haufigste und bekannteste der Kanarischen lnseln, obwoh/ sie normalerweise wegen ihrer starken 
Stacheligkeit nicht beliebt und sogar gefürchtet ist, denn sie laf3t bei denen eine schmerzhafte Spur zurück, die ihr zu nahe 
kommen. 
Sie hat eine /ange, dicke und knollige Wurze/ sowie einen sehr verzweigten bis ein Meter hohen Stengel. Die grof3en Blatter sind 
glatt und /euchtend grün und weisen weif3/iche Linien oder Flecken auf. 
Die lila oder purpurroten Blüten sind in Kbpchen mit einem Durchmesser von 3 bis 4 cm angeordnet, die auf einem Befruch­
tungsboden in Form einer umgedrehten G/ocke sitzen, der auch mit kleinen hauchdünnen Stacheln bewaffnet ist. Die auf3eren 
Blüten sind etwas grbf3er und ihre Farben intensiver a/s bei den anderen, denn sie haben die Aufgabe, die bestaubenden lnsek­
ten anzu/ocken. 
Die Diste/ wachst in fast al/en Habitats innerhalb der tiefen und mittleren Zonen unserer lnseln, z. B auf Weiden, in verwahr­
/osten Garten, Erdaufschüttungen oder -ausgrabungen, an den Randern von Wegen und Landstraf3en, usw. 
Sie blüht im Frühjahr und im Sommer. Sie pflanzt sich durch Samen fort. 
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181: Gesnouinia arborea - ESTRELLADERA 
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500-1.100 m 

Gesnouinia arborea (L. f) Gaud. URTICACEAE 

ESTRELLADERA, ORTIGÓN DE LOS MONTES, FOLLAO HEMBRA, VERDONASCO, BARBAS DE MORO 

Descripción: De follaje siempreverde y aspecto un tanto frágil, la Estrelladera es una bonita y rara especie de nuestra 
flora, muy variable en cuanto a talla y porte. Normalmente crece como arbusto de pequeño tamaño y ramificado desde el 
suelo, pero, según las condiciones concretas en que se desarrolla cada ejemplar, a veces puede rebasar los 5 m de alto, con 
tronco de hasta 20 cm de diámetro y frondosa copa aparasolada. 
Sus ramas son finas y quebradizas, estando recubiertas por una gruesa y rugosa corteza de color anaranjado a marrón claro. 
Las hojas, simples, alternas y pecioladas, tienen forma entre ovada y lanceolada, girando su tamaño en tomo a los 6 cm de 
largo y 2-3 de ancho; presentan el borde ligeramente crenado y una tenue pubescencia en el envés, variando su color entre 
el verde pálido y el rosa o rojizo, cuando la planta recibe menos humedad o está más expuesta a sol. 
Su vistosa y abundante floración está formada por diminutas flores de color rosáceo, agrupadas en panículas densas de 
hasta 25 cm de largo. Es planta monoica, con flores masculinas y femeninas en el mismo ejemplar. 
Ecología: Especie netamente higrófila, la Estrelladera crece siempre en los dominios de la Laurisilva y el Fayal-Brezal, 
unas veces en paredes húmedas o de media sombra y otras, las más, a lo largo del cauce de los barrancos, donde adquieren 
sus ejemplares mayor frondosidad y porte. 
Se tiene por especie indicadora de la Laurisilva original y como tal se encuentra ocasionalmente en algunos barrancos de 
las vertientes del sur, señalando reliquias de antiguos bosques: Barranco del Infierno (Tenerife), etc. 
Floración: Invierno y primavera, aunque se pueden encontrar ejemplares en flor durante casi todo el año. 
Reproducción: Por semillas y esquejes. 
Usos: Ornamental. 

ESTRELLADERA 
Having an evergreen foliage and fragile consistency, the Estrelladera is a lovely and rare species found on our islands, whose size 
and shape varies greatly. lt normally grows as a small. ramified bush from the ground, but, depending on the particular enviran­
mental conditions in which each plant develops, sometimes it can reach 5 m in height, with a trunk of up to 20 cm in diameter 
and a thick paraso-shaped crown. 
lts branches are thin and brittle and covered with a thick, rough, bark ranging from orangish to light-brown in colour.The lea­
ves are simple and petiolated and more or less lance-shaped and the borders slightly serrated: its colour varies between 
light-green to pink. or reddish when they are more exposed to the sun. lts attractive and abudant tiny, pinkish flowers grow in 
dense inflorescences of up to 25 cm in length 
.lt always grows in the domain of the Laurisilva and Fayai-Brezal forests, sometimes on moist or half-shaded walls, other 
times. and more commonly, along the path of ravines, where the plant acquires greater size and leafiness. lt flowers in winter 
and spring, some specimens can be found in bloom almost the entire year. lt reproduces from seeds and cuttings. 

ESTRELLADERA 
Die Estrelladera ist eine schbne und in unserer Flora seltene Art rnit irnrnergrünern Laub und von zerbrech/ich Beschaffenheit. 
die in Wuchs und Ha/tung sehr veranderlich ist und etwas Ahnlichkeit mit den Sternwegerich aufweist. Norma/erweise wachst 
sie a/s k/einer vom Boden an verzweigter Strauch, aber in Übereinstimmung mit den konkreten Bedingungen der Umgebung, in 
der sie sich entwickelt, kann sie manchmal eine Hóhe van über 5 m erreichen; mit einem Stamm deren Durchmesser van bis zu 
20 cm annimmt und einer immergrüne, do/dengewachsartige, dicht be/aubte Krone. 
Die dünnen und zerbrech/ichen Zweige werden van einer dicken und unebenen Rinde überdeckt, deren Farbgebung van Orange­
gelb bis hellbraun schwankt. Die einfachen wechse/standigen B/atter und Stiele sind in etwa lanzettfórmig mit /eicht ausgezack­
ten Randern. deren Farbe sich zwischen b/af3grün und rosa oder rot/ich andern kann, je nach dem, in wie weit sie der Sonne 
ausgesetzt sind. lhre prachtige und ausgiebige Blüte wird van winzigen rosafarbenen B/üten gebildet, die in dichten bis zu 25 cm 
/angen B/ütenstanden gruppiert sind. 
Diese Pflanze wachst immer nur in den Gebieten der Laurisilva und des Fayai-Brezal. so sie sich manchmal an feuchten halbs­
chattigen Felswanden entwickelt, aber noch ófter ist sie an den Steilufern des F/uf3betts zu finden, wo ihre Exemplare eine dich­
tere Be/aubung und starkeren Wuchs annehmen. Sie blüht im Winter und im Frühling, obwohl es Exemplare gibt, die das ganze 
Jahr über in Blüte stehen. Sie pflanzt sich durch Samen und Ab/eger fort. 
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183: Globularia salicina- MOSQUERA 
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200-800 m 

' 4 • .r. 

o 
Globularia salicina Lam. GLOBULARIACEAE 

MOSQUERA, LENGUA DE PÁJARO, LENTISCO, JARA, CEREZA, CEREJA 

Descripción: Arbusto de hasta 1,5 m de alto cuya fina y abundante ramificación forma una amplia copa de porte más o 
menos globoso. Sus hojas son simples, alternas, estrechamente lanceoladas, de bordes enteros y color verde intenso; cre­
cen algo amontonadas hacia la parte final de los tallos, formando una especie de roseta, en medio de la cual surgen unas 
pequeñas inflorescencias umbeliformes de colores azulados y que constituyen la parte más atractiva de esta planta. 
Las diminutas flores se disponen en capítulos globosos de poco más de 1 cm de diámetro, parecidos a graciosos y peque­
ñísimos pompones. Los frutos son pequeñas nuececillas conteniendo una sola semilla cada una. 
Ecología: Endemismo de Canarias y Madeira relativamente frecuente en laderas situadas entre los 300 y 700 metros, 
aunque en ocasiones rebasa ampliamente estos límites. Normalmente crece entre el matorral arbustivo semixerófilo domi­
nante en las vertientes del sur, mientras que en las del norte aprovecha claros soleados y bordes de carninas y carreteras 
situados dentro del dominio del Monteverde. 
Floración: El periodo de floración de esta especie es muy amplio, abarcando desde la primavera hasta finales del otoño. 
Reproducción: Por semülas. 
Usos: Sus hojas proporcionan un tinte amarillo que se puede emplear en el teñido artesanal de tejidos naturales. Podría 
usarse como ornamental, por su agraciado porte y singular floración. 
Una de las causas de su abundancia y amplia distribución es que no ha sido empleada como forrajera, pues es mata que 
no gusta a las cabras. 
Propiedades medicinales: Es probable que, tal como sucede en otras especies de su mismo género, la infusión de sus 
hojas sirva como purgante y para aumentar la secreción de orina. 

LENGUA DE PÁJARO [BIRD 'S TONGUE) 
This bush, which grows up to 1.5 m in height, has thin, abundant branches which form a full , more or less spherical-shaped top. 
lts deep green leaves are simple, alternating, narrowly lanceolated and have whole edges. They grow somewhat clustered at the 
end of the stalks, forming a kind of rosette, in the middle of which small bluish inflorescences sprout. 
The tiny flowers are arranged in spherical capitulums which measure just over 1 cm in diameter, like charming little pompoms. 
This plant is relatively common on hillsides at elevations of 300 to 700 metres, although sometimes it is found outside these 
areas. 
lt has a long flowering season, which begins at the first part of spring until the end of autumn. lt reproduces from seeds. 
lts leaves provide a yel low dye which can be used for dying natural fibres. One of the reasons that it is so abundant and wides­
pread is that it has not been used as forage because goats do not like the taste of its leaves. 

LENGUA DE PÁJARO 
Oieser bis zu 1,5 m hohe Strauch, dessen zarte und ausgiebige Verzweigung eine mehr oder weniger kugelrunde Krone bildet, 
wird wbrtlich übersetzt "Vogelzunge " genannt. Die einstieligen Blatter sind wechselstandig, eng /anzettfbrmig, ganzrandig, inten­
sivgrün und wachsen angehauft am Ende der Stengel, wo sie eine Art van Rosette bilden, aus deren Mitte k/eine blau/iche Blü­
tenstande hervortreten. 
Die winzigen Blüten sind in runden kbpfchenfbrmigen Bailen mit einem Durchmesser von etwas mehr als 1 cm angeordnet und 
sehen aus wie seltsame aufgeblasene Bal/chen. 
Diese Pf/anze wachst relativ haufig an Bergabhangen in einer Hbhe zwischen 30D und 7DO Meter, obwohl sie gelegentlich diese 
Grenzen weit überschreitet. 
Die B/ütezeit ist sehr lang und dauert von Frühlingsanfang bis Herbstende. Sie pflanzt sich durch Samen fort . 
Aus den Blattern wird ein ge/bes Farbemittel hergestellt, das benutzt werden kann, kunsthandwerklich natür/iche Stoffe zu 
farben. 
Einer der Gründe ihrer Haufigkeit und weitlaufigen Verbreitung ist, daf3 dieser Strauch nie a/s Futterpflanze genutzt worden 
ist, da die Ziegen an den B/attern keinen Geschmack finden. 
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184: Genista benehaovensis - RETAMÓN 
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11.800 - 2.200 m 1 

' c;j c)ov0 fJ 

Genista benehaovensis (Bolle ex Svent.) Arco LEGUMINOSAE 

RETAMÓN, RETAMA DE CUMBRE, RETAMA AMARILLA 

Descripción: Arbusto de hasta 2 m de alto, abundantemente ramificado desde la base y de porte más o menos globoso. Su 
robusto tronco está recubierto de una sólida corteza verdoso-amarillenta; las ramas viejas son gruesas, leñosas y 
quebradizas, mientras que las nuevas son herbáceas y suavemente vellosas. Cuando han perdido su follaje, los tallos 
aparecen recubiertos de un bellísimo tomento plateado. 
Las hojas, densamente agrupadas a lo largo de las ramitas más jóvenes, son muy pequeñas, cortamente pecioladas, alternas 
y trifoliadas, con foliolos más o menos ovalados de apenas 5 mm de longitud. 
A principios del verano sus ejemplares se vuelven espectaculares, destacando entre el resto de la vegetación por su 
abundante y llamativa floración, de color amarillo genista y que prácticamente cubre toda la planta. Los frutos son 
legumbres estrechamente oblongas, comprimidas y de textura sedosa, que contienen entre dos y ocho semillitas cada una. 
Ecología: Esta es una de las plantas endémicas más raras y escasas de La Palma, donde sus contados ejemplares viven en 
las altas cumbres del norte de la isla, casi siempre desperdigados entre los matorrales de codesos; procura escoger para su 
asentamiento lugares muy soleados, donde pueda soportar mejor el intenso frío y las nieves del invierno. 
Los programas de recuperación de flora amenazada, que Los organismos oficiales han puesto en marcha en los últimos años, 
han logrado el desarrollo de numerosos ejemplares en zonas adecuadamente protegidas. 
Floración: Verano. 
Reproducción: Por semillas. 
Usos: Forrajera, siendo una causa casi segura de su actual escasez el pastoreo abusivo que se producía antiguamente en sus 
territorios. 
Propiedades medicinales: Desconocidas. 

YELLOW BROOM 
A 2-metre-ta/1 shrub, highly branched near the base and fairly globose in appearance. The trunk is very robust - over 5 cm 
across in we/1 developed specimens - and is covered in a thick greenish-yellow cortex. The o/d branches are thick, woody and 
brittle, whi/e the new ones are herbaceous and s/ightly hairy 
The /eaves, dense/y grouped along the newest twigs, are very sma/1, shortly petio/ate, a/ternate and trifoliate, with fairly ovate 
folio/es barely 5 cm long. 
At the beginning of summer, the plants become more spectacular, standing out from the rest of the vegetation because of the 
abundant striking flowers of genista yellow, which practical/y cover the entire plant. The fruits are narrowly oblong compressed 
legumes, with a silky texture, containing between two and eight seeds each. 
This is one of the rarest endemic plants on the island of La Palma, where very few specimens grow in the upper section of the 
pine forests at Puntal/ana and on the heights bordering on the Caldera de Taburiente, especial/y in the proximity of Roque de Los 
Muchachos. 
Reproduction is by seed. lt was former/y used as fodder. 

GELBER G/NSTER 
Bis 2 m hoher, van Grund an reichlich verzweigter Strauch, der eine mehr oder weniger kugelformige Haltung hat. Sein sehr 
robuster, bei gut entwickelten Exemplaren bis zu mehr a/s 5 cm Durchmesser aufweisender Stamm ist van einer dicken, gelblich 
grünen Rinde umgeben. Wahrend die alteren Zweige dick. verholzt und zerbrech/ich sind. sind die }ungen krautartig und weich 
behaart. Die entlang der jüngsten Zweige dicht gruppierten Blatter sind sehr k/ein, kurz gestielt, wechselstandig und dreiblatterig 
mit mehr oder weniger ovalen, kaum 5 mm langen Blattteilen. 
Zu Sommerbeginn bieten die Pflanzen ein einzigartiges Schauspiel, bei dem sie auf Grund ihrer reichlichen und auffal/enden, 
gins tergelben Blüte aus der übrigen Vegetation heraus ragen und mit ihren Blumen fast die ganze Pflanze bedecken. Die Früchte 
sind schmal gestreckte, eng zusammen gedrückte Hü/senfrüchte seidiger Textur, die jewei/s zw ischen zwei und acht Samen 
entha/ten. 
Es is t eine der se/tsamsten und se/tensten, endemischen Pflanzen der lnse/ La Palma, wo seine wenigen Exemplare den oberen 
Teil des Kieferwa/des van Puntal/ana und die die Caldera de Taburiente umgebenden Gipfel, besonders in der Nahe des Roque de 
Los Muchachos, bewohnen. 
Die Vermehrung geschieht durch Samen. Zu früheren Zeiten verwendete man den Strauch a/s Futterpf/anze. 



©
 D

el
 d

oc
um

en
to

, l
os

 a
ut

or
es

. D
ig

ita
liz

ac
ió

n 
re

al
iz

ad
a 

po
r U

LP
G

C
. B

ib
lio

te
ca

 U
ni

ve
rs

ita
ria

, 2
01

6

185: Gonospermum canariense- FARO 
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400-1.200 m 

' 

Gonospermum canariense Less. COMPOSJTAE 

FARO, SANJUANERA 

Descripción: Este bello y elegante arbusto, que llega a alcanzar tallas de hasta 3 m de altura, recibe el nombre de "faro" 
por el resplandor que produce su abundante y espectacular floración de color amarillo oro, especialmente destacada y bri­
llante cuando crece inmerso en el verdor de la Laurisilva y el Fayal-Brezal. 
Sus ejemplares presentan un robusto tronco, leñoso, algo retorcido y recubierto de una gruesa corteza de color grisáceo, 
que se fisura profundamente en los ejemplares má viejos. Su abundante y desordenada ramificación se halla profusamen­
te cubierta de un precioso follaje de color verde intenso, con tonalidades plateadas. La hojas son grandes -hasta más de 
1 S cm de longitud-, largas, estrechas y divididas en pequeñas hojuelas (pinnas) estrechas e irregularmente dentadas. Al 
envejecer adquieren un típico y bello color amarillo to tado. 
Sus diminutas flores aparecen dispuestas en pequeño capítulos de unos 3 mm de diámetro, agrupados a su vez en corim­
bos densos de 10 a 20 capítulos cada uno. Sus frutos on pequeñísimos aquenios que son dispersados por el viento. 
Ecología: Este endemismo palmero es relativamente frecuente en riscos y laderas frescas, aunque soleada , de la zona 
baja y media, dentro del hábitat potencial de los Bosques Termófilos y del Monteverde, apareciendo ocasionalmente entre 
los pinares. 
En la isla de El Hierro crecen unos cuantos ejemplares de una variedad de esta especie (var. elegans) que difieren del tipo 
por sus hojas más pequeñas y estrechas, y por sus inflorescencias más laxas. 
Floración: Primavera y verano. 
Reproducción: Por semillas. 
Usos: En el pasado era frecuente el cultivo de los "faro "junto a las casas del campo, tanto por su belleza ornamental 
como por sus cualidades medicinales. 
Propiedades medicinales: A la infusión de sus hojas y flores se le atribuye capacidad para curar el catarro, cortar las dia­
lTeas y expulsar las lombrices intestinales. También es considerada abortiva, por lo que no deben tomarla las embaraza­
das. 

FARO (BEACON) 
This beautiful and elegant bush, which features sta/ks of up to 3 m in height, has been given the name "faro ·: whose English 
equivalent wou/d be "beacon ", because of the brightness of its abundant and spectacular golden yellow flowers. 
/ts copious and disordered branches are covered by a thick intense green fo/iage with silverish tones. The large /eaves are long, 
narrow and divided into sma/1 irregular/y serrated /eaflets. With age they typically acquire a beautifu/ toasted yel/ow co/our. 
lts tiny flowers are arranged in sma/1 capitulums of some 3 mm in diameter which are grouped together in dense corymbs, 
each having 1 O to 20 capitulums. 
lt is found with relative frequency on c/iffs and coa/ but sunny hil/sides, at /ow and medium e/evations on the island of La Palma. 
lt f/owers in spring and summer and reproduces from seeds. 
An infusion can be made with its leaves and flowers to cure co/ds, stop diarrhoea and expel intestinal worms. 

FARO 
Dieser schone und elegante Busch, dessen Zweige eine Hohe van bis zu 3 m erreichen, erhalt den Namen "Leuchtturm" oder 
"Leuchtfeuer " (Spanisch "Faro") verdienterweise durch die Pracht seiner ausgiebigen und aufsehenerregenden goldgelben Blüte. 
Die reichhaltige und unordentliche Verzweigung ist verschwenderisch mit tiefgrünem in silberfarbenen Tonungen schimmern­
dem Laub bedeckt. Die graBen, langen, schmalen Blatter sind in unregelmar3ig gezackte Blattchen unterteilt. Wenn diese altern, 
nehmen sie eine schone und typische braungelbe Farbtonung an. 
Die winzigen Blüten sind in kleinen kopfchenformigen Büscheln mit einem Durchmesser van ungefahr 3 mm angeordnet, die sich 
wiederum in dichten Do/den van je 1 O gruppieren. 
Der Busch kommt verhaltnismar3ig oft an wenn auch kühlen so doch sonnigen Fe/sen, Klippen und Berglehnen der tiefen und 
mittleren Zonen der lnse/ La Palma vor. 
Er blüht im Frühjahr und im Sommer. Er pflanzt sich durch Samen fort. 
Der Aufgu(3 seiner Blatter und Blüten hilft gegen Schnupfen, Diarrhoe und wird aur3erdem dazu benutzt, um Würmer aus dem 
Darm auszustor3en. 
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186: Gonospermum fruticosum - CORONA DE REINA 
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100- 800 m 

Gonospermumfruticosum (Buch) Less. COMPOSITAE 

CORONA DE REINA, FARO 

Descripción: Arbusto de hasta un metro de alto, fina y abundantemente ramificado desde su base, y recubierto de un 
frondoso follaje de color verde intenso. Su tronco y las ramas más viejas son leñosas y quebradizas, estando recubiertas 
de una fina corteza de color grisáceo, mientras que las jóvenes son herbáceas, rojizas y con un ligero y pegajoso tomento. 
Sus hojas, más o menos lanceoladas, presentan su lámina dos veces dividida en finas y pequeñas hojuelas (pinnas), las 
secundarias con los bordes dentados. 
Sus llamativas flores, de color amarillo vivo, están dispuestas en diminutos capítulos de apenas unos 5 mm de diámetro, 
sin lígulas y agrupados, a su vez, en densos corimbos de unos 5-6 cm de diámetro y hasta 70 flores cada uno. 
Toda la planta desprende un intenso y agradable olor. 
En la isla de El Hierro existe una variedad de esta especie (var. multiflora) , que difiere del tipo por sus capítulos más grue­
sos y abundantes, así como hojas más ancha y finamente divididas. 
Ecología: Endemismo canario frecuente en riscos y laderas rocosas de la zona baja y media. 
Floración: Primavera. 
Reproducción: Por semillas. 
Usos: Ornamental. 
Propiedades medicinales: La infusión de sus flores y hojas se emplea popularmente para curar el catarro, cortar las dia­
rreas y para expulsar las lombrice intestinale . 

CORONA DE REINA (QUEEN'S CROWN) 
A bush of up to 1 metre in height, it has thin and abundant branches from its base and is covered by a lush intense green 
foliage. lts trunk and oldest branches are woody and brittle, being covered with a fine grayish bark, while the younger bran­
ches are herbaceous and of a reddish colour. lts leaves. more or less lanceolated, display its lamina divided in two. in fine small 
leaflets, serrated at the edges. 
lts attractive. bright yelow flowers are arranged in tiny capitu lums of some 5 mm in diameter, grouped in dense corymbs of 

between 5 and 6 cm in diameter with up to 70 flowers on each. 
The entire plant gives off an intense and agreeable fragance. 
This species is frequently found on cliffs and rocky hillsides of the low and medium elevations of the islands. 
lt flowers in spring and reproduces from seeds. 
An infusion can be made from its flowers and leaves as a cure for colds, diarrhoea and intestinal worms. 

CORONA DE REINA 
Die wortlich übersetzte "Krone der Konigin " ist ein Strauch, der bis zu 1 m hoch wird und dessen viele dünnen Zweige schon 
vom Boden an zu wachsen beginnen, die ein dichtes tiefgrünes Laubwerk tragen. Sein Stamm und die alteren Zweige sind holzig 
und zerbrechlich; sie sind mit einer dünnen grau/ichen Rinde bedeckt. wahrend es sich bei den jüngeren um krautartige rotli­
che Stengel handelt, 
Die Blattflache der mehr oder weniger lanzettformigen Blatter ist zweifach in zarte kleine Blattchen untertei/t, deren Rander 
gezackt sind. 
Seine Blüten erwecken die Aufmerksamkeit durch ihre /ebendige gelbe Farbe und sind in winzigen Büscheln mit einem Durch­
messer van knapp 5 mm angeordnet. Diese gruppieren sich wiederum in dichten Do/den mit einem Durchmesser van ungefahr 
5 bis 6 cm und van denen eine jede bis 70 Blüten tragt. 
Die ganze Pflanze stromt einen eindringlichen aber sehr angenehmen Duft aus. 
Diese Spezies kommt haufig an Fe/sen und den felsigen Berglehnen der tieferen und mittleren Zonen der /nse/n vor. 
Sie blüht im Frühjahr und pflanzt sich durch Samen fort. 
Der Aufguf3 ihrer Blüten und Blatter ist ein volkstümliches Mitte/, um Katarrh zu heilen, Durchfa/1 abzuhe/fen und um Würmer 
aus dem Darm auszustof3en. 



©
 D

el
 d

oc
um

en
to

, l
os

 a
ut

or
es

. D
ig

ita
liz

ac
ió

n 
re

al
iz

ad
a 

po
r U

LP
G

C
. B

ib
lio

te
ca

 U
ni

ve
rs

ita
ria

, 2
01

6

189: Greenovia diplocycla - BEA 
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N 

50- 1.700 m 

Greenovia dyplocycla Webb ex Bolle CRASSULACEAE 

BEA, BEJEQUE, SANJORA 

Descripción: Herbácea perenne, suculenta, dotada de un tallo corto y leñoso y numerosas raíces fibrosas y superficiales. Sus 
gruesas hojas, más o menos espatuladas y de color verde-azulado, se agrupan en apretadas rosetas basales de hasta 20 cm de 
diámetro. Estas rosetas crecen siempre solitarias, pues, al contrario que otras especies de su género, nunca producen rosetas 
laterales. Durante el periodo seco se enrollan sobre si mismas para protegerse de la excesiva radiación solar, adoptando una 
característica forma globosa. 
Sus llamativas flores, de pequeño tamaño y color dorado, se agrupan en grandes inflorescencias situadas al final de un robusto 
tallo floral que surge del centro de la roseta. Cada flor presenta 20 diminutos pétalos y doble cantidad de estambres, generando 
al madurar una enorme cantidad de pequeñísimas semillas. 
Las rosetas mueren después de la fructificación, comenzando a marchitarse sus hojas mientras la planta está en plena flora­
ción. 
Se hibrida con Aeonium spathulatum, en la Palma, y con Aeonium decorum, en La Gomera, dando lugar en ambos casos a 
dos curiosas y rarísimas plantitas. 
Ecología: Especie rupícola frecuente y hasta común en riscos, paredes y laderas húmedas, aunque soleadas, de la zona baja 
y media, adentrándose a veces hasta los pinares. 
Floración: Primavera. 
Reproducción: Por semillas. 
Usos: Ornamental 
Propiedades medicinales: El zumo de sus tallos puede emplearse para rebajar la inflamación causada por golpes y caí­
das, así como para aliviar y curar quemaduras. 

BEA 
This herbaceous, succulent perennial has a short, woody stalk and numerous surface roots. lts thick, more or less spatulated 
bluish-green leaves, group in tight basal rosettes of up to 20 cm in diameter. These rosettes always grow alone and, unlike the 
other species of its genre, never produce lateral rosettes. During the dry period they roll up inward to protect themselves 
from excessive solar radiation, taking on a spherical shape. 
lts attractive small , yellow flowers grow in groups of large inflorescences which are located at the end of a strong floral stalk 
which sprouts from the centre of the rosette . Each flower displays 20 tiny petals and twice the number of stamens, genera­
ting an enormous amount of very tiny seeds when mature. 
This species is frequent and even common on cliffs, rack faces and moist but sunny hillsides of low and medium elevations. 
lt flowers in spring and reproduces from seeds. 

BEA 
Diese immergrüne krautartige Sukkulentenpflanze besitzt einen kurzen holzigen Stengel und zahlreiche s ich über dem Boden 
ausstreckende Wurzeln. lhre dicken, etwas spachte/fbrmigen, grün-blaulichen Blatter bilden Gruppen in dicht gedrangten 
Basalrosetten mit einem Durchmesser von bis zu 20 cm. Diese Rosetten wachsen immer einzelstehend, denn im Gegensatz 
zu anderen Arten ihrer Gattung erzeugen sie nie seit/iche Rosetten. Wahrend der Trockenperiode rollen sie sich in sich se/bst 
zum Schutz gegen übermaf3ige Sonneneinstrahlung zusammen, indem sie eine charakteristische Kuge/form annehmen. 
Die auffa/ligen kleinen gelben Blüten sind in grof3en Blütenstanden gruppiert. die sich am Ende eines robusten Blütenstengels 
befinden, welcher aus der Mitte der Rosette hervortritt. Jede Blüte hat 20 winzige Blütenblatter und die doppelte Anzahl von 
Staubgefaf3en, die wahrend der Reifezeit eine enorme Menge von sehr kleinen Samenkbrnern erzeugen. 
Diese Art kommt haufig und manchmal sogar sehr oft an Fe/sen, feuchten, wenn auch sonnigen, Bergwanden und -lehnen der 
tieferen und mittleren Zonen vor. 
Sie b/üht im Frühjahr und pflanzt sich durch Samen fort . 
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190: Greenovia dodrentalis - OREJÓN 
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Greenovia dodrentalis (Willd.) Webb et Berth. CRASSULACEAE 

OREJÓN, BEA, BEJEQUE, PASTEL DE RISCO 

Descripción: Herbácea perenne muy suculenta y que forma rosetas basales globosas de hasta más de 15 cm de diámetro. 
Sus ejemplares presentan un tallo muy corto, ligeramente leñoso, y numerosas raíces superficiales, de las que van brotan­
do numerosas rosetas laterales, densa y apretadamente dispuestas en torno a la planta madre. 
Sus hojas son gruesas, lisas , más o menos espatuladas y de color verde-azulado, con matices rojizos cuando le falta agua. 
Durante el verano, las rosetas se enrollan sobre si mismas para protegerse de la excesiva radiación solar. 
Las flores, de color amarillo dorado y unos 2 cm de diámetro, se agrupan en densas inflorescencias ituadas al final de 
gruesos y elegantes tallos floríferos de hasta más de 25 cm de alto, totalmente cubiertos de hojitas superpuestas. Cada 
flor tiene entre dieciocho y veintidós pétalos y doble cantidad de estambres, produciendo al madurar gran cantidad de 
diminutas semillas. 
La roseta madre comienza a morir mientras la planta está en plena floración. 
Se híbrida con dos especies del género Aeonium: A. spathulatum y A. haworthii. 
Ecología: Su presencia es frecuente y hasta común en riscos, paredes y laderas soleadas de las montañas de Teno y 
Anaga. 
Floración: Primavera. 
Reproducción: Por semillas. 
Usos: Ornamental. 
Propiedades medicinales: El zumo de sus tallos y hojas se u a contra las quemaduras y para rebajar la inflamación causa­
da por golpes y caídas externas. 

OREJÓN 
This very succulent perennial forms spherica l basal rosettes of up to 1 5 cm in diameter. lt has a very short stalk and nume­
rous surface roots, from which many lateral rosettes sprout, densely and tightly arranged around the mother plant. 
lts leaves are thick, smooth, more or less spatulated and bluish-green in colour. 
Ouring the summer, the rosettes roll themselves up, as protection against solar radiation. 
The flowers, golden yellow in colour and some 2 cm in diameter, are grouped in dense inflorescences at the end of thick and ele­
gant floral stalks of up 25 cm in height. Each flower has between 18 and 22 petals and twice the number of stamens, produ­
cing a large number of tiny seeds when mature. 
This species is found frequently and even is common on cliffs, rack walls and sunny hillsides of the mountains of Tena and 
Anaga, on the island of Tenerife. 
lt flowers in spring and reproduces from seeds. 

OREJÓN 
Diese immergrüne und sehr saftige Krautpflanze bildet kuge/runde Basa/rosetten mit einem Durchmesser van über 15 cm. lhre 
Exemplare haben einen sehr kurzen Stengel und zah/reiche Oberflachenwurzeln, aus denen mehrere seit/iche Rosetten hervor­
treiben, welche dicht gedrangt um die Mutterpflanze herum angeordnet sind. 
Die Blatter sind dick, g/att, mehr oder weniger spachtelformig und ihre Farbe ist grün-b/au/ich. 
Wahrend des Sommers rollen sich die Rosetten in sich se/bst ein, um sich vor übermaf3iger Sonneneinstrahlung zu schützen. 
Die goldgelben Blüten mit einem Durchmesser van c;;a 2 cm gruppieren sich in dichten Blütenstanden am Ende der dicken und 
elegant geformten Blütenstenge/, die über 25 cm hoch werden konnen. Jede Blüte hat zwischen 18 und 22 B/ütenblatter und 
die doppelte Anzah/ van Staubgefaf3en, die, wenn sie reif werden, eine grof3e Menge van winzigen Samenkornern erzeugen. 
Diese Art kommt haufig an den Fe/sen, Bergwanden und -lehnen des Tena und Anaga - Gebirges auf der lnse/ Teneriffa vor. 
Sie blüht im Frühjahr und pflanzt sich durch Samen fort. 
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192: Heberdenia excelsa- ADERNO 
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H eberdenia excelsa (Ail.) Banks ex DC. MYRSINACEAE 

ADERNO, ADERNERO, SACAIERO 

Descripción: El Aderno constituye otro destacado ejemplo de aquellos hermosos árboles que antiguamente poblaron en 
abundancia las medianías semihúmedas de las islas, junto con almácigos, acebuches, lentiscos, dragos, palmeras, etc., y 
que hoy, por desgracia, sobreviven como reliquias de ese pasado exhuberante que difícilmente volveremos a recuperar. 
Los ejemplares bien desarrollados presentan un tronco grueso y erecto -de hasta 40 cm de diámetro- y un denso follaje 
que forma una copa más o menos piramidal. Los troncos y ramas jóvenes son Lisos, pero al ir creciendo las cicatdces folia­
res se van alargando y agrietando, volviéndose su corteza rugosa y ligeramente cuadriculada. Sus hojas, son simples, ente­
ras y algo coriáceas; de color verde oscuro, contorno casi romboidal y hasta 10 cm de largo; en el envés se aprecia su 
característica nerviación reticulada y la coloración ligeramente enrojecida del nervio central. 
Sus diminutas flores , aromáticas y de color blanquecino-rosáceo, se agrupan en racimos muy cortos que brotan directa­
mente de Las axilas foliares de las ramas superiores. Los frutos son drupas globosas de pequeño tamaño -unos 5 mm de 
diámetro- de color entre rosa y purpúreo, parecidos a higos diminutos; son comestibles, de sabor muy agradable cuando 
están bien maduros. Algunos campesinos hablan de adernos "mollares", que producen frutos tan grandes "como un gar­
banzo remojado". 
El Aderno y el Delfino tienen frutos casi iguales, pero se diferencian claramente por el tamaño y forma de sus hojas, 
mucho más grandes y alargadas en el segundo de estos do escasos y raros árboles. 
Ecología: Endemismo de Madeira y Canarias. Vive en laderas rocosas de Los Bosques Termófilos y en gargantas de la 
Laurisilva, a veces aislado y otras formando pequeños grupos. Prefiere los rincones cálidos y luminosos, pero también se 
adapta a los sitios frescos y umbríos. 
Floración: Entre los meses de enero y marzo. 
Reproducción: Por semillas y esquejes. 
Usos: Su madera, de color amarillento con vetas moradas, se empleó antiguamente para realizar labores de ebanistería. 

ADERNO 
The aderno is another example of those lovely trees which in earlier times abundantly populated the moderate, semihumid parts of 
the islands, along with mastic trees, wild olive trees , lentiscuses, dragan trees, palms, etc , and which today, unfortunately, survive 
like relics of their exuberant past which we will never bring back.The more developed specimens have a thick, straight trunk and a 
dense foliage which forms a more or less pyramid-shaped crown. The trunks and young branches are smooth, but as they grow 
the leaf scars become cracked and elongated , giving them a rough and slightly checked surface . lts dark-green leaves are simple , 
whole and somewhat coriaceous ; on the back side you can observe its characteristic reticulated veins and slightly reddish coloured 
central vein . lts tiny, aromatic, whitish-pink flowers grow clustered in very short racemes which sprout directly from the upper 
branches . lts fruit consists of small, spherical drupes -some 5 mm in diameter- which are similar to tiny figs ; they are edible and 
very tasty when ripe . lt grows on rocky hillsides of the Thermophile Forests , as well as gorges and rocky grounds of the Laurisilva 
forest, sometimes isolated and other times in small groups. lt flowers between the months of January and March and reproduces 
from seeds and cuttings . 

ADERNO 
Der Aderno ist ein weiteres 8eispiel jener schonen 8aume, die zu a/ten Zeiten haufig in den halbfeuchten lnnengebieten der !nseln 
zusammen mit Mastixbaumen, wilden Glbaumen, Mastixstrauchen, Drachenbaumen, Palmbaumen, usw. zu finden waren und die 
heute leider a/s die Reliquien einer üppigen Vergangenheit überleben, die wir niemals wiedererlangen konnen. Die gut entwicke/ten 
Exemplare weisen einen dicken und geraden Stamm sowie dichtes Laubwerk auf, der eine mehr oder weniger pyramidenformige 
Krone bildet. Die }ungen Stamme und Aste sind glatt, aber wenn sie alter werden, breiten sie sich rissige 8/attnarben aus, die ihre 
Oberf!ache rauh und /eicht uneben erscheinen lassen. Die einfachen dunkelgrünen 8/atter sind ganzrandig und etwas ledern; auf der 
Rückseite zeigt sich ein karakteristisches netzformiges 8/attgerippe und die leicht rot!iche Farbung der Zentralrippe. Die winzigen 
wei/3/ich-rosafarbenen aromatischen 8/üten sind in sehr kurzen 8/ütentrauben gruppiert, die direkt aus den oberen Asten hervortrei­
ben. Die Früchte sind k/eine kugelformige Steinfrüchte van r;a 5 mm Durchmesser und ahneln winzigen Feigen; sie sind e/3bar und 
wenn sie reif sind, ist ihr Geschmack sehr angenehm. Der 8aum wachst auf den felsigen 8ergabhangen der Thermophi/ienwa/der 
sowie in den Schluchten und 8ergengen der Laurisilva, manchmal aber auch in anderen Gebieten, wo er dann k/eine Gruppen bildet. 
Er blüht zwischen Januar und Marz. Er pflanzt sich durch Samen und Ableger fort. 
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193: Hedera helix ssp. canariensis- HIEDRA 
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400-1.200 m 

Hedera helix L. ssp. canariensis (Willd.) Coutinho ARALIACEAE 

IDEDRA, YEDRA 

Descripción: En suelo llano y despejado, la Hiedra serpentea y se extiende a sus anchas sobre el terreno, pero encontran­
do rocas, paredes o arboleda trepa por ellas con gran facilidad, aferrándose a estos "soportes" con unas finas raícillas pren­
saras de color blanquecino que brotan de sus ramas. 
El tronco de esta enredadera puede adquirir notables dimensiones y producir incontables ramificaciones, que se van exten­
diendo por todo el territotio circundante. Sus tallos son herbáceos, fmos, flexibles y de coloración rojiza cuando jóvenes, 
volviéndose leñosos y grisáceos a medida que envejecen. Las hojas son simples, alternas, largamente pecioladas y con 
lámina algo carnosa de contorno entre acorazonado y más o menos trilobulado; presentan una típica nerviación palmeada 
y coloración verde oscura en el haz. Sus diminutas flores -de unos 5-6 mm de diámetro- tienen forma estrellada, presen­
tando cada una cinco pétalos libres de color verdoso-amarillento y cinco estambres erectos; aparecen agrupadas en umbe­
las de hasta 50 flores cada una. Los frutos son bayas redondeadas y algo carnosas de color negro al madurar; contienen 
entre tres y cinco semillas blanquecinas. 
Ecología: Crece en lugares húmedos y algo sombríos de la Laurisilva y el Fayal-Brezal; a veces en sitios muy frescos de 
los Bosques Termófilos. Frecuente en algunas zonas. 
Floración: Verano y otoño. Los frutos maduran en invierno-primavera. 
Reproducción: Por semillas y, más fácilmente, por trocitos de ramas que tengan raicillas aéreas. 
Usos: Ornamental, aunque para este fm es mejor usar la especie europea (Hedera helix ssp. helix) , que resiste mejor la 
falta de riego y forma setos con mayor facilidad. 
Propiedades medicinales: Sus frutos son tóxicos, provocando su ingestión diarreas, vómitos y convulsiones. A sus hojas, 
sin embargo, se le atribuyen poderes curativos: su cocimiento se usa para cicatrizar llagas y, en forma de emplastos, para 
rebajar inflamaciones externas. Según los autores antiguos, cocidas en vino eliminan las manchas que produce el sol en la 
piel, y bien empapadas en vinagre arrancan los más duros callos. 
La toxicidad de los frutos parece no afectar a los mirlos, que encuentran en ellos un apetitoso alimento. 
* Distribución: Portugal, Marruecos y Macaronesia. 

IVY 
On f lat, clear ground, the ivy twists and turns, spreading itself effortlessly over the terrain, but when it encounters rocks, walls 
or trees it climbs them easily, clinging to these "supports" with thin, whitish roots which produce branches. lts trunk can grow 
quite large and produces countless ramifications which extend over the entire surrounding area. lts stalks are herbaceous, thin, 
flexible and reddish in colour when young, turning woody and grayish as it grows older. 
The leaves are simple, alternating, somewhat fleshy and more or less heart-shaped. lts tiny flowers -sorne 5-6 mm in diameter­
are star- shaped, each one displaying five separate petals of a greenish-yellow colour. The fruit consists of roundish and somewhat 
fleshy berries, black in colour when ripe, each one containing three to five seeds. lt grows in moist and somewhat shady areas of 
the Laurisilva and Fayai-Brezal forests; sometimes in very cool places of the Thermophile forests. lt flowers in summer and 
autumn and its fruit ripens in winter and spring.lt reproduces from seeds and from pieces of branches having small air roots. 

EFEU 
Auf ebenem und freiliegenden Baden schlangelt sich der Efeu und streckt sich breit auf dem Gelande aus, aber wenn er Fe/sen, 
Wande ader Baumgruppen findet, k/ettert er an ihnen empar und verflechtet sich mit graf3er Leichtigkeit, indem er sich mit 
dünnen, weif3/ichen wurze/formigen Zangen an diese "Stützen" klammert, die aus seinen Ranken entspringen. Der Stamm kann 
bemerkenswerte Ausmaf3e annehmen und unzah/ige Verzweigungen bi/den, die sich um ihn herum ausbreiten. Die Ranken sind 
dünn und e/astisch wie Krautstie/e, deren Farbgebung bei jungen Pflanzen rot/ich ist, die aber halzig werden uns ins Graue über­
gehen, wenn sie alter werden. 
Die einfachen Blatter sind wechselstandig, etwas fleischig und herzformig. Die winzigen Blüten mit einem Durchmesser van nur 
5 bis 6 mm sind gesternt, van denen eine jede fünf freistehende grünlich gelbliche Blütenblatter tragt. Die Früchte bestehen 
aus rundlichen und etwas fleischigen Beeren, die sich wahrend der Reife schwarz verfarben und je drei bis fünf Samenkorner 
entha/ten. Efeu wachst an feuchten und etwas schattigen Ste/len der Laurisilva und des Fayai-Brezal, manchmal aber auch in 
kühleren Orten der Thermaphi/ienwalder. Er blüht im Sammer und im Herbst. Die Früchte reifen in der Winter- und Sammer­
zeit. Er pf/anzt sich durch Samen und k/eine Rankentei/e mit über dem Baden liegenden Würzelchen fart. 
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194: Helianthemumjuliae- JARA AMARILLA 
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¡2.200 - 2.300 m 1 

Q cJ 
cJo~ojJ 

Helianthemum juliae Wi/dpret CJSTACEAE 

JARA AMARILLA, HELIANTEMO DE LAS CAÑADAS 

Descripción: Arbustillo de entre 30 y 60 cm de alto, erecto y abundantemente ramificado casi desde la base. Sus ramitas 
son muy finas: leño as, quebradizas, ligeramente articuladas y recubiertas de una fina corteza las más viejas; verdosas, 
herbáceas y algo pubescentes las jóvenes. 
Su pequeñas hojas, de entre 2 y 4 cm de largo y densamente agrupadas sobre los tallos, son simples, opuestas, 
estrechamente lanceoladas, puntiagudas en el ápice y con los bordes entero y vuelto hacia el interior (revolutos), estando 
revestidas de una corta y suave vellosidad. 
Sus llamativas flores se agrupan en inflorescencias unilaterales sostenidas por finos y larguísimos tallos floríferos de hasta 
más de 30 cm de alto; cada flor, de unos 2 cm de diámetro, presenta un pequeño cáliz dividido en tres sépalos puntiagudos, 
y una frágil corola formada por cinco sépalos de color amarillo pálido, aspecto rugoso y textura apapelada. 
Los frutos son cápsulas vellosas de color verdoso-amarillento, conteniendo una gran cantidad de diminutas semillitas 
negras cada una. 
Ecología: Esta pequeña jara es uno de los endemismo más raros y escasos del Parque Nacional del Teide, conociéndose 
hasta ahora dos únicas poblaciones, muy cercanas entre sí, donde vive entremezclada entre matorrales de leguminosas. 
Durante los últimos años se han llevado a cabo actuadones encaminadas al reforzamiento de estas poblaciones por parte 
de los organismos oficiales correspondientes. 
Floración: Florece en los meses de mayo y junio, fructificando a Jo largo del verano. 
Reproducción: Por semillas. 
Usos: Desconocidos. Está totalmente prohibida su recolección con fines no científicos. 
Propiedades medicinales: Desconocidas. 

YELLOW ROCKROSE 
A litt/e shrub between 30 and 60 cm high, erect and highly branched practical/y from the base. The twigs are very thin : the 
o/d ones are woody, britt/e and covered in a thin cortex ; the new ones are greenish, herbaceous and somewhat pubescent. 
The little /eaves, between 2 and 4 cm long, are thick/y grouped on the stems. They are simple, opposite, narrowly lanceo/ate, 
pointed, with entire margins and s/ightly inward-curling ; they are covered in a short soft down. · 
The striking yellow flowers are grouped in unilateral inflorescences, supported by extreme/y long thin floriferous stems of over 
30 cm in height. Each flower, 2 cm across, displays a sma/1 calyx, divided into three pointed sepa/s and a fragile coro/la made up 
of five sepals, rough in appearance and papery in texture. 
The fruits are villous yel/owish-green capsu/es, containing a large amount of tiny b/ack seeds. 
This sma/1 rockrose is exclusive to the National Park of Las Cañadas del Teide, its limited specimens thriving in just one area of 
this marvel/ous landscape, intermingling with thickets of leguminous plants. 
lt flowers from May to Ju/y. Reproduction is by seed. 

GELBES SONNENRGSCHEN 
Kleiner, aufrechter Strauch mit einer Hohe zwischen 30 und 60 cm, der sich fast van Grund an reich/ich verzweigt. Seine sehr 
feinen Zweigchen sind im Falle der alteren verholzt, schwach und bedeckt van einer feinen Rinde, wahrend die jungen grünlich, 
krautartig und etwas behaart sind. 
Seine k/einen, zwischen 2 und 4 cm langen und dicht an den Stengeln zusammen stehenden Blatter sind einfach, gegenstandig, 
schmal lanzenformig, spitz, haben ganze, leicht nach innen gewolbte Rander und sind bedeckt van einem kurzen, weichen Flaum. 
Oie auffallenden gelben Blüten stehen in einseitigen Blütenstanden, die van feinen, auf3erst /angen Blumenstengeln van bis zu mehr 
als 30 cm Hohe gehalten werden. Oie Blüten mit einem Ourchmesser van um die 2 cm zeigen einen k/einen Ke/ch, der sich in 
drei spitze Ke/chb/atter teilt, und eine empfindliche Korolla, die van fünf Blattern gebi/det wird, die etwas runzelig aussehen und 
eine papierartige Textur haben. 
Bei den Früchten hande/t es sich um gelblich grüne, behaarte Kapseln, die jeweils eine grof3e Anzahl winziger, schwarzer Samen 
enthalten. 
Oieses kleine Sonnenroschen lebt aussch/ief3/ich im Nationalpark Las Cañadas del Teide, wo seine seltenen Exemplare einen einzigen 
Standort, gemischt unter die Gestrüppe der Schmetterlingsblütler, in dieser herrlichen Landschaft bewohnen. 
Oie Blüte ist in den Monaten van Mai bis Juli. Oie Vermehrung geschieht durch Samen. 
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195: Helicrhrysum gossypinum- YESQUERA 
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Helicrhrysum gossypinum Webb COMPOSITAE 

YESQUERA, ALGODONERA 

Descripción: Matita perenne de hasta 30 cm de alto y porte más o menos globoso. Tiene tallos leñosos, al principio erectos 
y más tarde rastreros o colgantes, protegidos por las hojas muertas, que permanecen durante largo tiempo adheridas a los 
mismos. 
Las hojas, gruesas, blandas y de hasta 5 cm de largo, son simples, alternas, de lanceoladas a espatuladas, medio abrazadas 
al tallo en su base, redondeadas en el ápice y enteras en sus bordes , estando recubiertas de una densa y suave capa de 
tomento plateado, en ocasiones francamente pegajoso. 
Sus minúsculas flores, de color verdoso-amarillento, se disponen en pequeños capítulos campaniformes de apenas 5 mm 
de diámetro, densamente agrupados en inflorescencias compactas situadas al final de cortos tallitos floríferos ; la base de 
los capítulos está rodeado de diminutas brácteas blanquecinas de textura apapelada. A medida que maduran, los capítulos 
se cierran parcialmente por su parte superior y las flores toman un color rojo-pardusco, formando un conjunto estéticamente 
muy atractivo. Las semillitas, de brillante color negro, están provistas de un corto vilano que favorece su dispersión por 
medio del viento. 
Toda la planta desprende un aroma algo desagradable. 
Ecología: Este raro y escaso endemismo se localiza únicamente en la isla de Lanzarote, desarrollándose sus poblaciones 
en riscos y laderas pedregosas de la región de Famara y, menos frecuentemente, del centro de isla, casi siempre en zonas 
orientadas al norte y noroeste. 
Floración: Entre los meses de abril y julio. 
Reproducción: Por semillas y esquejes semileñosos. 
Usos: Antiguamente se utilizaban los ejemplares secos para "pegar chispa" o "prender yesca", pues ardían con mucha 
facilidad, cualidad que dio pie a su nombre vulgar de Yesquera, pero que también contribuyó a su casi total desaparición. 
Su empleo ornamental, que se está poniendo de moda en los últimos tiempos, debe ser muy controlado, pues la recolección 
de ejemplares por parte de coleccionistas y jardineros puede amenazar seriamente sus menguadas poblaciones. 
Propiedades medicinales: Desconocidas. 

ALGODONERA 
A perennial shrub of the rupico/ous type, up to 30 cm high and fairly g/obose in shape. lt has woody stems, at first erect and 
/ater decumbent or hanging, protected by dead /eaves, which remain attached for a long time. The leaves are simple, alternate, 
lanceo/ate to spathulate, entire, soft and covered in a dense smooth /ayer of si/ver felt , decided/y sticky on occasions. 
The tiny yel/owish-green f/owers are displayed in sma/1 be/1-shaped c/usters barely 5 mm across and are dense/y arranged in 
compact inflorescences at the tips of short f/oriferous stems. The base of the c/usters is surrounded by tiny whitish bracts of 
a papery texture. The little shiny black seeds are equipped with a short pappus, which favours wind dispersa/. 
This rare endemism is only to be found on the island of Lanzarote, in populations growing on rocks and stony hil/sides in the 
Famara region. lt f/owers in winter and spring. Reproduction is by seeds and cuttings. 

ALGODONERA 
Der ausdauernde, Fe/sspalten bewohnende Zwergstrauch van bis zu 30 cm Hóhe und mehr oder weniger kugelfórmiger Haltung 
hat verholzte Zweige, die anfangs aufrecht stehen, sich spater aber in Kriech- oder Hangezweige verwandeln und van den 
abgestorbenen Blattern geschützt werden, die /ange Zeit an den Zweigen haften bleiben. Die Blatter sind einfach, wechselstandig, 
lanzen- bis spatelfórmig, ungeteilt, weich und bedeckt van einer weichen Schicht si/bergrauer Flaumbehaarung, die gelegentlich 
sehr k/ebrig ist. 
Die winzigen, gelblich grünen Einzelblüten zeigen sich in kleinen, glockenfórmigen Blütenkópfchen van kaum 5 mm Durchmesser, 
welche dicht gedrangt am Ende der kurzen, blütentragenden Stengel in kompakten Blütenstanden stehen. Die Basis der Kópfchen 
wird van winzigen, weif3/ichen Brakteen papierartiger Textur umgeben. Die kleinen, glanzend schwarzen Samen besitzen einen 
kurzhaarigen Flaum, der ihre Streuung durch den Wind begünstigt. 
Dieser se/tsame und seltene Endemit ist nur auf der lnse/ Lanzarote beheimatet, wo seine Populationen Fe/swande und steinige 
Bergabhange im Famara-Gebirge bewohnen. 
Die B/ütezeit ist Winter und Frühling. Die Vermehrung geschieht durch Samen und Stecklinge. 
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196: Heliotropium europaeum- CAMELLERA 
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Heliotropium europaeum L. BORAGINACEAE 

CAMELLERA, HIERBA CAMELLA, VERRUGUERA, VERRUQUERA, ALACRANILLO 

Descripción: Herbácea anual o perenne, de morfología variable, porte rastrero o escasamente levantado y recubierta en su 
totalidad de una suave pubescencia. Siempreverde o subpersistente, pues los ejemplares que viven en condiciones más 
desfavorables pierden su follaje en verano. 
Las hojas, de color verdoso y hasta 5 cm de largo, son simples, alternas, largamente pecioladas, más o menos ovaladas y 
de venación muy resaltada, apareciendo sus márgenes ligeramente festoneados y enrollados hacia adentro. En su 
entronque con el tallo se desarrollan unas minúsculas hojuelas, conocidas científicamente con el nombre de estípulas, 
fenómeno que se da en otras muchas especies vegetales. 
Sus diminutas flores se agrupan en pequeñas y densas inflorescencias dispuestas sobre un eje arqueado. La corola tiene 
forma de embudo de color blanco con el centro amarillento, desprendiendo un olor dulzón, poco agradable. Los frutos 
son pequeñas nueces, más o menos rugosas y vellosas. 
Ecología: Planta propia de hábitats desérticos, extendida por casi todo el sublitoral de nuestras islas, ocupando dunas, 
playas arenosas, llanuras costeras, márgenes de barrancos en su desembocadura, etc. Localmente frecuente. 
En muchas ocasiones convive con otra especie de su mismo género (H. ramosissimum), diferenciable por su ramificación 
más abundante y el menor tamaño de sus hojas y flores. 
Floración: Desde finales de invierno hasta bien entrado el verano. 
Reproducción: Por semillas y por esquejes enraizados. 
Usos: Ornamental. 
Propiedades medicinales: La infusión de esta planta se emplea en algunos lugares de nuestro archipiélago para bajar la 
fiebre y regular los trastornos menstruales. 
* Distribución: Macaronesia, norte de África, sur de Europa, Arabia, etc. 

HELIOTROPE 
Annual or perennial, trailing herbaceous plant of variable morphology, total/y covered with a soft pubescence. The greenish 
leaves, of up to 5 cm long, are simple, alternate, with long petioles and are roughly oval-shaped. They have very marked veins and 
the edges are s/ightly scalloped and turned in. The tiny flowers are clustered in sma/1, dense inflorescences that are arranged 
on an arched axis. The funnel-shaped coro/la is white with a yellow centre and gives off a sickly-sweet odour. The fruit is a sma/1 
wrinkled, down-covered nut. 
lt is typical of desert habitats, growing throughout the sub-coastal regions of the Canary lslands, colonising dunes, sandy 
beaches, coastal plains, mouths of ravines, etc. lt is local/y common. 
lt flowers from late winter unti/ we/1 into the summer. Reproduction is by seed and rooted cuttings. 
An infusion of its leaves and flowers is used in some places to reduce temperatures and to regulate menstrual disorders. 

SONNENWENOE 
Einjahriges oder ausdauerndes Kraut variierender Morphologie, das sich in kriechender oder kaum erhobener Haltung zeigt und 
in seiner Ganze van einem weichen Flaum bedeckt ist. Die grünen Blatter van bis zu 5 cm Lange sind einfach, wechselstandig, 
lang gestielt, mehr oder weniger oval geformt und weisen eine herausstehende Rippenbildung auf, wobei ihre Spreitenrander 
leicht wellig und nach innen eingerollt sind. Seine winzigen Blüten gruppieren sich zu kleinen, dichten Blütenstanden, die sich auf 
einer gebogenen Achse zeigen. Die Blumenkrone hat die Form eines Trichters, ist weif3 mit einem gelbfarbenem Zentrum und 
strbmt einen wenig angenehmen, auf3erst süf3en Geruch aus. Bei den Früchten handelt es sich um kleine Nüsse, die mehr oder 
weniger runzelig und mit Flaum bedeckt sind. 
Die in wüstenartigen Gebieten heimische Pflanze ist über fast al/e tiefer /iegenden Küstenzonen der Kanarischen lnseln 
verbreitet. lhre Standorte finden sich in den Oünen, an sandigen Stranden, Küstenebenen, an den Randern der 
Schluchtausgange, etc ... Je nach Ort ist ihr Auftreten haufig. 
lhre Blütezeit erstreckt sich van Winterende bis etwa in die Mitte des Sommers. Sie vermehrt sich durch Samen und 
Wurzelableger. 
Der Aufguf3 ihrer Blatter und Blüten wird an einigen Orten unseres Archipels zur Fiebersenkung und zur Regulierung van 
Menstruationsstbrungen verwendet. 




